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Installationsanleitung

Bewahren Sie die Installationsanleitung auf und
Uibergeben Sie diese beim Verkauf Ihres Ladegeréts
an den neuen Besitzer.

Wegen landerspezifisch abweichender
Anforderungen unterscheiden sich die Angaben

in den Registerabschnitten dieser Anleitung
voneinander. Um sicherzustellen, dass Sie den fiir
Ihr Land geltenden Registerabschnitt lesen, gleichen
Sie die im Kapitel , Technische Daten" angegebene
Artikelnummer des Ladegerats mit der
Artikelnummer auf dem Typenschild des
Ladegerats ab.

Weitere Anleitungen

Informationen zur Bedienung des Ladegeréts, der
Wandhalterung Basis und des Lade-Docks finden Sie
in der Bedienungsanleitung des Ladegeréts.
Beachten Sie insbesondere die Warn- und
Sicherheitshinweise.

Anregungen

Haben Sie Fragen, Anregungen oder Ideen zu dieser
Anleitung?

Bitte schreiben Sie uns:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Ausstattung

Abweichungen in Ausstattung und Technik
gegeniiber den Abbildungen und Beschreibungen in
dieser Anleitung behalt sich Porsche wegen der
laufenden Weiterentwicklung der Fahrzeuge vor.
Die Ausstattungsvarianten sind nicht immer
serienmafBiger Lieferumfang bzw. von
Landerausstattungen abhangig.

Fir Informationen zu nachtréglichen
Einbaumdglichkeiten wenden Sie sich an eine
qualifizierte Fachwerkstatt. Porsche empfiehlt einen
Porsche Partner, da dieser iiber geschultes
Werkstattpersonal und die erforderlichen Teile und
Werkzeuge verfligt.

Durch unterschiedliche gesetzliche Bestimmungen
einzelner Staaten kann die Ausstattung lhres
Fahrzeuges von der Beschreibung abweichen.

Falls Ihr Porsche mit Ausstattungsdetails versehen
ist, die hier nicht beschrieben sind, wird Sie lhre
qualifizierte Fachwerkstatt tber die richtige
Bedienung und Pflege informieren.

Warnhinweise und Symbole

In dieser Anleitung werden verschiedene Arten von
Warnhinweisen und Symbolen verwendet.

A GEFAHR Schwere Verletzungen
oder Tod

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Gefahr"
nicht befolgt, treten schwere Verletzungen oder
der Tod ein.

Schwere Verletzungen
oder Tod méglich
Werden Warnhinweise der Kategorie ,Warnung"

nicht befolgt, kdnnen schwere Verletzungen oder
der Tod eintreten.

A WARNUNG

Mittlere oder leichte

A\ VORSICHT Verletzungen moglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Vorsicht" nicht
befolgt, kénnen mittlere oder leichte Verletzungen
eintreten.

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Hinweis" nicht
befolgt, kdnnen Sachschaden auftreten.

Information

Zusatzinformationen sind mit , Information”
gekennzeichnet.

v/ Voraussetzungen, die erfiillt sein miissen, um
eine Funktion zu verwenden.

> Handlungsanweisung, die Sie befolgen missen.

1. Handlungsanweisungen werden nummeriert,
wenn mehrere Schritte aufeinander folgen.

> Hinweis, wo Sie weitere Informationen zu einem
Thema finden kénnen.



Sicherheit

Landerspezifische Regelungen

Folgende Hinweise miissen bei Arbeiten am
Spannungssystem beriicksichtigt werden:
Jedes Land verfligt iber eine nationale Norm, die
eine sichere Konstruktion und Funktionsweise von
Schutzkontaktsteckdosen und
Schutzkontaktsteckern gewahrleisten kann.
Der Gebrauch solcher Gerate und Anlagen birgt ein
Gefahrenpotenzial. Daher ist es erforderlich, tiber
ausreichende Sachkenntnisse zu verfiigen und die
anerkannten Regeln der Technik zu beachten.

Erlaubte Betriebsmodi

In einigen Léndern, zum Beispiel in China”, darf das
Ladegerat nur mit einem Festanschluss betrieben
werden (Wallbox-Mode). Der Betrieb an einer
Haushalts- oder Industriesteckdose (Mode 2) ist
verboten. Informieren Sie sich bei lhrem Porsche
Partner tber die landerspezifischen Regelungen.

A GEFAHR Lebensgefahr durch
Umbauten

Ein Umbau des Ladegerits, zum Beispiel vom
Wallbox-Mode zum mobilen Mode 2, kann
Kurzschliisse, Stromschlége, Explosionen, Brande
oder Verbrennungen verursachen. Es besteht
Lebensgefahr!

» Nachdem das Ladegerét durch Fachpersonal fiir
den Wallbox-Mode installiert wurde, darf die
Ladeeinrichtung nicht demontiertund im mobilen
Mode betrieben werden.

Im Falle einer Demontage des Ladegerats und
Betrieb im mobilen Mode tragen Sie alle sich
daraus ergebenden Folgen und Konsequenzen
selbst.

1) Stand der Drucklegung. Informieren Sie sich bei Ihrem
Porsche Partner.

Qualifikation des Personals

Die elektrische Installation darf nur durch Personen
mit einschlagigen elektrotechnischen Kenntnissen
und Erfahrungen erfolgen (Elektrofachkraft). Diese
Personen miissen die erforderlichen Fachkenntnisse
fiir die Installation von elektrischen Anlagen und ihrer
Komponenten durch eine abgelegte Priifung
nachweisen. Durch unsachgemafe Installation
gefahrden Sie ihr eigenes Leben und das Leben
der Nutzer der elektrischen Anlage. Mit einer
unsachgemafen Installation riskieren Sie schwere
Sachschaden, z. B. durch Brand. Bei Personen- und
Sachschaden haften Sie je nach rechtlicher Lage
personlich.

Anforderung an die Elektrofachkraft:

— Fahigkeit zur Auswahl des geeigneten
Werkzeugs, der Messgerate und ggf. der
personlichen Schutzausriistung

— Fahigkeit zur Auswertung der Messergebnisse

— Fahigkeit zur Auswahl des
Elektroinstallationsmaterials zur Sicherstellung
der Abschaltbedingungen

— Kenntnis der IP-Schutzarten

— Kenntnis tiber den Einbau des
Elektroinstallationsmaterials

— Kenntnis der Art des Versorgungsnetzes
(TN-, IT- und TT-System) und die daraus
folgenden Anschlussbedingungen (klassische
Nullung, Schutzerdung, erforderliche
Zusatzmaf3nahmen etc.)

— Kenntnis der allgemeinen und speziellen
Sicherheits- und Unfallverhlitungsvorschriften
sowie Brandschutzmafinahmen

— Kenntnis der elektrotechnischen Vorschriften
sowie der nationalen Vorschriften.

Sicherheit

Sicherheitshinweise

Stromschlag,

Kurzschluss, Brand,

Explosion, Feuer

Die Verwendung eines beschédigten oder

fehlerhaften Ladegeréats sowie einer beschéadigten

oder fehlerhaften Steckdose, eine unsachgeméafle

Verwendung des Ladegeréts oder ein Nichtbeachten

der Sicherheitshinweise kdnnen Kurzschlisse,

Stromschldge, Explosionen, Brande oder

Verbrennungen verursachen.

> Nurvon Porsche zugelassenes und
ausgegebenes Zubehér, wie Netz- und
Fahrzeugkabel, verwenden.

» Beschadigtes und/oder verschmutztes
Ladegerat nicht verwenden. Kabel und
Steckverbindung vor Nutzung auf
Beschadigungen und Verschmutzung priifen.

» Das Ladegerat ausschlief3lich an fachgerecht
installierten und unbeschadigten Steckdosen
sowie fehlerfreien Elektroinstallationen
anschlieBBen.

» Keine Verlangerungskabel, Kabeltrommeln,
Mehrfachsteckdosen und (Reise-)Adapter
verwenden.

> Keine Verédnderungen oder Reparaturen an
elektrischen Bauteilen vornehmen.

> Arbeiten am Ladegerat nur bei getrennter
Stromversorgung durchfiihren.
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Montageort auswahlen
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A GEFAHR Stromschlag, Brand

Nicht fachgerecht installierte Steckdosen kdnnen
beim Laden der Hochvoltbatterie iber den
Fahrzeugladeanschluss zu Stromschlag oder
Brand fiihren.

» Uberpriifung der Spannungsversorgung,
Montage und Erstinbetriebnahme der Steckdose
flr das Ladegerét dirfen nur von einem
Elektrofachbetrieb durchgefiihrt werden. Er ist
dabei fiir das Einhalten der bestehenden Normen
und Vorschriften vollstandig verantwortlich.
Porsche empfiehlt, einen zertifizierten Porsche
Service-Partner zu beauftragen.

> Den Leitungsquerschnitt der Zuleitung zur
Steckdose unter Beriicksichtigung der
Leitungslénge und der lokal geltenden
Vorschriften und Normen festlegen.

> Die zum Laden verwendete Steckdose iiber einen
separat abgesicherten Stromkreis anschlieflen,

der den lokalen Gesetzen und Normen entspricht.

> Das Ladegerat ist fiir den Einsatz im privaten und
halbéffentlichen Bereich vorgesehen, z. B.
Privatgrundstiicke oder Firmenparkplatze.
Landerabhéangig, z. B. in Italien und Neuseeland"),
ist Laden nach Mode 2 im 6ffentlichen Bereich
und offentlichen Raum verboten.

> Beim unbeaufsichtigten Laden diirfen unbefugte
Personen, z. B. spielende Kinder oder Tiere keinen
Zugang zum Ladegerat und Fahrzeug haben.

> Die Sicherheitshinweise in der
Bedienungsanleitung sowie der
Fahrzeuganleitung beachten.

1) Stand der Drucklegung. Informieren Sie sich bei Ihrem
Porsche Partner oder bei Ihrem lokalen Stromversorger.

Information
Landerabhangig ist der Anschluss von
Ladeeinrichtungen fiir Elektrofahrzeuge
anmeldepflichtig.
> Meldepflichtund rechtliche Rahmenbedingungen
zum Betrieb vor Anschluss priifen.

Montageort auswahlen

A GEFAHR Stromschlag, Brand

Die unsachgemafle Verwendung des Ladegeréts
oder ein Nichtbeachten der Sicherheitshinweise
konnen Kurzschlisse, Stromschldge, Explosionen,
Brénde oder Verbrennungen verursachen.

> Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock
nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen
montieren.

» Vor Montage der Wandhalterung Basis oder des
Lade-Docks sicherstellen, dass sich keine
elektrische Leitungen im Bereich der zu
bohrenden Befestigungslécher befinden.

» Um das Risiko von Explosionen - insbesondere in
Garagen - zu reduzieren, sicherstellen, dass sich
die Bedieneinheit beim Laden mindestens 50 cm
iber dem Boden befindet.

> Die ortlich geltenden Elektroinstallations-
vorschriften, Brandschutzmaf3nahmen und
Unfallverhiitungsvorschriften sowie
Rettungswege beachten.

Die Wandhalterung Basis und das Lade-Dock sind fiir
die Montage im Innen- und Auf3enbereich konzipiert.
Folgende Kriterien missen bei der Auswahl eines
geeigneten Standorts ber{icksichtigt werden:

— Die Steckdose bzw. Zuleitung, die
Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock
moglichst in einem Gberdachten, vor direkter
Sonneneinstrahlung und Niederschlédgen
geschiitzten Bereich (z. B.innerhalb einer Garage)
installieren.

— Den Boden- und Deckenabstand der Steckdose
unter Berticksichtigung der nationalen Normen
und Vorschriften so wahlen, dass eine
komfortable Nutzung gewahrleistet ist.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock
nicht unter hdngenden Gegenstanden montieren.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock
nichtin Stéllen, Stallanlagen und Orten, an denen
Ammoniakgase auftreten, montieren.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock auf
einer glatten Oberflache montieren.

— Um eine sichere Befestigung zu gewahrleisten,
vor Montage die Wandbeschaffenheit priifen.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock
maglichst nah an der bevorzugten Parkposition
des Fahrzeugs installieren. Dabei die
Fahrzeugausrichtung beriicksichtigen.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock so
montieren, dass sie sich nicht im Bereich von
Laufwegen befindet und das Netzkabel keine
Laufwege kreuzt.

— Die Wandhalterung Basis oder das Lade-Dock so
montieren, dass die Entfernung des Netzsteckers
zur Netzsteckdose die verfligbare Netzkabelldnge
nicht iberschreitet.

Bendtigtes Werkzeug
— Wasserwaage

— Bohrmaschine oder -hammer
— Schraubendreher



Wandhalterung Basis
montieren

Abb. 1: Bohrmafle

1. Bohrlécher an der Wand anzeichnen.

2 Befestigungsldcher bohren und Diibel einsetzen.

3. Wandhalterung Basis 2 von vorne in die
Kabelfiihrung 1 eindriicken.
4. Wandhalterung Basis an die Wand schrauben.

Steckerhalterung montieren

Abb. 2: Abstand Wandhalterung — Steckerhalterung

Bei der Montage der Steckerhalterung einen Abstand
zur Wandhalterung Basis von 200 mm einhalten.

Wandhalterung Basis montieren

40 mm

Abb. 3: Bohrmafle

1

;AW

Steckerhalterung 1 aus der Abdeckung 2
nehmen.

Bohrlécher an der Wand anzeichnen.

Befestigungslocher bohren und Dibel einsetzen.

Steckerhalterung 1 an die Wand schrauben.
Abdeckung 2 von unten auf die
Steckerhalterung 1 aufsetzen und nach oben
driicken.
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Lade-Dock montieren
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Lade-Dock montieren

Es gibt zwei Moglichkeiten flir eine Befestigung des
Lade-Docks. Die Montagevariante richtet sich nach
der Art der Zuleitung (liber oder unter Putz).

— Montage ohne Abstandhalter (bei Zuleitung
unter Putz): Die Montageplatte wird direkt an die
Wand montiert.

— Montage mit Abstandhalter (bei Zuleitung
iiber Putz): Die Montageplattewird mit einem
Abstandhalter fiir die Zuleitung an der Wand
montiert.

Montage ohne Abstandhalter

SG1-506

Abb. 4: Bohrmafle

1. Bohrlécher an der Wand anzeichnen.
2 Befestigungslocher bohren und Diibel einsetzen.
3 Montageplatte an die Wand schrauben.

Abb. 5: Lade-Dock an Montageplatte schrauben

4. Lade-Dock an die Montageplatte schrauben.

Montage mit Abstandhalter

1
190
mm

5G1-507

Abb. 6: Bohrmafle

1. Bohrlécher an der Wand anzeichnen.
2. Befestigungslocher bohren und Diibel einsetzen.

3. Montageplatte zusammen mit dem
Abstandhalter an die Wand schrauben.



Lade-Dock montieren
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Technische Daten

Elektrische Daten 9Y0.971.675... BE BG BJ
Leistung 7,2kW 11kW 22 kW
Nennstrom 16 A 2-phasig 16 A 3-phasig 32 A 3-phasig
32 A 1-phasig
Netzspannung 100 - 240 /400 V 100 - 240 /400 V 100 - 240V/400V
Phasen 2/1 3 3
Netzfrequenz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Uberspannungskategorie (IEC 60664)

Integrierte Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

Typ A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Schutzklasse

Schutzart IP55 (USA: Enclosure 3R) IP55 (USA: Enclosure 3R) P55 (USA: Enclosure 3R)
Sendefrequenzbander 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Sendeleistung 20dBm 20 dBm 20dBm

Mechanische Daten

Masse Bedieneinheit 2,54 kg

Lange Fahrzeugkabel 25moder7,5m

Lange Netzkabel 09m

Mechanische Daten Wandhalterung Basis

Abmessungen Wandhalterung Basis

385 mm x 135 mm x 65 mm (Lénge x Breite x Héhe)

Masse Wandhalterung Basis

ca.045kg

Abmessungen Kabelfiihrung

127 mm x 115 mm x 139 mm (L&nge x Breite x Hohe)

Masse Kabelfiihrung

ca. 042 kg

Abmessungen Steckerhalterung

136 mm x 50 mm x 173 mm (Lange x Breite x Hohe)

Masse Steckerhalterung

ca.0,14 kg

Masse Wandhalterung Basis komplett

ca. Tkg

Mechanische Daten Lade-Dock

Abmessungen Lade-Dock

373 mm x 642 mm x 232 mm (Breite x Hohe x Tiefe)

Masse Lade-Dock ca. 9,7 kg

Umgebungs- und Lagerbedingungen

Umgebungstemperatur —30 °Cbis +50 °C
Luftfeuchtigkeit 5 % — 95 % nicht kondensierend
Héhenlage max. 5.000 m tber NN




Informationen zur Produktion

Typenschild
|

A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG

| stk 164 Modet: IC-CPD -
C IP4NSPE SN. 1234567 =
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
5060Hz W Heg
IAN 30mA_. / 6mA,,  SW_C: amax
E— wssenciosure 38’ SWP: swsw

-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

WI
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Abb. 8: Typenschild (Beispiel)

Angaben zur Herstellung

Herstellungsdatum

Das Herstellungsdatum des Ladegeréts finden Sie
auf dem Typschild hinter der Abkirzung ,EOL i.0.".
Es wird in folgendem Format angegeben:
Produktionstag.Produktionsmonat.Produktionsjahr

Hersteller des Ladegerats

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Konformitatserklarung

Das Ladegerét verfligt Uiber eine Funkanlage.

Der Hersteller dieser Funkanlagen erklért, dass diese
Funkanlage geméaf3 der Vorgaben zu ihrem Einsatz
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importeure

Abu Dhabi

Informationen zur Produktion

Produktname
Artikelnummer

Leistung und Nennstrom
Netzspannung

Schutzart

Hersteller

Herstellungsdatum

— X e m m o0 W >

Seriennummer

Piktogramme fiir die Bedienung

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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kind is only permissible with the written
authorisation of Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Installation instructions

Always keep this installation manual and hand it over
to the new owner if you sell your charger.

Due to different requirements in various countries,
the information in the thumb index tabs of this
manual will be different. To ensure that you are
reading the thumb index tab that applies to your
country, compare the article number of the charger
shown in the “Technical Data" section with the article
number on the identification plate on the charger.

Further instructions

Information on operating the charger, the basic wall
mount and the charging dock can be found in the
Operating Manual for the charger. Pay particular
attention to the warning and safety instructions.

Suggestions

Do you have any questions, suggestions or ideas
regarding this operating manual?

Please write to us:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipment

Because our vehicles undergo continuous
development, equipment and specifications may not
be as illustrated or described by Porsche in this
manual. ltems of equipment are sometimes optional
orvary depending on the country in which the vehicle
is sold.

For more information on retrofit equipment, please
contact a qualified specialist workshop. Porsche
recommends a Porsche partner as they have

trained workshop personnel and the necessary parts
and tools.

Because of different legal requirements in individual
countries, the equipment in your vehicle may vary
from that described in this manual.

If your Porsche is fitted with any equipment not
described in this manual, your qualified specialist
workshop will be glad to provide information on the
correct operation and care of the items concerned.

Warnings and symbols

Various types of warnings and symbols are used in
this manual.

A DANGER Serious injury or death

Failure to observe warnings in the “Danger” category
will result in serious injury or death.

Possible serious injury or
death

Failure to observe warnings in the “Warning"
category can result in serious injury or death.

A WARNING

A CAUTION Polssmllelmoderate or
minor injury
Failure to observe warnings in the “Caution” category

can result in moderate or minor injuries.

NOTICE

Failure to observe warnings in the “Notice" category
can result in damage.

Information

Additional information is indicated by “Information”.

v/ Conditions that must be met in order to use
a function.

> Instruction that you must follow.

1. Ifaninstruction comprises several steps, these
are numbered.

> Notice on where you can find further important
information on a topic.



Safety

Country-Specific Regulations

The following instructions must be observed when

performing work on the voltage system:

— Each country has its own national standard,
which ensures the safe design and functionality
of safety sockets and safety plugs. The use of
such devices and systems presents a potential
hazard. It is therefore necessary that personnel
have sufficient specialist knowledge and that the
recognised technological rules are observed.

Permitted operating modes

In some countries, e.g. in China", the charger may
only be operated using a fixed connection (Wallbox
mode). Operation using a household or industrial
electrical outlet (mode 2) is prohibited. Ask your
Porsche partner about country-specific regulations.

Dange_r of fatal inj_ury

following conversion

Conversion of the charger from Wallbox mode to

mobile mode 2, for example, can cause short circuits,

electric shocks, explosions, fire or burns. Danger of
fatal injury!

» Once the charger has been installed for Wallbox
mode by qualified personnel, the charging system
must not be removed and operated in mobile
mode.

If you remove the charger and operate it in mobile
mode, you will be totally responsible for all
resulting effects and consequences.

1) Time of printing. Further information is available from
your Porsche partner.

Qualification of Personnel

Electrical installation may only be performed by
persons with appropriate electrical/electronic
knowledge and experience (qualified electrician).
These persons must be able to provide proof of the
required specialist knowledge for the installation of
electrical systems and their components through a
passed examination. Improper installation endangers
your own life and that of the electrical system user.
With an improper installation, you risk serious
property damage, e.g. due to fire. In the case of
personal injury and property damage, you are
personally liable, depending on the legal situation.
Requirements of the qualified electrician:

— Ability to select suitable tools, measuring devices
and, if necessary, personal protective equipment

— Ability to evaluate measurement results

— Ability to select electrical installation materials to
ensure the cut-off conditions

— Knowledge of IP codes

— Knowledge about fitting electrical installation
material

— Knowledge of the type of power supply network
(TN, IT and TT system) and the associated
connection conditions (leadless earthing,
protective earthing, necessary additional
measures, etc.)

— Knowledge of the general and special safety and
accident prevention regulations as well as fire
protection measures

— Knowledge of the electrical/electronic
regulations and national regulations.

Safety

Safety Instructions

Electric shock, short

circuit, fire, explosion

Use of a damaged or defective charger and a

damaged or defective electrical socket, improper use

of the charger or failure to observe the safety
instructions can cause short circuits, electric shocks,
explosions, fires or burns.

> Only use accessories, e.g. power supply and
vehicle cables, that have been approved and
supplied by Porsche.

» Do not use a damaged and/or soiled charger.
Check the cable and plug connection for damage
and soiling before use.

> Onlyconnect the chargerto properly installed and
undamaged electrical sockets and fault-free
electrical installations.

> Do not use extension cables, cable reels, multiple
sockets or (travel) adapters.

> Do not modify or repair any of the electrical
components.

> Only work on the charger when the power supply
is disconnected.




Selecting the Installation Location
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A DANGER Electric shock, fire

Incorrectly installed electrical sockets can cause
electric shock or fire when the high-voltage batteryis
charged using the vehicle charge port.

> Power supply testing and installation and initial
operation of the electrical socket for the charger
may only be carried out by a specialist electrician.
A specialist electrician is fully responsible for
compliance with the relevant standards and
regulations. Porsche recommends that you use a
certified Porsche service partner.

> The cross-section of the power cable for the
electrical socket must be defined in accordance
with the wire length and the locally applicable
regulations and standards.

> The electrical socket used for charging must be
connected to a separately fused electric circuit
that complies with local laws and standards.

> The charger is intended for use in private and
semi-public areas, e.g. private properties or
company car parks. In some countries, e.g. in Italy
and New ZealandV, mode 2 charging is
prohibited in public areas.

» Unauthorised persons, e.g. playing children or
animals, must not have access to the chargerand
the vehicle during unsupervised charging.

> Please read the safety instructions in the
Operating Manual and Driver's Manual.

1) Time of printing. Further information is available from
your Porsche partner or your local electricity supplier.

Information
In some countries, the relevant authorities must be
notified when you connect electric vehicle charging
equipment.
» Check obligation to notify the authorities and
legal requirements for operation before
connecting charging equipment.

Selecting the Installation
Location

A DANGER Electric shock, fire

Improper use of the charger or non-compliance with

the safety instructions may result in short circuits,

electric shocks, explosions, fire or burns.

> Do not install the basic wall mount or the
charging dock in potentially explosive areas.

> Before installing the basic wall mount or charging
dock, make sure that there are no electric cables

in the vicinity of the mounting holes to be drilled.

> To reduce the risk of explosion - particularly in
garages - make sure that the control unit is
located at least 50 cm above the floor during
charging.

> Observe the locally applicable electrical
installation regulations, fire protection measures,
accident prevention regulations and escape
routes.

The basic wall mount and charging dock are designed
for indoor and outdoor installation. The following
criteria must be considered when selecting a suitable
installation location:
— Ideally, install the electrical socket and supply
line, the basic wall mount or charging dock in
a covered area that offers protection from direct
sunlight and rain (e.g. in a garage).

— The distance of the electrical socket from the
floorandceiling should be selected in compliance
with national regulations and standards so that
comfortable use is ensured.

— Do not install the basic wall mount or charging
dock under suspended or hanging objects.

— Do not install the basic wall mount or charging
dock in stables, livestock buildings or places
where ammonia gases occur.

— Install the basic wall mount or charging dock on
a smooth surface.

— Inorder to ensure secure fastening, check the
condition of the wall before installing.

— Install the basic wall mount or charging dock as
close as possible to the preferred parking position
of the vehicle. Take the orientation of the vehicle
into account.

— Install the basic wall mount or charging dock so
that it is not near pathways and the supply cables
do not cross any pathways.

— Install the basic wall mount or charging dock so
that the distance between the power plug and
power socket does not exceed the length of the
available supply cable.

Tools required

— Spirit level

— Poweror hammer drill
— Screwdriver



Installing the Basic Wall
Mount

Fig. 1: Drilling dimensions

1. Mark the drill holes on the wall.

2 Drill the mounting holes and insert wall plugs.

3 Press the basic wall mount 2 into the cable
guide 1 from the front.
4. Screw the basic wall mount onto the wall.

Installing the Connector Fastener

Fig. 2: Distance from wall mount to connector fastener

When installing the connector fastener, ensure
a distance of 200 mm from the basic wall mount.

Installing the Basic Wall Mount

40 mm

Fig. 3: Drilling dimensions

Mark the drill holes on the wall.

Drill the mounting holes and insert wall plugs.
Screw the connector fastener 1 onto the wall.
Fit the cover 2 onto the connector fastener 1
from below and push upwards.

[SL S I\

Take the connector fastener 1 out of the cover 2.
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Installing the Charging Dock

DE
EN
FR
I
ES
PT
NL
sV
FI
DA
NO
EL
cz
HU
PL
HR
SR
SK
sL
ET
LT
LV
RO
BG
MK

16

Installing the Charging Dock

There are two options for fastening the charging
dock. The installation variant depends on the type of
power cable (exposed or concealed).

— Installation without spacer (for concealed power
cables): The assembly plate is mounted directly
on the wall.

— Installation with spacer (for exposed power
cables): The assembly plate is mounted on the
wall with a spacer for the power cable.

Installation without Spacer

SG1-506

Fig. 4: Drilling dimensions

1. Mark the drill holes on the wall.
2 Drill the mounting holes and insert wall plugs.
3. Screw the assembly plate to the wall.

Fig. 6: Screwing charging dock to assembly plate

4. Screw the charging dock to the assembly plate.

Installation with Spacer

$G1-507
- =
8

——— 4l

Fig. 6: Drilling dimensions

1. Mark the drill holes on the wall.
2. Drill the mounting holes and insert wall plugs.
3. Screw the assembly plate and spacer to the wall.



Installing the Charging Dock
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Technical Data

Electrical data 9Y0.971.675... BE BG BJ
Power 7.2kW 11 kW 22 kW
Rated current 16 A2-phase 16 A 3-phase 32 A 3-phase
32 A 1-phase
Mains voltage 100 — 240 V/400V 100 - 240 V/400 V 700 - 240V/400 V
Phases 2/1 3 3
Mains frequency 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Overvoltage category (IEC 60664)

Integrated residual current device

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Protection class

Protection rating

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

P55 (USA: Enclosure 3R)

Transmission frequency bands 2.4 GHz, 5 GHz 2.4 GHz, 5 GHz 2.4 GHz, 5 GHz
Transmission power 20dBm 20 dBm 20dBm
Mechanical data

Weight of control unit 2.54 kg

Length of vehicle cable 25mor7.5m

Length of supply cable 0.9m

Mechanical data for basic wall mount

Basic wall mount dimensions

385 mm x 135 mm x 65 mm (length x width x height)

Weight of basic wall mount

approx. 0.45 kg

Cable guide dimensions

127 mm x 115 mm x 139 mm (length x width x height)

Weight of cable guide

approx. 0.42 kg

Connector fastener dimensions

136 mm x 50 mm x 173 mm (length x width x height)

Weight of connector fastener

approx. 0.14 kg

Weight of complete basic wall mount

approx. 1kg

Mechanical data for charging dock

Charging dock dimensions

373 mm x 642 mm x 232 mm (width x height x depth)

Weight of charging dock

approx. 9.7 kg

Ambient and storage conditions

Ambient temperature

-30°Cto+50°C

Humidity

5% — 95% non-condensing

Altitude

max. 5,000 m above sea level




Production Information

Identification Plate

I H
A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG
C— mw 164 -
DR, R
N 30mA../ W ammn
E— | P onckmse 3" SW.P aeas
-30°C - +50°C [ -22°F - +122°F
- |G LABBA o
E3 R A® | o

Vv &

eSystems MTG GmbH

Banrhotstr. 100

D-73240 Wendiingen
Crechia

Fig. 8: Identification plate (example)

Production Information

Date of Manufacture

The date of manufacture of the charger can be found
on the identification plate after the abbreviation
“EOLi.0.".

It is shown in the following format:

Day of production.Month of production.Year

of production

Charger Manufacturer
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen

Germany

Declaration of Conformity

The charger has a radio system. The manufacturer of
these radio systems declares that this radio system
complies with the specifications for its use in
accordance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU Declaration of Conformity is available at the
following Internet address:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Production Information

DE
EN
FR
A Product name IT
B Article number ES
c P d rated t
oYver and rated curren PT
D Mains voltage
E Protection rating NL
F Pictograms for operation SV
G Manufacturer Fl
H Date of manufacture
| Serial number DA
NO
EL
Importers =
HU
Abu Dhabi
Porsche Centre Abu Dhabi PL
Zayed 2nd Street HR
Abu Dhabi
United Arab Emirates SR
P.0.Box 915 SK
Tel.: +9712 619 3911
SL
Dubai ET
Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11 LT
Dubai
United Arab Emirates Lv
P.0.Box 10773 RO
Tel.: +971 4 305 8555
BG
MK
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Importers

DE Russia

EN Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
FR 125445, Moscow, Russia
T Tel.: +7-495-580-9911

ES Singapore: Porsche Singapore

Porsche Asia Pacific Pte Ltd
PT 20 McCallum Street #12-01
NL Tokyo Marine Centre
Singapore 069046
SV

FI Singapore: Porsche Centre Singapore

If you have questions, please contact Porsche
DA Centre Singapore at (+65) 6472 4433
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Guide d'installation

Conservez le guide d'installation et remettez-le au
nouveau propriétaire en cas de revente de votre
chargeur.

Les indications figurant dans les onglets du présent
guide peuvent différer les unes des autres du fait des
exigences spécifiques du pays. Afin de vous assurer
que vous lisez I'onglet applicable a votre pays,
comparez la référence article du chargeur figurantau
chapitre « Caractéristiques techniques » avec celle
indiquée sur la plaque signalétique du chargeur.

Autres notices et guides

Vous trouverez des informations concernant
I'utilisation du chargeur, de la base du support mural
et de la borne de recharge dans la notice d'utilisation
du chargeur. Respectez tout particulierement les
avertissements et les consignes de sécurité.

Remarques

Avez-vous des questions, des remarques ou des
idées concernant votre véhicule ou le présent guide ?
N'hésitez pas a nous écrire :

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipement

Du fait de 'amélioration constante portée a nos
véhicules, Porsche se réserve le droit d'apporter des
modifications aux équipements et a leur conception
technique par rapport aux illustrations et
descriptions contenues dans ce manuel.

Les variantes d'équipement ne font pas toujours
partie de I'équipement de série ou sont fonction de
I'équipement spécifique au pays.

Pour de plus amples informations sur les possibilités
de montage ultérieur, adressez-vous a un atelier
spécialisé. Porsche recommande de faire exécuter
ces opérations par un concessionnaire Porsche, car
celui-ci dispose du personnel d'atelier formé tout
spécialement ainsi que des pieces détachées et
outils nécessaires.

Les dispositions légales en vigueur différant dans
certains pays, I'équipement de votre véhicule peut
diverger de celui indiqué dans la description.

Dans le cas ou votre Porsche comporterait des
éléments d'équipement qui ne sont pas décrits dans
ce guide, votre atelier spécialisé vous informera sur
leur fonctionnement et leur entretien.

Avertissements et symboles

Différents types d'avertissements et de symboles
sont utilisés dans ce manuel.

A DANGER Blessures graves ou
mortelles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Danger » entraine des blessures graves ou
mortelles.

Blessures graves ou
mortelles possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Avertissement » peut entrainer des blessures
graves ou mortelles.

A\ AVERTISSEMENT

Blessures moyennement
graves ou légéres
possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Attention » peut entrainer des blessures
moyennement graves ou |égéres.

A ATTENTION

AVIS

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Avis » peut entrainer des dégats matériels.

Information

Lesinformations supplémentaires sont indiquées par
le mot « Information ».

v/ Conditions devant étre réunies pour utiliser une
fonction.

> Instruction que vous devez respecter.

1. Les instructions sont numérotées lorsque
plusieurs étapes se suivent.

> Remarque indiquant ol vous pouvez trouver
des informations supplémentaires concernant
un theme.
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Sécurité

Réglementations spécifiques

aux pays

Tenez compte impérativement des remarques

suivantes lors des travaux réalisés sur le circuit

électrique :

— Chaque pays a établi une norme nationale qui
permet de garantir une conception et un
fonctionnement sécurisés des prises de terre et
connecteurs de terre. L'utilisation de tels appareils
et installations présente des dangers potentiels.
Il est par conséquent nécessaire de posséder des
connaissances techniques suffisantes et de
respecter les régles reconnues de la technique.

Modes de fonctionnement autorisés

Dans certains pays, en Chine" par exemple,

le chargeur doit étre utilisé uniquement avec un
raccordement fixe (mode Wallbox). Il est interdit de
['utiliser sur une prise domestique ou industrielle
(mode 2). Renseignez-vous auprés de votre
concessionnaire Porsche pour connaitre les
réglementations spécifiques aux pays.

a des modifications
Une transformation du chargeur, par exemple du
mode Wallbox au mode mobile 2, peut provoquer des
courts-circuits, des décharges électriques,

des explosions, des incendies ou des briilures.
Danger de mort!

» Une fois qu'un personnel qualifié a installé le
chargeur pour le mode Wallbox, il ne doit pas étre
démonté et utilisé en mode mobile.

En cas de démontage du chargeur et d'utilisation
en mode mobile, vous étes personnellement tenu
responsable des suites et conséquences en
découlant.

1) Situation au moment de la mise sous presse.
Renseignez-vous auprés de votre Centre Porsche.

Qualification du personnel

L'installation électrique ne doit étre effectuée que
par des personnes possédant les connaissances
électrotechniques et I'expérience nécessaires
(électriciens qualifiés). Ces personnes doivent
démontrer qu'elles posseédent les connaissances
spécialisées nécessaires a l'installation des systémes
électriques et de leurs composants en réussissant un
examen. Une installation incorrecte met en danger
votre propre vie et celle des utilisateurs de
I'installation électrique. En cas d'installation
incorrecte, vous risquez de graves dommages
matériels, p. ex. suite a un incendie. En cas de
dommages matériels et de blessures, vous étes tenu
responsable personnellement selon la situation
juridique.

Exigences posées a I'électricien qualifié :

— Aptitude achoisirle bon outillage, les appareils de
mesure et le cas échéant, I'équipement de
protection individuelle

— Capacité a évaluer les résultats des mesures

— Aptitude a choisir le matériel d'installation
électrique pour garantir les conditions de coupure

— Connaissance des classes de protection IP

— Connaissance du montage du matériel
d'installation électrique

— Connaissance du type de réseau d'alimentation
(systeme TN, IT et TT) et des conditions de
raccordement qui en résultent (mise a zéro
classique, mise a la terre de protection, mesures
supplémentaires nécessaires, etc.)

— Connaissance des réglementations générales et
spécifiques en matiére de sécurité et de
prévention des accidents, ainsi que des mesures
de protection contre l'incendie

— Connaissance des réglementations
électrotechniques et nationales.

Consignes de sécurité

court-circuit, incendie,
explosion, feu

L'utilisation d'un chargeur endommagé ou

défectueux et d'une prise de courant détériorée ou

défectueuse, une utilisation non-conforme du
chargeuroule non-respect des consignes de sécurité
peuvent entrainer des courts-circuits, décharges
électriques, explosions, incendies ou brdlures.

» N'utilisez que des accessoires homologués et
distribués par Porsche, tels que les cébles de
raccordement au secteur et les cables du
véhicule.

> N'utilisez pas le chargeur s'il est endommagé et /
ou encrassé. Controlez I'état et la propreté du
cable et du connecteur avant de les utiliser.

> Branchez le chargeur exclusivement sur des
prises installées correctement et intactes, ainsi
que sur des installations électriques sans défaut.

> N'utilisez pas de rallonges, d'enrouleurs de céble,
de prises multiples ni d'adaptateurs (de voyage).

> Ne procédez a aucune modification ou réparation
sur les composants électriques.

> N'effectuez les travaux sur le chargeur que
lorsque I'alimentation électrique est coupée.




A DANGER Electrocution, incendie

Siles prises ne sont pas correctement installées,
elles risquent de provoquer une électrocution ou un
incendie lors de la recharge de la batterie haute
tension via le raccord de charge du véhicule.

» Seule une entreprise spécialisée en électricité est
habilitée a vérifier I'alimentation en tension,

a effectuer le montage et la premiére mise en
service de la prise du chargeur. Dans ce cadre,
elle est entierement responsable du respect des
normes et prescriptions en vigueur.

Porsche recommande de mandater un Centre
Porsche certifié.

» Déterminez la section du céble d'alimentation
vers la prise en tenant compte de la longueur du
cable ainsi que des normes et réglementations
locales.

> Raccordez la prise utilisée pour la recharge via un
circuit protégé séparément par fusibles qui
répond a la |égislation et aux normes locales.

> Lechargeur est prévu pour une utilisation dans le
domaine privé et semi-public, p. ex. dans des
propriétés privées ou des parkings d'entreprise.
En fonction du pa¥s, p. ex.en ltalieeten
Nouvelle-Zélande ], la recharge en mode 2 est
interdite dans I'espace public et le domaine
public.

» Lors de la recharge sans surveillance, aucune
personne non autorisée (des enfants en train de
jouer ou des animaux p. ex.) ne doit avoiraccés au
chargeur et au véhicule.

> Respectez les consignes de sécurité figurant
dans la notice d'utilisation et dans le Manuel
technique du véhicule.

1) Situation au moment de la mise sous presse.
Renseignez-vous aupres de votre concessionnaire
Porsche ou de votre fournisseur local d'électricité.

Information

Selon les pays, le raccordement de dispositifs de

recharge pour des véhicules électriques doit étre

déclaré.

> Veérifiez I'obligation de déclaration et les
conditions-cadre légales concernant |'utilisation
avant de procéder au branchement.

Choix d'un emplacement de
montage

N Electrocution, incendie

L'utilisation non conforme du chargeur, ainsi que le
non-respect des consignes de sécurité peuvent
entrainer des courts-circuits, décharges électriques,
explosions, incendies ou brilures.

» Ne montez pas la base du support mural ou la
borne de recharge dans des zones a risque
d'explosion.

» Avant de monter la base du support mural ou la
borne de recharge, vérifiez qu'aucun cable
électrique ne se trouve dans la zone des trous de
fixation a percer.

> Afin de réduire le risque d'explosions, tout
particulierement dans les garages, veillezace que
['unité de commande se trouve a au moins 50 cm
au-dessus du sol lors de la recharge.

> Respectez les prescriptions en matiere
d'installation électrique, les mesures de
protection contre les incendies et les dispositions
relatives a la prévention des accidents en vigueur
au niveau local. Respectez de méme les voies
d'évacuation.

Choix d'un emplacement de montage

Labase de support mural et la borne de recharge sont
congues pour un montage en intérieur et en extérieur.
Tenez compte impérativement des critéres suivants
lors du choix d'un emplacement adapté :

— Dans la mesure du possible, installez la prise de
courant ou le cable d'alimentation, la base de
support mural ou la borne de recharge dans une
zone couverte, protégée des rayons directs du
soleil et de la pluie (p. ex.a l'intérieur d'un garage).

— Entenantcompte des normes et réglementations
nationales, choisissez la garde au sol et au
plafond de la prise électrique de maniere
a assurer une utilisation confortable.

— Ne montez pas la base du support mural ou la
borne de recharge sous des objets suspendus.

— Ne montez pas la base du support mural ou la
borne de recharge dans des étables, des écuries
et des lieux ol se dégage du gaz ammoniac.

— Montez la base du support mural ou la borne de
recharge sur une surface lisse.

— Pour garantir une fixation plus sre, contrdlez la
qualité du mur avant le montage.

— Installez la base du support mural ou la borne de
recharge le plus prées possible de I'emplacement
de stationnement préféré du véhicule. Tenez
alors compte de l'orientation du véhicule.

— Montez la base de support mural ou la borne de
recharge de sorte qu'elle ne se trouve pas dans
une zone de passage et que le cable de
raccordement au secteur ne traverse aucun
passage.

— Montez la base de support mural ou la borne de
recharge de sorte que la distance de la fiche
secteur a la prise secteur ne dépasse pas la
longueur disponible du cable de raccordement au
secteur.

Outillage nécessaire

— Niveau a bulle
— Perceuse classique ou perceuse a percussion
— Tournevis
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Montage de la base de support mural
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Montage de la base de
support mural

173 mm

Fig. 1: Cotes de pergage

. Dessinez des trous de pergage sur le mur.

Percez les trous de fixation et mettez en place les
chevilles.

Enfoncez la base du support mural 2 dans le
guide-cable 1 par I'avant.

Vissez la base du support mural au mur.

Montage du support de connecteur

Fig. 2 : Distance support mural - support de connecteur

Pour le montage du support de connecteur,

respectez une distance de 200 mm par rapport a la

base du support mural.

Fig. 3: Cotes de pergage

1. Retirez le support de connecteur 1 du cache 2.
2. Dessinez des trous de pergage sur le mur.

3. Percez les trous de fixation et mettez en place les
chevilles.

4. Vissez le support du connecteur 1 au mur.

5. Mettez en place le cache 2 sur le support du
connecteur 1 par le bas et enfoncez-le vers
le haut.



Montage de la borne de
recharge

Iy a deux possibilités pour fixer la borne de recharge.
La variante de montage dépend du type de cable
d'alimentation (encastré ou sur crépi).

— Montage sans entretoise (avec un céble
d'alimentation encastré) : la plaque de montage
est montée directement sur le mur.

— Montage avec entretoise (avec un cible
d'alimentation sur crépi) : la plaque de montage
est montée sur le mur avec une entretoise pour le
cable d'alimentation.

Montage sans entretoise

SG1-506

Fig. 4 : Cotes de pergage

1. Dessinez des trous de pergage sur le mur.
2 Percezles trous de fixation et mettez en place les
chevilles.

3 Vissez la plaque de montage au mur.

Fig. 5 : Vissage de la borne de recharge a la plaque de
montage

4. Vissez la borne de recharge a la plaque de
montage.

Montage de la borne de recharge

Montage avec entretoise

1
190
mm

5G1-507

Fig. 6 : Cotes de pergage

1. Dessinez des trous de pergage sur le mur.

2 Percezles trous de fixation et mettez en place les
chevilles.

3 Vissez la plaque de montage au mur avec
I'entretoise.
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Montage de la borne de recharge
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Fig. 7 : Vissage de la borne de recharge a la plaque de
montage

4. Vissezla borne de recharge a la plaque de
montage.



Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques 9Y0.971.675... BE BG BJ
Puissance 7.2kW 11kW 22 kW
Courant nominal 16 A biphasé 16 Atriphasé 32 Atriphasé
32 Amonophasé
Tension secteur 1002240V / 400V 1002240V / 400V 1002240V / 400V
Phases 2/1 3 3
Fréquence de réseau 50Hz / 60 Hz 50Hz / 60 Hz 50 Hz / 60 Hz

Catégorie de surtension (CEI 60664)

Dispositif intégré de protection contre les courants
de fuite

Type A (AC:30 mA) + DC: 6 mA

Type A(AC:30 mA) + DC: 6 mA

Type A(AC:30mA) + DC: 6 mA

Classe de protection électrique

Classe de protection

IP55 (USA : Enclosure 3R)

IP55 (USA : Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

Bandes de fréquence d'émission 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Puissance de transmission 20 dBm 20dBm 20 dBm
Caractéristiques mécaniques

Poids de |'unité de commande 254 kg

Longueur du cable du véhicule 25mou75m

Longueur du céable de raccordement au secteur 09m

Caractéristiques mécaniques de la base de support mural

Dimensions de la base du support mural

385 mm x 135 mm x 65 mm (longueur x largeur x hauteur)

Poids de la base du support mural

env. 0,45 kg

Dimensions du guide-cable

127 mm x 115 mm x 139 mm (longueur x largeur x hauteur)

Poids du guide-céble

env. 0,42 kg

Dimensions du support de connecteur

136 mm x 50 mm x 173 mm (longueur x largeur x hauteur)

Poids du support de connecteur

env. 0,14 kg

Poids de la base de support mural complete

env. 1kg

Caractéristiques mécaniques de la borne de recharge

Dimensions de la borne de recharge

373 mm x 642 mm x 232 mm (largeur x hauteur x profondeur)

Poids de la borne de recharge

env. 9,7 kg

Conditions ambiantes et de stockage

Température ambiante

de-30°Ca+50°C

Humidité de I'air

de 5 % a 95 % sans condensation

Altitude

5 000 m maxi au-dessus du niveau de la mer
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Informations concernant la production

peInformations concernant
ey la production

FR Plaque signalétique

H

IT
ES A——— Porsche Mobile Charger Connect
PT B—19Y0.971.675.BG
C— ;::own-;'? SN 1234567 // -

NL D— 100- 280400v ~ EOLLO: TTMM.JIJ

1AN 30mA,. / ﬁ E.-m
Y] E— | issencsue s’ SW.P swae

=30°C - #80°C [ -22°F - #122°F
Fl
m | SLABBA [
NO B2 A\ | co

WI
eSysiems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

EL Fig. 8: Plaque signalétique (exemple)

Cz

HU Informations relatives
p.  alafabrication

AR Date de fabrication

SR Vous trouverez la date de fabrication du chargeur sur
SK la plaque signalétique, aprés |'abréviation « EOL.0. ».

Elle est indiquée au format suivant:

SL Jour de production.Mois de production.Année de
production

ET .
Fabricant du chargeur

L eSystems MTG GmbH

LV Bahnhofstraf3e 100
73240 Wendlingen

RO Germany

BG

MK
30

Déclaration de conformité

Le chargeur est équipé d'un systeme radio. Le fabricant
de ces systemes radio déclare la conformité de ce
systéme radio a la directive 2014/53/UE, dans le
cadre d'une utilisation conforme. La déclaration de
conformité UE peut étre consultée dans son intégralité
al'adresse Internet suivante :

http: //www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importateurs

Abu Dhabi

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel:+9712 619 3911

A Nom du produit
B Référence
c Puissance et courant nominal
D Tension secteur
E Classe de protection
F Pictogrammes pour l'utilisation
G Fabricant
H Date de fabrication
| Numéro de série
Dubai
Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773
Tel..+971 4 305 8555

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Numero articolo
9Y0.012.701.A-EU

Stampa
05/2020

Porsche, il fregio Porsche, Panamera, Cayenne
e Taycan sono marchi registrati di

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

E vietata la stampa, anche parziale, e |a riproduzione
in qualsiasi forma di questo documento senza
previa autorizzazione scritta da parte di

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Guida all'installazione

Conservare le istruzioni diinstallazione e consegnarle
al nuovo proprietario in caso di vendita del
caricabatteria.

A causa delle esigenze specifiche del paese,

le informazioni contenute nelle sezioni dell'indice

di questo manuale differiscono tra loro. Per essere
certi di leggere la sezione dell'indice applicabile nel
proprio paese, confrontare il numero articolo del
caricabatteria indicato nel capitolo “Dati tecnici” con
il numero articolo presente sulla targhetta modello
del caricabatteria.

Altre istruzioni

Informazioni relative all'utilizzo del caricabatteria,
della base del supporto a muro e del dock di carica
sono disponibili nel manuale del caricabatteria.
Prestare particolare attenzione alle avvertenze per la
sicurezza.

Suggerimenti

La preghiamo di informarci qualora avesse domande,
idee o suggerimenti relativi a queste istruzioni.

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Vertrieb Customer Relations
Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipaggiamento

Porsche si riserva la possibilita di apportare
modifiche all'equipaggiamento e alla meccanica
rispetto alle illustrazioni e alle descrizioni contenute
nelle presenti istruzioni per via del continuo sviluppo
delle vetture. Le versioni di equipaggiamento non
sono sempre inserite nell'equipaggiamento di serie
oppure dipendono dalle diverse dotazioni dei paesi.
Per informazioni sulle possibilita di montaggio
successivo si rivolga a un'officina specializzata
qualificata. Per eseguire questi lavori, Porsche
consiglia un partner Porsche che ha a disposizione
attrezzi e ricambi necessari e personale d'officina
adeguatamente formato.

A causa delle norme vigenti nei singoli paesi,
I'equipaggiamento della Sua vettura pud differire
dalla descrizione.

Qualora la Sua Porsche fosse equipaggiata con
accessori non descritti nel presente libretto, la Sua
officina specializzata qualificata La informera sull'uso
corretto e sulla manutenzione degli stessi.

Avvertenze e simboli

Nelle presenti istruzioni sono impiegati diversi tipi di
avvertenze e simboli.

A PERICOLO Lesioni gravi o mortali

In caso di mancata osservanza delle avvertenze
appartenenti alla categoria “Pericolo”, si possono
verificare lesioni gravi o mortali.

Possibilita di lesioni gravi

A AVVERTENZA .
o mortali

In caso di mancata osservanza delle avvertenze
appartenenti alla categoria “Avvertenza” si possono
verificare lesioni gravi o mortali.

Possibilita di lesioni di

A\ ATTENZIONE T -
media o lieve entita

In caso di mancata osservanza delle avvertenze
appartenenti alla categoria “Attenzione”, si possono
verificare lesioni di media o lieve entita.

AVVISO

In caso di mancato rispetto delle avvertenze del tipo
“Avviso", si possono verificare danni materiali.

Informazione

Le informazioni supplementari sono contrassegnate
dalla parola “Informazione”.

v/ Pre-requisiti da soddisfare per utilizzare una
funzione.

» Indicazione di utilizzo da seguire.

1. Le indicazioni di utilizzo vengono numerate nel
caso si susseguano pill passaggi.

> Indicazione su dove reperire ulteriori informazioni
su un argomento
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Sicurezza
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Sicurezza

Norme specifiche in funzione del
paese

Durante gli interventi al sistema di tensione occorre

attenersi alle avvertenze seguenti:

— Ogni paese dispone di una propria norma
nazionale che garantisce una costruzione e un
funzionamento sicuri delle prese e delle spine con
messa a terra. L'utilizzo di tali dispositivi
e impianti comporta possibili pericoli. Pertanto
& necessario disporre di competenze sufficienti
e attenersi alle norme conosciute dell'ambito
tecnico.

Modalita di funzionamento consentite

In alcuni paesi, ad esempio in Cina”, il caricabatteria
puo essere utilizzato solo con un collegamento fisso
(modalita wallbox). L'utilizzo di una presa elettrica
domestica o industriale (Mode 2) & vietato.

Per informazioni sulle norme specifiche in funzione
del paese contattare il proprio partner Porsche.

A PERICOLO Pericolo di vita a causa di
manipolazioni

Una conversione del caricabatteria, ad esempio dalla
modalita wallbox alla modalita mobile 2, puo causare
cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni, incendi

o ustioni. Sussiste il pericolo di morte.

> Dopo che il personale qualificato ha installato il
caricabatteria per la modalita wallbo, il
dispositivo di carica non puo essere smontato
e utilizzato in modalita mobile.

In caso di smontaggio del caricabatteria e di
utilizzo in modalita mobile, ci si assume tutte le
conseguenze che ne derivano.

1) Stato della stampa. Per ulteriori informazioni, contattare
il proprio partner Porsche.

Qualifica del personale

L'installazione di impianti elettrici deve essere
eseguita solo da elettrotecnici con comprovata
esperienza nel settore. Queste persone devono
dimostrare di possedere le competenze necessarie
per l'installazione di impianti elettrici e dei

relativi componenti sostenendo una prova.

Con un'installazione non conforme si mette in

pericolo la propria vita e quella degli utenti

dell'impianto elettrico e si rischia di causare danni
materiali seri, ad esempio a causa di un incendio.

Si risponde personalmente davanti alla legge di

eventuali danni a cose e persone.

Requisiti dell'elettrotecnico:

— Capacita di scelta dell'attrezzo idoneo, dei
dispositivi di misurazione e di eventuali dispositivi
di protezione individuale

— Capacita di valutazione dei risultati della
misurazione

— Capacita di scelta del materiale necessario per
I'installazione di impianti elettrici per garantire
condizioni di disinserimento

— Conoscenza dei tipi di protezione IP

— Conoscenza del montaggio del materiale
necessario per l'installazione di impianti elettrici

— Conoscenza del tipo di rete di alimentazione
(sistema TN, ITe TT) e delle relative condizioni di
collegamento (messa a terra del neutro
tradizionale, collegamento a massa, misure
aggiuntive necessarie ecc.)

— Conoscenza delle norme antinfortunistiche e di
sicurezza generali e specifiche, nonché delle
misure antincendio

— Conoscenza delle norme elettrotecniche e delle
disposizioni di legge nazionali.

Avvertenze per la sicurezza

Scossq qutFriphe, .
cortocircuiti, incendi,
esplosioni, flamme

L'utilizzo di una presa di corrente o di un

caricabatteria danneggiato o difettoso, |'uso

improprio del caricabatteria o la mancata osservanza
delle avvertenze per la sicurezza possono provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni, incendi

o ustioni.

» Utilizzare solo accessori forniti e autorizzati da

Porsche, ad esempio cavi vettura e di rete.
> Non utilizzare il caricabatteria se guasto e/o
sporco. Prima dell'utilizzo, controllare che il cavo
e il connettore non siano danneggiati o sporchi.
> Collegare il caricabatteria esclusivamente a prese
elettriche installate a regola d'arte e non
danneggiate, nonché a impianti elettrici privi
di guasti.

> Non utilizzare cavi di prolunga, bobine per cavi,

prese multiple e adattatori (da viaggio).

> Non apportare alcuna modifica o riparazione ai

componenti elettrici.

» Eseguire gli interventi al caricabatteria solo con

I'alimentazione di corrente staccata.




A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

Durante la carica della batteria ad alto voltaggio

mediante la presa di carica della vettura, le prese

elettriche non installate a regola d'arte potrebbero

causare scosse elettriche o incendi.

> |l controllo dell'alimentazione di tensione,
il montaggio e la prima messa in funzione della
presa elettrica peril caricabatteria devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettrotecnico il
quale si assume la piena responsabilita in
relazione all'osservanza delle norme e delle
disposizioni vigenti. Porsche consiglia di
incaricare un partner del servizio assistenza
Porsche certificato.

> La sezione trasversale del cavo della linea di
alimentazione alla presa elettrica deve essere
determinata tenendo conto della lunghezza del
cavo, nonché delle prescrizioni e delle norme
locali vigenti.

> Collegare la presa elettrica utilizzata per la carica
a un circuito protetto separatamente conforme
alle leggi e alle norme locali.

> |l caricabatteria & destinato all'uso in aree private
e semi-pubbliche (ad es. proprieta private
o parcheggi aziendali). In alcuni paesi, ad es. in
Italia e in Nuova Zelanda™, la carica con modalita
Mode 2 & vietata nelle aree e negli spazi pubblici.

> In caso di carica incustodita, nessuna persona
non autorizzata (ad es. bambini che giocano)
o animale deve avere accesso al caricabatteria
e alla vettura.

> Prestare attenzione alle avvertenze per la
sicurezza contenute nel manuale e nelle istruzioni
della vettura.

1) Stato della stampa. Per ulteriori informazioni, contattare
il proprio partner Porsche oil fornitore di energia elettrica
locale.

Informazione
A seconda del paese, il collegamento dei dispositivi
diricarica delle vetture elettriche e soggetto
a registrazione.
» Prima di eseguire il collegamento, controllare
I'obbligo di notifica e le condizioni generali legali
per l'uso.

Scelta della posizione di
montaggio

A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

L'utilizzo improprio del caricabatteria o una mancata
osservanza delle avvertenze per la sicurezza possono
causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni,
incendi o ustioni.

> Non montare la base del supportoa muro o il dock
di carica in zone a rischio di esplosione.

> Prima di montare la base del supporto a muroo il
dock di carica, assicurarsi che nella zona in cui si
devono praticare i fori di fissaggio non siano
presenti cavi elettrici.

> Perridurreil rischio diesplosioni, in particolare nei
garage, assicurarsi che durante la carica l'unita di
comando si trovi ad almeno 50 cm di altezza
rispetto al pavimento.

> Prestare attenzione alle disposizioni vigenti in
materia di impianti elettrici nel luogo in cui
avviene l'installazione, nonché alle misure
antincendio, alle norme antinfortunistiche e alle
vie di fuga.

La base del supporto a muro e il dock di carica sono
concepiti per il montaggio in ambienti interni ed
esterni. La scelta di una posizione appropriata deve
avvenire tenendo presente i seguenti criteri:

Scelta della posizione di montaggio

Se possibile, installare la presa elettrica o la linea
di alimentazione, la base del supporto a muro ol
dock di carica in un'area coperta e protetta dai
raggi diretti del sole e dalle precipitazioni

(ad esempio all'interno di un garage).

La distanza da terra e dal soffitto della presa
elettrica deve essere determinata tenendo conto
delle norme e delle prescrizioni nazionali, in modo
tale da assicurare un utilizzo confortevole.

La base del supportoamurooil dock di carica non
deve essere montato sotto oggetti appesi.
Labase del supportoamuro oil dock di carica non
deve essere montato in stalle o luoghi in cui vi
siano esalazioni di gas ammoniacali.

La base del supporto a muro o il dock di carica
deve essere montato su una superficie liscia.
Per garantire un fissaggio sicuro, prima del
montaggio controllare la struttura del muro.
Installare la base del supporto a muro o il dock di
carica nelle immediate vicinanze dell'area dove
generalmente si parcheggia la vettura.

A tale riguardo, tenere conto dell'allineamento
della vettura stessa.

La base del supporto a muro o il dock di carica
deve essere montato in modo che non si trovi in
corrispondenza di condutture e che il cavo di rete
non incroci condutture.

La base del supporto a muro o il dock di carica
deve essere montato in modo che la distanza tra
il connettore di rete e la presa di corrente non
superi la lunghezza del cavo di rete disponibile.

Attrezzi necessari

Livella a bolla d'aria
Trapano o martello perforatore
Cacciavite
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Montaggio della base del supporto a muro
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Montaggio della base del
supporto a muro

Fig. 1: Foratura

. Segnare i fori sul muro.

Praticare i fori di fissaggio e inserire i tasselli.
Inserire la base del supporto a muro 2 dalla parte
anteriore nel passacavo 1.

Avvitare al muro la base del supporto a muro.

Montaggio del supporto del
connettore

Fig. 2: Distanza tra il supporto a muro e il supporto del
connettore

Montare il supporto del connettore mantenendo una
distanza di 200 mm dalla base del supporto a muro.

Fig. 3: Foratura

1

o WN

Rimuovere il supporto del connettore 1 dalla
copertura 2.

Segnare i fori sul muro.

Praticare i fori di fissaggio e inserire i tasselli.
Avvitare il supporto del connettore 1 al muro.
Posizionare la copertura 2 dal basso sul supporto
del connettore 1 e premere verso l'alto.



Montaggio del dock di carica

Montaggio del dock di carica Montaggio con distanziatore DE
Il dock di carica puo essere montato in due modalita. 5 1 EN
La variante di montaggio dipende dal tipo di linea di 5 190
alimentazione (sopra o sotto intonaco). - i FR
— Montaggio senza distanziatore (per la linea di T
alimentazione sotto intonaco): posizionare la e |
piastra di montaggio direttamente sulmuro. ~ Fas| 88| ol k8 [ e 0] e ’ ES
- Montaggio con distanziatore (per la linea di _
alimentazione sopra intonaco): posizionare sul § PT
muro la piastra di montaggio insieme a un NL
distanziatore per la linea di alimentazione. ;
SV
Montaggio senza distanziatore Fi
2
' . o ) . NO
Fig. 6: Avvitamento del dock di carica alla piastra di
o
montagglo Fig. 6: Foratura EL
4. Avvitare il dock di carica alla piastra di montaggio. o cz
1. Segnare i fori sul muro.
2 Praticare i fori di fissaggio e inserire i tasselli. HU
3 Avvitare al muro la piastra di montaggio insieme
al distanziatore. PL
HR
SR
SK
SL
ET
Fig. 4: Foratura LT
1. Segnare i fori sul muro. LV
2 Praticare i fori di fissaggio e inserire i tasselli.
3. Avvitare al muro la piastra di montaggio. RO
BG
MK
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Montaggio del dock di carica
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Fig. 7: Avvitamento del dock di carica alla piastra di
montaggio

4. Avvitareil dock di carica alla piastra di montaggio.



Dati tecnici

Dati tecnici
Dati elettrici 9Y0.971.675... BE BG BJ
Performance 7.2kW 11 kW 22 kW
Corrente nominale 16 A bifase 16 Atrifase 32 Atrifase
32 A monofase
Tensione di rete 100 - 240 v/400V 100 - 240 v/400V 100 - 240 v/400 V
Fasi 2/1 3 3
Frequenza di rete 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Categoria di sovratensione (IEC 60664)

Dispositivo di protezione differenziale integrato

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Classe di protezione

Tipo di protezione

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

Bande di frequenza di trasmissione 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Potenza di trasmissione 20dBm 20dBm 20dBm

Dati meccanici

Massa dell'unita di comando 2,564 kg

Lunghezza del cavo vettura 25mo75m

Lunghezza del cavo di rete 09m

Dati meccanici della base del supporto a muro

Dimensioni della base del supporto a muro

385 mm x 135 mm x 65 mm (lunghezza x larghezza x altezza)

Peso della base del supporto a muro

circa 0,45 kg

Dimensioni del passacavo

127 mm x 115 mm x 139 mm (lunghezza x larghezza x altezza)

Peso del passacavo

circa 0,42 kg

Dimensioni del supporto connettore

136 mm x 50 mm x 173 mm (lunghezza x larghezza x altezza)

Peso del supporto connettore

circa 0,14 kg

Peso della base del supporto a muro completa

circa Tkg

Dati meccanici del dock di carica

Dimensioni del dock di carica

373 x 642 x232mm (LxAxP)

Massa del dock di carica

circa 9,7 kg

Condizioni ambientali e di conservazione

Temperatura ambiente

Da-30°Ca+50°C

Umidita dell'aria

5 - 95% senza condensa

Altitudine

max 5.000 m s.l.m.
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Informazioni sulla produzione
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Informazioni sulla produzione

Targhetta modello
| H 6
A—— Porsche Mobile Charger Connect Wmm; o
B—9Y0.971.675.BG J W %ﬂw 100
C— 1w 164 Modet ICCPD In Czochia
DR, R
N 30, / W C weun
E—- ::ammm* R SW P seme
-30°C - +50°C | -22°F - #122°F
- | LABBA [
E3 R A® | o

Fig. 8: Targhetta modello (esempio)

Informazioni sulla produzione

Data di produzione

La data di produzione del caricabatteria & reperibile
sulla targhetta modello in corrispondenza
dell'abbreviazione “EOLi.0.".

Viene fornita nel seguente formato:

giorno di produzione.mese di produzione.anno di
produzione

Produttore del caricabatteria
eSystems MTG GmbH

Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen

Germany

Dichiarazione di conformita

Il caricabatteria dispone di un'apparecchiatura radio.
Il produttore di queste apparecchiature radio ne
dichiara la conformita alle indicazioni per il loro
impiego contenute nella direttiva 2014/53/UE.

I testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importatori

Abu Dhabi

Nome del prodotto

Numero articolo

Potenza e corrente nominale
Tensione di rete

Tipo di protezione
Pittogrammi per |'utilizzo
Produttore

Data di produzione

- I @ Mmoo W >

Numero di serie

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.+9712 619 3911
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Manual de instalacion

Conserve este manual de instrucciones y
entrégueselo al nuevo propietario en caso de que
proceda a la venta del cargador.

Debido a que los requisitos varian en funcidon del pais,
las instrucciones de la seccidn de registro de estas
instrucciones pueden ser diferentes. Para cerciorarse
de estar leyendo la seccion de registro que se aplica
a su pais, compare el nimero de articulo del cargador
que seindica en el capitulo “Datos técnicos” con el de
la placa de caracteristicas del dispositivo.

Instrucciones adicionales

Encontraréinformacidn sobre el manejo del cargador,
la base del soporte de pared y del puerto de carga en
el manual de instrucciones. Preste especial atencion
alas advertencias e indicaciones de seguridad.

Sugerencias

¢{Tiene usted dudas, sugerencias o ideas en relacién
con estas instrucciones?

Escribanos a esta direccion:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipamiento

Debido al continuo desarrollo de nuestros vehiculos,
Porsche se reserva el derecho a introducir cambios
en el equipamiento y la tecnologia con respecto a las
ilustraciones y descripciones contenidas en este
manual de instrucciones. Las variantes de
equipamiento no siempre se incluyen de serie o bien
dependen del equipamiento especifico de cada pais.
Para mas informacion sobre posibilidades de un
montaje posterior, dirijase a un taller especializado.
Porsche recomienda que encargue a un
concesionario Porsche la ejecucion de estos trabajos,
ya que cuenta con personal de taller debidamente
formadoy con las piezas y herramientas necesarias
para ello.

Debido a las diferencias en las legislaciones de los
distintos paises es posible que el equipo de su
vehiculo difiera de la presente descripcion.

Si su Porsche estd provisto de equipamientos que no
estan descritos en este manual, su taller
especializado le informara sobre su correcto manejo
y conservacion.

Indicaciones de advertencia y simbolos

En este manual de instrucciones se emplean diversos
tipos de indicaciones de advertencias y simbolos.

A PELIGRO Lesiones graves o
mortales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Peligro”, se producen lesiones graves o
la muerte.

Posibles lesiones graves
0 mortales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Advertencia” pueden producirse lesiones
graves o mortales.

A\ ADVERTENCIA

Posibilidad de lesiones

A\ ATENCION
moderadas o leves

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Atencion”, pueden producirse lesiones
moderadas o leves.

AVISO

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Aviso", pueden producirse dafios
materiales.

Informacion

La palabra “Informacién” indica informacion
adicional.

v/ Condiciones que se deben cumplir para utilizar
una funcidn.

> Instruccion de actuacién que debe seguir.

1. Las instrucciones de actuacion estan numeradas
si se componen de varios pasos.

> Indica donde puede encontrar mas informacion
sobre un tema.

DE
EN
FR

ES
PT
NL
sV

FI
DA
NO
EL
cz
HU
PL
HR
SR
SK
SL
ET
LT
LV
RO
BG
MK

43



Seguridad
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Seguridad

Normas especificas del pais

Los siguientes avisos se deben tener en cuenta al

trabajar en el sistema de tension:

— Cada pais cuenta con una norma nacional que
puede garantizar la construccion y la operacion
seguras de los enchufes de seguridad y los
contactos de puesta a tierra. El uso de dichos
dispositivos e instalaciones conlleva un peligro
potencial. Por lo tanto, resulta necesario contar
con suficiente experiencia y respetar las normas
reconocidas de la tecnologia.

Modos operativos admisibles

En algunos paises, por ejemplo, en China", el
cargador solo se puede utilizar con una conexion fija
(modo de Wallbox). Se prohibe el servicio en una base
de enchufe doméstica o industrial (modo 2).
Inférmese en su concesionario Porsche sobre las
normas especificas de cada pais.

Peligro de muerte por
transformaciones

La reforma del cargador, por ejemplo, del modo

Wallbox al modo mévil 2, puede provocar un

cortocircuito, calambres, explosiones, incendios
o quemaduras. iExiste peligro de muerte!

> Después de que personal calificado haya
instalado el cargador para el modo Wallbox,
el sistema de carga no debe desmontarse
y operarse en modo mavil.
En caso de desmontaje del cargadory
funcionamiento en modo movil, usted es
responsable de todas las consecuencias.

1) Estado en el momento de la impresion. Inférmese en su
concesionario Porsche.

Cualificacion del personal

Solo personas con conocimientos y experiencia
relevante en electrotécnica (electricistas) pueden
realizar la instalacion eléctrica. Dichas personas
deben demostrar los conocimientos técnicos
necesarios para la instalacion de instalaciones
eléctricasy sus componentes mediante la superacion
de un examen. Una instalacion incorrecta puede
poner en peligro su propia vida y la vida de los
usuarios de la instalacion eléctrica. Una instalacion
incorrecta puede provocar dafios materiales graves,
por ejemplo, debido a un incendio. En caso de dafios
personales o materiales, usted es personalmente
responsable segun la situacion legal.

Requisitos para el electricista:

— Capacidad para seleccionar la herramienta
adecuada, los medidores y, si es necesario,
el equipamiento de proteccién personal

— Capacidad para evaluar los resultados de
la medicién

— Capacidad para seleccionar el material de
instalacion eléctrica con el objetivo para
garantizar las condiciones de desconexién

— Conocimientos sobre los grados de proteccion IP

— Conocimientos sobre el montaje del material de
instalacion eléctrica

— Conocimientos sobre el tipo de red de suministro
(sistema TN, ITy TT)y las condiciones de
conexién consiguientes (puesta a cero clasica,
puesta a tierra de proteccién, medidas
adicionales necesarias, etc.)

— Conocimientos sobre las disposiciones legales de
prevencion de accidentes locales y seguridad
generales y especiales, asi como las medidas de
proteccion frente a incendios

— Conocimientos sobre las disposiciones
electrotécnicas y las disposiciones nacionales.

Indicaciones de seguridad

A PELIGRO Electrocucion,
cortocircuito, incendio,

explosion, fuego
Utilizar un cargador dafiado o averiado, asi como una
toma de corriente dafiada o averiada, hacer uso
inadecuado del cargador 0 no tener en cuenta la
informacion de las instrucciones de seguridad puede
provocar cortocircuitos, descargas eléctricas,
explosiones, incendios o quemaduras.

» Utilice tinicamente accesorios autorizados
y facilitados por Porsche, como cables de
alimentacion y cables de vehiculos.

> No use el cargador si esta dafiado y/o sucio.
Antes del uso, compruebe que el cable y la
conexién de enchufe no estén sucios o dafiados.

» Conecte el cargador Ginicamente a bases de
enchufe instaladas correctamente que no
muestren dafios, asi como a instalaciones
eléctricas que funcionen sin fallos.

> No utilice cables alargadores, bobinas de cable,
cajas de enchufe multiples ni adaptadores
(de viaje).

> No lleve a cabo modificaciones ni reparaciones
en componentes eléctricos.

» Trabaje Gnicamente en el cargador si la fuente
de alimentacion est4 desconectada.




A PELIGRO Electrocucidn, incendio

Si las bases de enchufe no estan instaladas
correctamente, al cargar la bateria de alta tension
mediante el puerto de carga en vehiculo puede
provocar electrocucion o un incendio.

> Solo un electricista puede realizar la
comprobacién de la corriente, el montaje y la
primera puesta en funcionamiento de la base de
enchufe para el cargador. Dicho electricista se
responsabiliza por completo de la conformidad
con las normativas y las disposiciones legales
existentes al respecto. Porsche recomienda
contratar a un socio certificado de
Servicio Porsche.

> Determine la seccion de la conduccion del cable
de suministro que va a la toma de corriente
teniendo en cuenta la longitud de la conducciony
las prescripciones y normas en vigor a nivel local.

» Conecte la toma de corriente empleada para
cargar mediante un circuito eléctrico con fusible
independiente conforme a las leyes y normas
locales.

» Elcargador estd disefiado para su uso en areas
privadas y semipublicas (p. €j., en una propiedad
privada o aparcamientos de empresas).
Dependiendo del pais, p. €j. en ltalia y
Nueva Zelanda "), cargar segun el modo 2 esta
prohibido en areas publicas y espacios publicos.

> No estda permitido el acceso de personas no
autorizadas (p. ej., menores que jueguen) ni
animales al cargador y/o al vehiculo durante una
carga sin vigilancia.

» Consulte las indicaciones de seguridad del
manual de instrucciones y las instrucciones del
vehiculo.

1) Estado en el momento de la impresion. Informese en su
concesionario Porsche o su suministrador local de
corriente eléctrica.

Informacion
En funcion del pais, es necesario registrar la conexion
de dispositivos de carga para vehiculos.
» Compruebe la obligacidn de registroy las
condiciones marco sobre el servicio.

Seleccion del lugar de
montaje

A PELIGRO Electrocucidn, incendio

El uso indebido del cargador o el incumplimiento de
las indicaciones de seguridad pueden provocar
cortocircuitos, descargas eléctricas, explosiones,
incendios 0 quemaduras.

» No monte el soporte de pared ni el puerto de
carga en zonas en las que exista riesgo de
explosién.

» Asegurese de que no haya lineas eléctricas en
el &rea de los orificios de montaje que se van
a perforar antes de instalar la base del soporte
de pared o la base del puerto de carga.

» Para reducir el riesgo de explosiones,
particularmente en garajes, asegurese de que
durante la carga la unidad de control se encuentra
al menos 50 cm por encima del suelo.

» Consulte las disposiciones legales relativas a
instalaciones eléctricas, las medidas de
proteccion frente a incendios y las disposiciones
legales de prevencion de accidentes locales en
vigory tenga presentes las vias de evacuacion.

La base de soporte de pared y el puerto de carga
estan disefiados para el montaje en zonas interiores y
exteriores. Los criterios siguientes se deben tener el
cuenta a la hora de seleccionar un lugar adecuado:

Seleccion del lugar de montaje

— El conector o el tendido de cables, la base del
soporte de pared o el puerto de carga deben
colocarse, en la medida de lo posible, en un
espacio techado y protegido de los rayos del sol
y la lluvia (p. ej., dentro de un garaje).

— Ladistancia de la toma de corriente al suelo y al
techo ha de elegirse de tal manera, conforme alas
normas y prescripciones nacionales, que se
garantice un uso cémodo.

— No monte base de soporte de pared ni el puerto
de carga debajo de objetos colgantes.

— Nomonte labase de soporte de pared ni el puerto

de carga en cobertizos, establos y lugares donde

Se genere gas amoniaco.

Monte la base de soporte de pared o el puerto de

carga sobre una superficie lisa.

Para garantizar la maxima seguridad de fijacién,

compruebe las caracteristicas de la pared antes

del montaje.

Instale la base de soporte de pared o el puerto de

carga lo méas cerca posible de la posicién de

estacionamiento preferida del vehiculo. Hay que
tener en cuenta la orientacidn del vehiculo.

Monte la base de soporte de pared o el puerto de

carga de manera que no invada zonas de paso

y asegurese también de que el cable de

alimentacion no cruce ninguna zona de paso.

Monte la base de soporte de pared o el puerto de

carga de tal manera que la distancia entre el

enchufe y la base del enchufe no sobrepase la
longitud del cable de red disponible.

Herramientas necesarias

— Nivel de burbuja
— Taladro o martillo perforador
— Destornillador
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Montaje de la base de soporte de pared
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Montaje de labase de soporte
de pared

173 mm

Fig. 1: Medidas de taladrado

. Marque los orificios en la pared.

Use el taladro para abrir los orificios de fijacion e
inserte los tacos.

Presione la base de soporte de pared 2 dentro de
la guia de cables 1 desde delante.

Atornille la base de soporte de pared en la pared.

Montaje del soporte de enchufe

Fig. 2: Distancia entre el soporte de pared y el soporte de
enchufe

Al montar el soporte de enchufe mantener una

distancia de 200 mm respecto a la base de soporte

de pared.

Fig. 3: Medidas de taladrado

1. Retire el soporte de enchufe 1 de la cubierta 2.

2. Marque los orificios en la pared.

3. Use el taladro para abrir los orificios de fijacién e
inserte los tacos.

4. Atornille el soporte de enchufe 1 a la pared.

5. Coloque la cubierta 2 desde abajo sobre el
soporte de enchufe 1y presionar hacia arriba.



Montaje del puerto de carga

Montaje del puerto de carga Montaje con distanciador DE
Existen dos formas de conectar el puerto de carga. 5 1 EN
La variante de montaje depende del tipo de cable de 5 190
suministro (empotrado o enlucido). - i FR
— Montaje sindistanciador (conlineade suministro T
enlucida): la placa de montaje se monta 1. 98
directamenteenlapared. ~  EEal RN | | om0 R B S O ES
— Montaje con distanciador (con linea de
suministro empotrada): la placa de montaje se § PT
monta con un distanciador para el cable de NL
suministro en la pared. ;
SV
Montaje sin distanciador - - Fi
2
' . ' NO
Fig. 5: Atornillado del puerto de carga en la placa de montaje
4. Atornille el puerto de carga en la placa de Fig. 6: Medidas de taladrado EL

montaje.

1. Marque los orificios en la pared. Cz

2 Use el taladro para abrir los orificios de fijacién HU
e inserte los tacos.

3 Atornille la placa de montaje junto con el PL
distanciador en la pared. HR

SR
SK
SL
ET

LT

1. Marque los orificios en la pared. LV
2 Use el taladro para abrir los orificios de fijacién

e inserte los tacos. RO

3. Atornille la placa de montaje en la pared. BG

MK

Fig. 4: Medidas de taladrado
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Montaje del puerto de carga
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NO Fig. 7: Atornillado del puerto de carga en la placa de montaje
EL 4. Atornille el puerto de carga en la placa de
cz montaje.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Datos sobre electricidad 9Y0.971.675... BE BG BJ

Potencia 7,2kW 11 kW 22 kW
Corriente nominal 16 Abifasica 16 A trifasica 32 Atrifasica

32 A monofasica

Tension de red

100 - 240 V7400V 100 - 240 V7400V

100 - 240 V7400V

Fases

2/1 3

3

Frecuencia de la red

50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

50 Hz/60 Hz

Categoria de sobretension (IEC 60664)

Dispositivo de proteccion de corriente residual integrado

Tipo A(CA: 30 mA) + CC: 6 mA | Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Clase de proteccion

Grado de proteccion

IP55 (EE. UU.: Enclosure 3R) IP55 (EE. UU.: Enclosure 3R)

IP55 (EE. UU.: Enclosure 3R)

Bandas de frecuencia de transmision 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Potencia de transmision 20 dBm 20dBm 20dBm

Ficha mecanica

Masa de la unidad de control 2,54 kg

Longitud del cable de vehiculo 25mo75m

Longitud del cable de alimentacidn 09m

Datos mecanicos de la base de soporte de pared

Dimensiones de la base de soporte de pared

385 mm x 135 mm x 65 mm (longitud x anchura x altura)

Masa de la base de soporte de pared

Cerca de 0,45 kg

Dimensiones de la guia de cables

127 mm x 115 mm x 139 mm (longitud x anchura x altura)

Masa de la guia de cables

Cerca de 0,42 kg

Dimensiones del soporte de enchufe

136 mm x 50 mm x 173 mm (longitud x anchura x altura)

Masa del soporte de enchufe

Cercade 0,14 kg

Masa de la base de soporte de pared completa

Cerca de 1 kg

Datos mecanicos del puerto de carga

Dimensiones del puerto de carga

373 mm x 642 mm x 232 mm (anchura x altura x profundidad)

Masa del puerto de carga

Cerca de 9,7 kg

Condiciones ambientales y de almacenamiento

Temperatura ambiente

Entre -30°Cy +50°C

Humedad

5% — 95 % sin condensacion

Altitud

Méx. 5.000 m sobre nivel normal
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Informacion sobre la produccion

pe Informacion sobre la
en  produccion

FR Placa de caracteristicas
IT I H G

}
ES A— Porsche Mobile Charger Connect N Nombre del producto
PT B—9Y0.971.675.BG _ 73240 wioaingen Numero de articulo
C—pine MowiCoPD ey Potencia y potencia nominal
NL D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM JUW »
5080Mz HW. Hes Tension de red
2 SW_C: smen
SV E—- :&”«&Lﬁ‘“‘ SW_P: sway Grado de proteccion

R X
30°C - 450°C [ -22°F - 4122°F ) )
Pictogramas para el manejo

FI

A [ BAABBA [
NO B35 A® | com

Fabricante

Fecha de fabricacion

= I &G m m o O W >

Numero de serie

EL Fig. 8: Placa de caracteristicas (ejemplo)
Cz
HU Informacion sobrela Declaracion de conformidad
pL  fabricacion El cargador dispone de un sistema de radio.
iR El fabricante de este sistema declara que se
H =z corresponde con las indicaciones de uso de la
SR Fecha de fabricacion Directiva 2014/63/UE. Puede consultar el texto
Encontrara la fecha de fabricacion del cargadorenla  completo de la Declaracién de conformidad UE en
SK placa identificativa tras la abreviatura "EOLi.0.". la siguiente direccion de Internet:
Se muestra con el siguiente formato: http://www.porsche.com/international/
SL Dia.Mes.Afio (de produccién) accessoriesandservice/porscheservice/
ET vehicleinformation/documents

Fabricante del cargador

LT eSystems MTG GmbH
LV Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen
RO Germany

BG
MK
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Importadores

Abu Dhabi

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911

Importadores
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Nimero de item
9Y0.012.701.A-EU

Data de impressao
05/2020

Porsche, o emblema Porsche, Panamera, Cayenne
e Taycan sdo marcas comerciais registadas da

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

A reimpressdo, mesmo de excertos, ou a duplicagao
de qualquer tipo s6 é permitida com a autorizagdo por
escrito da Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Instrugées de instalagao

Mantenha sempre o manual de instalagéo

e entregue-o0 ao novo proprietario se vender

o carregador.

Devido aos diferentes requisitos de varios paises,

a informagao nos separadores do indice deste
manual sera diferente. Para assegurar que &

o separador do indice aplicavel ao seu pais, compare
o numero de artigo do carregador indicado na secgao
“"Dados técnicos" com o numero de artigo na placa de
identificagdo do carregador.

Mais instrugdes

Pode ser encontrada informagé&o sobre

o funcionamento do carregador, do suporte de
montagem bésico e da estagéo de carga no Manual
de operagdes do carregador. Tome atengao particular
as instrugdes de aviso e de seguranga.

Sugestoes

Tem quaisquer duvidas, sugestdes ou ideias relativas
ao seu veiculo ou a este Manual de operagéo?
Escreva-nos para:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipamento

Devido ao desenvolvimento continuo dos nossos
veiculos, o equipamento e as especificagdes podem
ndo corresponder as ilustragdes ou descrigdes da
Porsche neste manual. Os itens do equipamento séo
por vezes opcionais, e variam dependendo do pais
onde o veiculo é comercializado.

Para mais informagdes sobre a adaptagéo de
equipamentos, contacte uma oficina especializada
qualificada. A Porsche recomenda que se dirija a um
concessionario Porsche dado que dispde de pessoal
de oficina qualificado e das pegas e ferramentas
necessarias.

Devido aos diferentes requisitos legais dos paises
individuais, o equipamento do seu veiculo pode variar
da descrigdo apresentada neste manual.

Se o seu Porsche possuir equipamentos ndo
descritos neste manual, a sua oficina especializada
qualificada podera informa-lo sobre a operagéo

e conservagao corretas dos elementos em questéo.

Avisos e simbolos

Séo utilizados vérios tipos de avisos e simbolos neste
manual.

A PERIGO Ferimentos graves ou
morte

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria “Perigo”
provocara ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos

A Aviso
graves ou morte

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria “Aviso”
pode provocar ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos
moderados ou ligeiros
0 ndo cumprimento dos avisos da categoria
“Atengéo" pode provocar ferimentos moderados ou
ligeiros.

A ATENGAO

NOTA

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria “Nota"
pode provocar danos.

Informacéo

As informagdes adicionais sao indicadas por
“Informagao”.

v/ Condigdes que devem ser cumpridas para utilizar
uma fungao.

> Instrugdo que deve seguir.

1. Se uma instrugéo tiver varios passos, estes sdo
numerados.

> Note onde pode encontrar informagdes
importantes sobre um tépico.



Seguranca

Regulamentos especificos do pais

As instrugdes seguintes devem ser respeitadas

quando trabalha no sistema de tenséo.
Cada pais tem a sua norma nacional, que
assegura o desenho seguro e a funcionalidade da
tomada de seguranga e das fichas de seguranga.
A utilizagao desses dispositivos e sistemas
representa um potencial perigo. E assim
necessario que o pessoal tenha conhecimento
especializado suficiente e que as regras
tecnoldgicas reconhecidas séo respeitadas.

Modos de funcionamento permitidos
Nalguns paises, por exemplo, na China®),

o carregador s6 pode ser operado utilizando uma
ligagéo fixa (modo de caixa de parede).

0O funcionamento usando uma tomada elétrica
domeéstica ou industrial (modo 2) é proibido.
Peca ao seu Concessionario Porsche os
regulamentos especificos do pais.

Perigo de ferimentos
fatais apds a conversao
A conversao do carregador, do modo de caixa de
parede para 0 modo mével 2, por exemplo, pode
provocar curto-circuitos, choques elétricos,

explosdes, incéndios ou queimaduras. Perigo de
ferimentos fatais.

> Depois do carregador ter sido instalado para
modo de parede por pessoal qualificado,
o sistema de carregamento ndo deve ser
removido e operado em modo mével.
Se remover o carregador e o operar em modo
movel sera totalmente responsavel por todos os
efeitos e consequéncias.

1) Data de impressao. Est4 disponivel informagao adicional
no seu Concessionario Porsche.

Qualificagao do pessoal

Alinstalagao elétrica s6 pode ser realizada por
pessoas com conhecimento elétrico/eletrénico
adequado e experiéncia (eletricista qualificado).
Estas pessoas devem conseguir comprovar

o conhecimento especializado necessario para

ainstalagdo de sistemas elétricos e respetivos

componentes através de um exame. A instalagéo
inadequada coloca em perigo a sua propria vida e ado
utilizador do sistema elétrico. Com uma instalagéo
inadequada, arrisca danos de propriedade graves, por
exemplo, devido a incéndio. No caso de ferimentos
pessoais e danos de propriedade, é responsavel
pessoalmente, dependendo da situagéo legal.

Requisitos de eletricistas qualificados:

— Capacidade para selecionar ferramentas
adequadas, dispositivos de medigéo e, se
necessario, equipamento de protegao individual

— Capacidade de avaliar resultados de medigdes

— Capacidade de selecionar materiais para
a instalagéo elétrica para assegurar as
condigdes de corte

— Conhecimento de cddigos IP

— Conhecimento sobre a montagem de material de
instalagao elétrica

— Conhecimento do tipo da rede elétrica (sistemas
TN, ITeTT) e as condigdes de ligagdo associadas
(sem fio de terra, com protegéo de terra, medidas
adicionais necessarias, etc.)

— Conhecimento da seguranga geral e especial
e regulamentos de prevengéo de acidentes, bem
como medidas de protegédo contra incéndio

— Conhecimento de regulamentos elétricos/
eletrénicos e regulamentos nacionais.

Seguranca

Instrugoes de seguranga

A PERIGO Choque elétrico, curto-
circuito, incéndio,

exploséo

A utilizagao de um carregador danificado ou

defeituoso e de uma tomada elétrica danificada ou

defeituosa, a utilizagdo incorreta do carregador ou

o desrespeito pelas instrugdes de seguranga pode

provocar curto-circuitos, choques elétricos,

incéndios ou queimaduras.

» Utilize apenas os acessorios, por exemplo cabos
de alimentagéo e do veiculo, que tenham sido
aprovados e fornecidos pela Porsche.

> Nao utilize um carregador danificado e/ou sujo.
Verifique a existéncia de danos e sujidade na
ligagdo do cabo e da ficha antes da utilizagao.

> Ligue o carregador apenas a tomadas elétricas
devidamente instaladas e ndo danificadas
e a instalagdes elétricas sem falhas.

> Nao utilize extensoes, bobinas de cabos, tomadas
multiplas ou adaptadores (viagem).

» Nao modifique nem repare a cablagem ou os
componentes elétricos.

» Trabalhe no carregador apenas quando
a alimentagdo elétrica estiver desligada.
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Selecionar o local de instalacao

DE
EN
FR
IT
ES
PT
NL
sV
FI
DA
NO
EL
cz
HU
PL
HR
SR
SK
sL
ET
LT
LV
RO
BG
MK

56

A PERIGO Choque elétrico, incéndio

As tomadas elétricas instaladas incorretamente
podem provocar choque elétrico ou incéndio quando
a bateria de alta tensao for carregada utilizando

a porta de carga do veiculo.

> O teste da instalag@o elétrica e a instalagdo e a
operagao inicial da tomada elétrica do carregador
s6 podem ser realizadas por um eletricista
especializado. Um eletricista especializado
é totalmenteresponsavel pela conformidade com
as normas e regulamentos relevantes. A Porsche
recomenda que utilize um concessionario
Porsche certificado.

> Asecgao do cabo de alimentagéo para a tomada
elétrica deve ser definida de acordo com
o comprimento do cabo e os regulamentos
e normas aplicados localmente.

> Atomada elétrica utilizada deve estar ligada num
circuito elétrico separado protegido por fusivel
que cumpra as leis e as normas locais.

» 0 carregador destina-se a utilizagéo em areas
privadas e semi-publicas (por exemplo,
propriedades privadas ou estacionamentos de
empresas). Nalguns paises. por exemplo,
em Itlia e Nova Zelandia ", o carregamento de
modo 2 é proibido em &reas publicas.

> As pessoas ndo autorizadas (por exemplo,
criangas ou animais) ndo devem ter acesso ao
carregador e ao veiculo durante o carregamento
sem supervisao.

> Leia as instrugdes de seguranga no Manual de
operagdes e no Manual de instrugdes.

1) Data de impress&o. Mais informagéo esté disponivel no
seu Concessionario Porsche ou na sua empresa de
eletricidade local.

Informacéo
Nalguns paises, as autoridades relevantes devem ser
notificadas quando liga equipamento de
carregamento para veiculos elétricos.
> Verifique a obrigagdo de notificar as autoridades
e os requisitos legais para operagéo antes de ligar
0 equipamento de carregamento.

Selecionaro local de
instalagao

A PERIGO Choque elétrico, incéndio

A utilizagao inadequada do carregador ou 0 ndo

cumprimento das instrugdes de seguranga pode

causar curto-circuitos, choques elétricos, explosdes,

incéndio ou queimaduras.

> Nao instale o suporte de parede basico ou
a estagdo de carga em 4reas potencialmente
explosivas.

> Antes de instalar o suporte de parede basico ou a
estagao de carga, certifique-se de que néo estdo
cabos elétricos na proximidade dos furos de
montagem a perfurar.

> Parareduzirorisco de exploséo - particularmente
em garagens - certifique-se de que a unidade de
comando esté localizada pelo menos 50 cm
acima do chédo durante o carregamento.

> Respeite os regulamentos de instalagéo elétrica
aplicaveis localmente, as medidas de protegdo de
incéndio, os regulamentos de prevengao de
acidentes e as vias de evacuagéo.

0 suporte de parede basico e a estagdo de carga
estéo desenhados para instalagéo no interior e no
exterior. Os seguintes critérios devem ser
considerados quando seleciona um local de
instalagdo adequado:

— |dealmente, instale a tomada elétrica e a linha de
alimentagéo, o suporte de parede basico ou
a estagdo de carga numa area coberta que
oferega protegdo contra a luz direta do sol e chuva
(por exemplo, numa garagem).

— Adistancia da tomada elétrica ao chéo e ao teto
deverd ser selecionada em conformidade com os
regulamentos e normas padréo, para assegurar
uma utilizagdo confortavel.

— Néoinstale o suporte de parede basico ou
a estagéo de carga debaixo de objetos suspensos.

— Nao instale o suporte de parede basico ou a
estagdo de carga em estéabulos, instalagdes de
gado ou locais onde existem gases de amonia.

— Instale o suporte de parede basico ou a estagédo
de carga numa superficie lisa.

— Paraassegurar a fixagéo segura, verifique
a condig@o da parede antes de instalar.

— Instale o suporte de parede bésico ou a estagéo
de carga 0 mais préximo possivel da posigéo
preferida de estacionamento do veiculo.

Tenha em conta a orientagao do veiculo.

— Instale o suporte de parede basico ou a estagéo
de cargade modo a que ndo fique perto de vias de
passagem e que os cabos de alimentagéo nédo
cruzem essas vias.

— Instale o suporte de parede basico ou a estagéo
de carga de modo a que a distancia entre a ficha
elétrica e a tomada elétrica ndo exceda o
comprimento do cabo de alimentagéo disponivel.

Ferramentas necessarias

Nivel de bolha
— Berbequim ou martelo perfurador
— Chave de parafusos



Instalagao do Suporte de parede basico

Instalagao do Suporte de Instalar o Fecho do conector DE
parede basico 40 mm EN
FR
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Fig. 3: Dimensées de perfurago EL

Fig. 2: Disténcia entre o suporte de parede e o fixador do 1. Retire o fixador do conector 1 da cobertura 2. cz
conector 2 Marque os orificios de perfuragao na parede.

Quando instalar o fecho do conector, mantenha 3. Fure os orificios de montagem e introduza as HU

1. Marque os orificios de perfuragéo na parede. sempre uma distancia de 200 mm do suporte de buchas. PL
2 Fure os orificios de montagem e introduza as parede bésico. Aparafuse o fixador do conector 1 a parede.

buchas. Cologue a cobertura 2 no fixador do conector 1 HR
3 Pressione o suporte de parede basico 2 para a partir de baixo e empurre para cima. SR
a guia do cabo 1 a partir da frente.

4. Aparafuse o suporte de parede basico na parede. SK
SL
ET
LT
Lv
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Fig. 1: Dimensées de perfuragdo
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Instalar a Estacao de carga
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Instalar a Estagao de carga

Existem duas opgdes para fixar a estagéo de carga.
A variante de instalagdo depende do tipo do cabo de
alimentag&o (exposto ou oculto).

— Instalagédo sem espacador (para cabos elétricos
ocultos): A placa de montagem é montada
diretamente na parede.

- Instalagio com espacador (para cabos de
alimentacéo expostos): A placa de montagem
€ montada na parede com um espagador para
o cabo de alimentagéo.

Instalagcao sem Espagador

SG1-506

Fig. 4: Dimensdes de perfuragao

1. Marque os orificios de perfuragéo na parede.

2 Fure os orificios de montagem e introduza as
buchas.

3. Aparafuse a placa de montagem na parede.

Fig. 5: Aparafusar a estagéo de carga na placa de montagem

4. Aparafusar a estagédo de carga a placa de
montagem.

Instalagao com Espacgador

5G1-507
="
58

Fig. 6: Dimensédes de perfuragéo

1. Marque os orificios de perfuragdo na parede.
2. Fure os orificios de montagem e introduza as
buchas.

3. Aparafuse a placade montagem e o espagador na

parede.



Instalar a Estacao de carga
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4. Aparafusar a estagio de carga a placa de EL
montagem. Ccz
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Dados técnicos
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Dados técnicos
Dados elétricos 9Y0.971.675... BE BG BJ
Poténcia 7,2 kW 11 kW 22 kW
Corrente nominal 16 A bifasica 16 Atrifasica 32 Atrifasica
32 A monofésica
Tensao da rede elétrica 100 - 240 v/400V 100 - 240 v/400V 100 - 240V/400V
Fases 2/1 3 3
Frequéncia da rede elétrica 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Categoria de sobretenséo (IEC 60664)

Dispositivo de corrente residual integrado

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Classe de protegédo

Classificagao de protegédo

IP55 (EUA: Caixa 3R)

IP55 (EUA: Caixa 3R)

IP55 (EUA: Caixa 3R)

Bandas de frequéncia da transmisséo 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Poténcia de transmissao 20 dBm 20 dBm 20 dBm

Dados mecanicos

Peso da unidade de comando 2,54 kg

Comprimento do cabo do veiculo 2bmou75m

Comprimento do cabo de alimentagéo 09m

Dados mecanicos do suporte de parede basico

Dimensdes do suporte de parede béasico

385 mm x 135 mm x 65 mm (comprimento x largura x profundidade)

Peso do suporte de parede bésico

aprox. 0,45 kg

Dimensdes da guia do cabo

127 mm x 115 mm x 139 mm (comprimento x largura x profundidade)

Peso da guia do cabo

aprox. 0,42 kg

Dimensdes do fixador do conector

136 mm x 50 mm x 173 mm (comprimento x largura x profundidade)

Peso do fixador do conector

aprox. 0,14 kg

Peso do suporte de parede basico completo

aprox. Tkg

Dados mecanicos da estagao de carga

Dimensdes da estagdo de carga

373 mm x 642 mm x 232 mm (largura x altura x profundidade)

Peso da estagao de carga aprox. 9,7 kg
Condigoes ambientais e de armazenamento
Temperatura ambiente -30°Ca+50°C

Humidade

5 % — 95 % sem condensagao

Altitude:

méax. 5.000 m acima do nivel do mar




Informacao de producao

Placa de identificagao
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Fig. 8: Placa de identificag&o (exemplo)

Informacao de producao

Data de fabrico

Adata de fabrico do carregador pode ser encontrada
na placa de identificagéo depois da abreviatura
“EOLi.0.".

E apresentada no formato seguinte:

Dia da produgéo.Més de produgédo.Ano de produgéo

Fabricante do carregador
eSystems MTG GmbH

Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen

Germany

Declaragao de conformidade

0O carregador tem um sistema de radio. O fabricante
destes sistemas de radio declara que este sistema de
radio cumpre as especificagdes para a sua utilizagéo

de acordo com a Diretiva 2014/53/EU. O texto
completo da Declaragéo de conformidade UE esté
disponivel no seguinte enderego de Internet:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importadores

Abu Dhabi

Informacao de produgao

Nome do produto

Ndmero de artigo

Poténcia e corrente nominal
Tens@o da rede elétrica
Classificagéo de protegao
Pictogramas de funcionamento
Fabricante

Data de fabrico

— I oG m m o0 W >

NUmero de série

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Versie
05/2020

Artikelnummer
9Y0.012.701.A-EU

Porsche, het Porsche wapen, Panamera, Cayenne en
Taycan zijn gedeponeerde handelsmerken van

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Printed in Germany.

Nadruk, ook gedeeltelijk, en verveelvoudiging in
enige vorm of op enige wijze uitsluitend toegestaan
met schriftelijke toestemming van Dr. Ing.

h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Installatiehandleiding

Bewaar de installatiehandleiding altijd en geef deze
bij verkoop van de lader aan de nieuwe eigenaar.
Vanwege per land verschillende vereisten, verschillen
de specificaties in het register van deze
gebruiksaanwijzing per land. U kunt controleren of

u de voor uw land geldende informatie leest door het
artikelnummer van de lader in het hoofdstuk met
technische gegevens te vergelijken met het
artikelnummer op het typeplaatje van uw lader.

Verdere gebruiksaanwijzingen

Informatie over het bedienen van de lader, de
wandhouder Basis en de wallbox vindt u in de
gebruiksaanwijzing van de lader. Neem met name de
waarschuwingen en veiligheidsadviezen in acht.

Suggesties

Hebt u vragen, suggesties of ideeén met betrekking
tot deze gebruiksaanwijzing?

Richt u zich dan schriftelijk aan ons:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Uitvoering

Afwijkingen in uitvoering en techniek ten opzichte
van de afbeeldingen en beschrijvingen in dit
instructieboekje op grond van de voortdurende
doorontwikkeling van de voertuigen worden
uitdrukkelijk voorbehouden door Porsche.

De uitvoeringsvarianten behoren niet altijd tot de
standaardlevering of zijn afhankelijk van
landuitvoeringen.

Neem voor informatie over de inbouwmaogelijkheden
naderhand contact op met een officiéle werkplaats.
Porsche raadt aan dat u deze werkzaamheden door
een Porsche dealer laat verrichten. De dealer
beschikt namelijk over geschoold werkplaats-
personeel en de benodigde onderdelen en
gereedschappen.

Door verschillen ten aanzien van de wettelijke
bepalingen in de diverse landen, kan de uitvoering
van uw wagen afwijken van de in dit instructieboekje
beschreven uitvoering.

Mocht uw Porsche beschikken over voorzieningen
die niet in dit instructieboekje zijn beschreven, dan
zal de officiéle werkplaats u graag informeren over
de correcte bediening en het onderhoud hiervan.

Waarschuwingen en symbolen
In dit instructieboekje wordt gebruik gemaakt van

verschillende soorten waarschuwingen en symbolen.

A GEVAAR Ernstig of dodelijk letsel

Als waarschuwingen uit de categorie "Gevaar" niet
worden opgevolgd, leidt dit tot ernstig of dodelijk
letsel.

A WAARSCHUWING Ernstig of dodelijk letsel
mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie
"Waarschuwing" niet worden opgevolgd, kan dit tot

ernstig of dodelijk letsel leiden.

Minder ernstige of lichte

A LETOP : i}
verwondingen mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie "Let op" niet
worden opgevolgd, kan dit tot minder ernstig of licht
letsel leiden.

Als waarschuwingen uit de categorie "Opmerking"
niet worden opgevolgd, kunnen eigendommen
beschadigd raken.

Informatie

Aanvullende informatie wordt met "Informatie”
aangeduid.

v/ Voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om een
functie te kunnen gebruiken.

> Instructie die u dient op te volgen.

1. Instructies worden genummerd wanneer er
meerdere stappen achter elkaar volgen.

> Verwijzing naar de plaats waar u meer informatie
over een onderwerp kunt vinden.



Veiligheid

Landspecifieke regelingen

De volgende aanwijzingen moeten worden opgevolgd

bij werkzaamheden aan het spanningssysteem:

— Elk land heeft een eigen nationale norm die een
veilige constructie en werking van
randaardestopcontacten en geaarde stekkers kan
waarborgen. Het gebruik van dergelijke
apparaten en installaties herbergt gevaren.
Daarom moet er sprake zijn van voldoende kennis
van zaken en moeten de erkende technische
regels worden opgevolgd.

Toegestane bedrijfsmodi

In sommige landen, zoals bijvoorbeeld China"), mag
de lader alleen via een vaste aansluiting worden
gebruikt (wallbox-modus). Aansluiting op een
huishoudelijk of industrieel stopcontact (mode 2)
is verboden. Vraag uw Porsche dealer over de
landspecifieke regelingen.

A GEVAAR Levensgevaar door
ombouwen

Het ombouwen van de lader van bijvoorbeeld de
wallbox-modus naar de mobiele modus 2, kan tot
kortsluitingen, elektrische schokken, explosies, brand
en brandwonden leiden. Dit is levensgevaarlijk!

> Nadat de lader door geschoold personeel voor de
wallbox-modus is geinstalleerd, mag de
laadinstallatie niet worden gedemonteerd en in
de mobiele modus worden gebruikt.
Mocht de lader worden gedemonteerd en in de
mobiele modus worden gebruikt, draagt u zelf de
verantwoording voor de resulterende gevolgen en
consequenties.

1) Stand bij het ter perse gaan. Raadpleeg uw Porsche
dealer voor meer informatie.

Kwalificatie van het personeel

Alleen personen die over voldoende
elektrotechnische kennis en ervaring beschikken,
mogen de elektrische installatie uitvoeren
(elektricien). Deze personen moeten aan de hand van
een afgelegde toets kunnen bewijzen dat zij over de
benodigde kennis voor de installatie van elektrische
installaties en hun componenten beschikken. Bij een
onvakkundig uitgevoerde installatie brengt u uw
eigen leven en het leven van de gebruiks van de
elektrische installatie in gevaar. Bij een onvakkundig
uitgevoerde installatie riskeert u zware
beschadigingen aan voorwerpen, bijv. door brand.
Bij persoonlijk letsel en beschadigingen aan
voorwerpen wordt u persoonlijk verantwoordelijk
gesteld.

Vereisten voor de elektricien:

— In staat zijn het geschikte gereedschap, de
meetapparatuur en, indien nodig, de persoonlijke
beschermingsuitrusting, te selecteren

— In staat zijn de meetresultaten te analyseren

— In staat zijn het materiaal voor de elektrische
installatie te selecteren om aan de
uitschakelvoorwaarden te voldoen

— Kennis van de IP-beschermklassen

— Kennis over de inbouw van het materiaal voor de
elektrische installatie

— Kennis over de aard van het lichtnet
(TN-, IT- of TT-systeem) en de daaruit
vloeiende aansluitvoorwaarden (klassieke
nuldraad, randaarde, vereiste aanvullende
maatregelen, etc.)

— Kennis over de algemene en speciale veiligheids-
en ongevalverhinderingsvoorschriften en
brandbeschermingsmaatregelen

— Kennis over de elektrotechnische voorschriften
en de nationale voorschriften.

Veiligheid

Veiligheidsadviezen

Elektrische schok,
kortsluiting, brand,
explosie, vuur

Als er een beschadigde of defecte lader wordt

gebruikt, of een beschadigde of defecte contactdoos,

als de lader op niet-beoogde wijze wordt gebruikt of
als de veiligheidsadviezen niet worden opgevolgd,
kan dit tot elektrische schokken, kortsluiting,
explosies, brand of brandwonden leiden.

» Gebruik alleen door Porsche goedgekeurd en
uitgegeven accessoires, zoals net- en
voertuigkabels.

> Gebruik geen beschadigde en/of bevuilde lader.
Controleer de kabels, stekers en stopcontacten
voor gebruik op beschadiging en vervuiling.

> Sluit de lader uitsluitend op een vakkundig
geinstalleerd en onbeschadigd stopcontact aan
en op volledig defectvrije elektrische installaties.

» Gebruik geen verlengsnoeren, kabelhaspels,
stekkerdozen en (reis)adapters.

> Voer geen wijzigingen of reparaties aan de
elektrische onderdelen uit.

» Voer werkzaamheden aan de lader alleen uit
wanneer de stroomvoorziening is losgekoppeld.
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Montageplaats kiezen
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A GEVAAR Elektrische schok, brand

Onvakkundig gemonteerde stopcontacten kunnen
tijdens het laden van de hoogvoltaccu via de
oplaadaansluiting (voertuigzijde) elektrische
schokken of brand veroorzaken.

» Controle van de stroomvoorziening, de montage
en ingebruikname van het stopcontact voor de
lader mag alleen door een erkend elektrobedrijf
worden uitgevoerd. De elektricien is daarbij
volledig verantwoordelijk voor het naleven van de
bestaande normen en voorschriften. Porsche
raadt aan een gecertificeerde Porsche
servicedealer in te roepen.

> Noteer de kabeldoorsnede van de aanvoerleiding
naar het stopcontact met inachtneming van de
kabellengte en de plaatselijk geldende
voorschriften en normen.

> Het stopcontact dat voor het laden wordt
gebruikt, moet worden aangesloten via een apart
gezekerde stroomkring die voldoet aan de lokale
wetgeving en normen.

> De lader is bedoeld voor privé- en semiopenbaar
gebruik, bijv. privégrondstukken,
bedrijfsparkeerplaatsen. Afhankelijk van het land,
bijv. in Italié en Nieuw-Zeeland "), is laden
conform modus 2 in de openbare ruimte
verboden.

» Zorg ervoor dat bij laden zonder toezicht geen
onbevoegde personen, bijvoorbeeld spelende
kinderen of dieren, toegang hebben tot de lader
en hetvoertuig.

> Neem de veiligheidsadviezen in de
gebruiksaanwijzing en in het instructieboekje van
het voertuig in acht.

1) Stand bij het ter perse gaan. Vraag na bij uw Porsche
dealer of bij uw plaatselijke stroomleverancier.

Informatie
Afhankelijk van het land, is het mogelijk moet worden
gemeld dat er een laadinstallatie voor een elektrisch
voertuig is aangesloten.
> Controleer de meldplicht en de wettelijke
bepalingen voor de inbedrijfname.

Montageplaats kiezen

A GEVAAR Elektrische schok, brand

Wanneer de lader onjuist wordt gebruikt of de
veiligheidsadviezen niet in acht worden genomen,
kan dit kortsluiting, elektrische schokken, explosies
of brand veroorzaken.

> Monteer de wandsteun Basis of het oplaaddock
niet op plaatsen waar explosiegevaar bestaat.

> Voordat de wandsteun Basis of het oplaaddock
wordt gemonteerd, moet worden gecontroleerd
of er geen elektrische kabels in de buurt liggen
van de te boren bevestigingsgaten.

» Om het gevaar van explosies (met name in
garages) te verlagen, moet erop worden gelet dat
de bedieningseenheid zich bij het laden ten
minste 50 cm boven de vloer bevindt.

> Houd de plaatselijk geldende elektro-
installatievoorschriften,
brandbeschermingsmaatregelen,
ongevalverhinderingsvoorschriften en
reddingswegen aan.

De wandhouder Basis en het oplaaddock zijn
geschikt voor montage binnen en buiten. Er moet op
de volgende criteria worden gelet bij de keuze van
een geschikte locatie:

— De contactdoos of de toevoerkabel, de
wandhouder Basis of het oplaaddock moeten,
zo mogelijk, op een overdekte plaats worden
geinstalleerd, waar ze niet worden blootgesteld
aan direct zonlicht en neerslag (bijv. in een
garage).

— De afstand tussen het stopcontact en de vioer en
het plafond moet met inachtneming van de
nationale voorschriften en bepalingen zo worden
gekozen dat comfortabel gebruik is
gegarandeerd.

— Monteer de wandhouder Basis of het laaddock
niet onder zwevende of hangende voorwerpen.

— Monteer de wandsteun Basis of het oplaaddock
niet in stallen, stalgebouwen of op plaatsen waar
ammoniakgassen voorkomen.

— Monteer de wandsteun Basis of het oplaaddock
op een glad oppervlak.

— Controleer vodr montage de staat van de muur
om een stevige bevestiging te waarborgen.

— Monteer de wandsteun Basis of het oplaaddock
zo dicht mogelijk bij de gewenste parkeerplaats
van het voertuig. Let daarbij op de
voertuigrichting.

— Monteer de wandhouder Basis of het oplaaddock
zodanig dat looppaden niet worden geblokkeerd
en de netkabel geen looppad kruist.

— Monteer de wandhouder Basis of het oplaaddock
zodanig dat de afstand van de netsteker tot het
stopcontact niet langer is dan de beschikbare
lengte van de stroomkabel.

Vereist gereedschap
— Waterpas

— Boormachine of -hamer

— Schroevendraaier



Wandhouder Basis monteren

Afb. 1: Boormaten

1. Teken boorgaten af op de muur.

2 Boor bevestigingsgaten en plaats pluggen.

3 Druk de wandhouder Basis 2 van voren in de
kabelgeleider 1.

4. Schroef de wandhouder Basis tegen de muur.

Stekerhouder monteren

Afb. 2: Afstand wandhouder — stekerhouder

Houd bij de montage van de stekerhouder een

afstand tot de wandhouder Basis aan van 200 mm.

Wandhouder Basis monteren

40 mm

Afb. 3: Boormaten

Teken boorgaten af op de muur.

Boor bevestigingsgaten en plaats pluggen.
Schroef de stekerhouder 1 op de muur.
Plaats de beschermkap 2 van onderen op de
stekkerhouder 1 en druk deze naar boven.

[SL S L I\

Haal de stekerhouder 1 uit de beschermkap 2.
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Oplaaddock voor laadkabel (AC) monteren
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Oplaaddock voor laadkabel
(AC) monteren

Er zijn twee mogelijkheden om het oplaaddock voor
de laadkabel (AC) te bevestigen. De montagevariant
wordt afgestemd op het type aanvoerleiding
(opbouw of inbouw).
— Montage zonder afstandhouder
(bij inbouwaanvoerleiding): De montageplaat
wordt rechtstreeks op de muur gemonteerd.
— Montage met afstandhouder
(bij opbouwaanvoerleiding): De montageplaat
wordt met een afstandsstuk voor de
aanvoerleiding op de muur gemonteerd.

Montage zonder tussenstuk

SG1-506

Afb. 4: Boormaten

1. Teken boorgaten af op de muur.
2 Boor bevestigingsgaten en plaats pluggen.
3 Schroef de montageplaat tegen de muur.

Afb. 5: Oplaaddock aan montageplaat schroeven

4. Schroef het oplaaddock aan de montageplaat.

Montage met tussenstuk

5G1-507
="
58

Afb. 6: Boormaten

1. Teken boorgaten af op de muur.

2. Boor bevestigingsgaten en plaats pluggen.

3. Schroef de montageplaat met de afstandhouder
tegen de muur.



Oplaaddock voor laadkabel (AC) monteren
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Technische gegevens

pe. Technische gegevens

EN Elektrische gegevens 9Y0.971.675... BE BG BJ

FR Vermogen 7,2kW 11 kW 22 kW
Nominaal vermogen 16 A2-fasen 16 A 3-fasen 32 A3-fasen

IT 32 A 1-fase

ES Netspanning 100 - 240 /400 V 100 - 240 /400 V 100 - 240V/400V
Fasen 2/1 3 3

PT Netfrequentie 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

NL Overspanningscategorie (IEC 60664)

sV Geintegreerde aardlekbeveiliging

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Beschermingsklasse

FI

Bescherming

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

P55 (USA: Enclosure 3R)

EL

DA Zendfrequentiebanden 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
NO Zendvermogen 20dBm 20 dBm 20dBm
Mechanische gegevens
Massa bedieningseenheid 2,54 kg
Ccz Lengte voertuigkabel 25mof75m
09m

HU Lengte netkabel

Mechanische gegevens wandhouder Basis

PL Afmetingen wandhouder Basis

385 mm x 135 mm x 65 mm (lengte x breedte x hoogte)

HR Gewicht wandhouder Basis

ca.045kg

SR Afmetingen kabelgeleider

127 mm x 115 mm x 139 mm (lengte x breedte x hoogte)

Massa kabelgeleider

ca. 042 kg

SK Afmetingen stekerhouder

136 mm x 50 mm x 173 mm (lengte x breedte x hoogte)

SL Massa stekerhouder

ca.0,14 kg

ET Massa van complete wandhouder Basis

ca. Tkg

Mechanische gegevens oplaaddock

LT Afmetingen oplaaddock voor laadkabel (AC)

373 mm x 642 mm x 232 mm (breedte x hoogte x diepte)

RO

LV Massa van oplaaddock voor laadkabel (AC) ca. 9,7 kg
Omgevings en bewaarcondities
Omgevingstemperatuur -30°Ctot +50 °C

BG Luchtvochtigheid

5% - 95% niet-condenserend

MK Hoogteligging

Max. 5.000 m boven zeeniveau
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Informatie over de productie

Typeplaatje
I

B—19Y0.971.675.BG
C— 1w 164 Modek IC-CPD ==

IP+NPE
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
50/B0MHZ HW HEw

AN 30maA,. / BmA, SW_C: maws
3R SW_P: samy
-30°C - +50°C [ -22°F - +122°F

- YONCL N
EREA® |4

A——— Porsche Mobile Charger ConneclJ

Manutacture:r
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Afb. 8: Typeplaatje (voorbeeld)

Productie-informatie

Productiedatum

De productiedatum van de lader staat op het
typeplaatje achter de afkorting "EOLi.0.".

De notatie is als volgt:
productiedag.productiemaand.productiejaar

Fabrikant van de lader

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Conformiteitsverklaring

De lader heeft een zendinstallatie. De fabrikant van
deze radiosystemen verklaart dat deze

zendsystemen volgens de specificaties voldoen aan
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de

EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importeurs

Abu Dhabi

Informatie over de productie

Productnaam

Artikelnummer

Netspanning

Bescherming

Fabrikant

Productiedatum

— I oG m m o0 W >

Serienummer

Vermogen en nominale stroom

Pictogrammen voor de bediening

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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Artikelnummer
9Y0.012.701.A-EU

Tryckning
05/2020

Porsche, Porsche-vapnet, Panamera, Cayenne och
Taycan ar registrerade varumérken som tillhér

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Alla typer av kopiering eller flerfaldigande av denna
text, saval i sin helhet som i utdrag, &r endast tillaten
med skriftligt tillstand av Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Installationsanvisning
Behall den hér installationsanvisningen och lamna

den vidare till nasta dgare vid forséljning av laddaren.

Pa grund av olika landsspecifika krav forekommer
avvikelser i anvisningarna i bruksanvisningens
registeravsnitt. Kontrollera att du laser
registeravsnittet som &r aktuellt for ditt land genom
att jamfora laddarens artikelnummer som anges

i kapitlet Tekniska data med artikelnumret pa
laddarens typskylt.

Ytterligare anvisningar

Information om hur du anvénder laddaren,
vdgghéllaren (basutférande) och laddningsdockan
hittar du i bruksanvisningen till laddaren. Beakta
speciellt varnings- och sdkerhetsanvisningarna.

Forslag

Har du fragor, synpunkter eller idéer om den har
bruksanvisningen?

Skriv garna till oss:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Utrustning

Med anledning av bilarnas kontinuerliga
vidareutveckling forbehaller Porsche sig rétten till
avvikelser vad galler utrustning och tekniska
l6sningar fran bilderna och beskrivningarna i den har
bruksanvisningen. Utrustningsvarianterna ingér inte
alltid i bilens standardutrustning pa grund av lokala
variationer.

Ytterligare information om eventuell eftermontering
kan du f& hos en kvalificerad fackverkstad. Porsche
rekommenderar ett Porsche Center som har utbildad

verkstadspersonal och nédvandiga delar och verktyg.

Pga olika lokala foreskrifter i resp. land kan avvikelser
forekomma nar det géller bilens utrustning.

Om din Porsche &r utrustad med detaljer som inte
beskrivs har informerar din kvalificerade
fackverkstad dig om ratt hantering och skotsel.

Varningsanvisningar och symboler

I den har bruksanvisningen forekommer olika typerav
varningsanvisningar och symboler.

A FARA Allvarliga personskador
eller dodsfall
Om varningsanvisningarnai kategorin "Fara” inte foljs
leder det till allvarliga personskador eller dédsfall.

Risk for allvarliga
personskador eller
dédsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin "Varning" inte
foljs finns risk for allvarliga personskador eller
dédsfall.

A VARNING

Risk for medelsvara eller
|atta personskador

Om varningsanvisningarna i kategorin "Se upp” inte
foljs finns risk for medelsvara eller latta
personskador.

A SEUPP

ANVISNING

Om varningsanvisningarna i kategorin "Anvisning”
inte foljs finns risk for sakskador.

Information

Tillaggsinformation ar markt med "Information”.

v/ Férutsittningar som méste vara uppfyllda for att
en funktion ska kunna anvéndas.

> Instruktioner som maste féljas.

1. Instruktionerna numreras nar flera steg foljer pa
varandra.

> Anvisning om var ytterligare information om ett
amne finns.



Sakerhet

Nationella bestammelser

Beakta foljande anvisningar vid arbeten pa

spanningssystemet:

— Alla Iander har en nationell standard for att
garantera sdker konstruktion och saker funktion
hos sakerhetseluttag och sakerhetsstickproppar.
Anvéndning av sddana enheter och anlaggningar
medfor risk for fara. Darfor kravs det att du har
tillrdckliga kunskaper och foljer faststéllda regler
for tekniken.

Tillatna driftslagen

| vissa lander, t.ex. i Kina”, far laddaren endast
anvindas med fast anslutning (Wallbox-l4ge). Det &r
forbjudet att anvanda laddaren i ett hushéllsuttag
eller ett industriuttag (mode 2). Mer information om
de nationella bestdmmelserna finns hos ditt
Porsche Center.

A FARA Livsfara pa grund av
modifieringar

Att bygga om laddaren, t.ex. fran Wallbox-lage till
mobilt lage 2, kan orsaka kortslutningar, elchocker,
explosioner, brander eller brannskador. Livsfara!

» Narladdaren har installerats for Wallbox-lage av
tekniker far den inte demonteras och anvandas
i mobilt lage.
Om laddaren demonteras och anvands i mobilt
lage bar du ensam ansvaret for foljder och
konsekvenser av detta.

1) Uppgifterna &r aktuella vid tryckningen. Mer information
om detta finns hos ditt Porsche Center.

Personalens utbildning

Elinstallationen far bara utforas av personer med
lamplig elektrisk kunskap och erfarenhet (elektriker).
Dessa personer maste kunna uppvisa sina
sakkunskaper om installation av elsystem och
komponenter genom slutford examen. Icke
fackmannamadssiga installationer innebér en livsfara
for dig och anvdndarna av elsystemet. En icke
fackmannamassig installation innebar risk for svara
sakskador, t.ex. genom brander. Vid person- och
sakskador &r du personligt ansvarig utifran tillamplig
lagstiftning.

Krav pa elektriker:

— Ska kunna vilja Iampliga verktyg, matinstrument
och vid behov personlig skyddsutrustning

— Ska kunna beddma matresultaten

— Ska kunna vélja elinstallationsmaterial som
sékerstaller villkoren for frankoppling

— Kunskap om IP-kapslingsklasser

— Kunskap om montering av elinstallationsmaterial

— Kunskap om typen av strémnat (TN-, IT- och
TT-system) och tillhérande
anslutningsforutsattningar (klassisk nolla,
skyddsjordning, nédvandiga ytterligare
atgérder osv.)

— Kunskap om allmanna och specifika
sakerhetsforeskrifter och olycksférebyggande
atgarder samt brandskyddsatgarder

— Kunskap om eltekniska foreskrifter och nationella
foreskrifter.

Sikerhet

Séakerhetsanvisningar

Elektriska stotar,
kortslutning, brand,
explosion, eldsvada

Om man anvénder en skadad eller felaktig laddare

eller ett skadat eller felaktigt uttag, eller hanterar

laddaren pa fel satt eller inte foljer
sdkerhetsanvisningarna kan det leda till elektriska
stotar, kortslutning, explosion, eldsvada och
bréannskador.

» Anvand enbart tillbehdr, som nat- och bilkablar,

som har godkants och tillhandahalls av Porsche.

» Anvand inte skadade och/eller smutsiga laddare.

Kontrollera kabeln och kontakten betréffande
skador och nedsmutsningar innan de anvands.

» Laddaren far endast anslutas till korrekt
installerade, oskadade kontakter och felfria
elinstallationer.

» Anvand inte forlangningskablar, kabelvindor,
grenuttag eller (rese-)adaptrar.

» Utforinga andringar eller reparationer pa
elektriska komponenter.

» Vid arbeten pa laddaren maste strommen vara
frankopplad.
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A FARA Elektriska sttar, brand

Om felaktigt installerade eluttag anvands nér
hégspanningsbatteriet laddas via bilens eluttag kan
det leda till elektriska stotar eller brander.

» Kontroll av spanningsmatningen, montering och
idrifttagning av laddarens eluttag far enbart
utforas av en behdrig elektriker. Elektrikern
ansvarar da ensamt for att alla gallande
standarder och lagar féljs. Porsche
rekommenderar en certifierad Porsche-
servicepartner.

> Faststall ledararean fér matningen till eluttaget
med hansyn till ledningsldngden och géllande
lokala lagar och standarder.

> Eluttaget som ska anvéndas for laddningen ska
anslutas till en separat sékrad strémkrets som
foljer lokala lagar och standarder.

> Laddaren &r avsedd att anvéndas i privata och
halvoffentliga miljder, t.ex. privata fastigheter
eller foretagsparkeringar. | vissa lander, t.ex.
Italien och Nya Zeeland "V, ar mode 2-laddning
forbjuden i offentliga miljder.

> Vid laddning utan uppsikt far inte obehdriga
personer, t.ex. lekande barn eller djur, komma
at laddaren eller bilen.

> Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen
och i bilens instruktionsbok.

1) Uppgifterna ar aktuella vid tryckningen. Kontakta ditt
Porsche Center eller din lokala elleverantér fér mer
information.

Information
Beroende pa land kan anslutningen av
laddanordningar for elbilar vara anmélningspliktig.
» Kontrollera om det finns anmalningsplikt och
réattsliga forutsattningar for anvdndningen.

Vilj monteringsplats

A FARA Elektriska stotar, brand

Om laddaren anvands felaktigt eller
sakerhetsanvisningarna inte foljs kan det leda till
kortslutning, elektriska stotar, explosion, brand eller
brénnskador.

» Montera inte vagghéllaren (basutfdrande) eller
laddningsdockan i omraden med explosionsrisk.

» Innan vagghallaren (basutforande) eller
laddningsdockan monteras maste du sakerstélla
att det inte finns nagra elledningar dér fasthalen
ska borras.

» For att minska risken for explosioner, sérskilt i
garage, ska du sékerstélla att mandverenheten ar
minst 50 cm dver marknivan vid laddningen.

> Folj géllande lokala foreskrifter for
elinstallationer, brandskyddsatgarder och
olycksforebyggande &tgarder samt
utrymningsvagar.

Viégghallaren (basutférande) och laddningsdockan

ar avsedda for montering inomhus eller utomhus.

Beakta foljande kriterier vid valet av en lamplig plats:

— Uttaget resp. ledningen, vagghallaren i
basutférande eller laddningsdockan bor
installeras pa en dvertéckt plats skyddad mot
solljus och nederbdrd (t.ex. i ett garage).

— Valj ett bekvamt avstand till mark och tak for
eluttaget med hansyn till nationella standarder
och lagar.

— Montera inte vagghéllaren (basutférande) eller
laddningsdockan under hangande foremal.

— Montera inte vagghallaren (basutférande) eller
laddningsdockan i stall, stallanldggningar och
pa platser dar ammoniakgaser uppstar.

— Montera vagghallaren (basutférande) eller
laddningsdockan pa en slat yta.

— Kontrollera vaggens egenskaper sé att
laddningsdockan kan monteras ordentligt.

— Installera vagghallaren (basutférande) eller
laddningsdockan sé néra som majligt till 6nskad
parkeringsplats for bilen. Ta hansyn till bilens
riktning.

— Montera vagghallaren (basutférande) eller
laddningsdockan pa ett sadant sétt att den inte
arivagen och att natkabeln inte korsar nagra
gangvagar.

— Montera vagghallaren (basutférande) eller
laddningsdockan s& att avstandet fran
stickkontakten till eluttaget inte Gverskrider
natkabelns langd.

Verktyg som beh6vs
— Vattenpass

— Borrmaskin eller slagborr
— Skruvmejsel



Montera vagghallaren (basutférande)

Montera viagghallaren Montera kontakthallaren DE
(basutforande) 40 mm -
FR
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NO
Bild 3: Borrmatt EL

Bild 2: Avsténd viagghallare—kontakthéllare Ta ut kontakthallaren 1 ur skyddet 2.
Markera borrhélen pa vaggen.

Borra fasthalen och satt i pluggar. HU
1. Markera borrhélen pé véggen. Skruva fast kontakthallaren 1 pa viggen. PL

2 Borra fésthélen och sétt i pluggar. Tré pé skyddet 2 p& kontakthallaren 1 nedifrén
3 Tryck in vigghéllaren (basutférande) 2 och tryck det uppat. HR
i kabelhallaren 1 framifran. SR

4. Skruva fast vagghallaren (basutforande) pa
véggen. SK

SL
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Cz
Bild 1: Borrmatt Kontakthallaren ska monteras 200 mm fran
viagghallaren (basutférande).
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Montera laddningsdocka

pe. Monteraladdningsdocka Montering med avstandshéllare

EN Laddningsdockan kan fastas pa tva satt.
Monteringsvarianten beror pa typen av ledning

FR (utanpa eller under putsen).

T — Montering utan avstandshallare (vid ledning

under putsen): Monteringsplattan monteras

ES direkt pa vaggen.
— Montering med avstandshallare (vid ledning

PT utanpa putsen): Monteringsplattan monteras

NL med en avstandshallare for ledningen pé vaggen.

1
190
mm

5G1-507

SV Montering utan avstandshallare
FI

SG1-506

DA
NO ) . 2 )
Bild 5: Skruva fast laddningsdockan pa monteringsplattan
AL 4, Skruva fast laddningsdockan pa Bild 6: Borrmétt
Cz monteringsplattan. 1. Markera borrhalen pa vdggen.
HU 2. Borra fasthalen och satt i pluggar.
3. Montera monteringsplattan och avstandshallaren
PL pavaggen.
HR
SR
SK
SL

ET Bild 4: Borrmatt

LT 1. Markera borrhélen pé viggen.
v 2 Borra fasthélen och satt i pluggar.
3 Skruva fast monteringsplattan pa vaggen.

RO
BG
MK
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Montera laddningsdocka
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Bild 7: Skruva fast laddningsdockan pa monteringsplattan NO

4. Skruva fast laddningsdockan pé EL
monteringsplattan. cz
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Tekniska data
Elektriska data 9Y0.971.675... BE BG BJ
Effekt 7,2kW 11 kW 22 kW
Nominell strém 16 A2-fas 16 A 3-fas 32 A3-fas
32 A1-fas
Natspanning: 100-240 V7400V 100-240 /400 V 700-240 /400 V
Faser 2/1 3 3
Nétfrekvens: 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz
Overspanningskategori (IEC 60664) I I Il
Inbyggd jordfelsbrytare Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA
Skyddsklass | | |
Kapslingsklassning IP55 (USA: Enclosure 3R) IP55 (USA: Enclosure 3R) P55 (USA: Enclosure 3R)
Séandningsfrekvensband 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Sandareffekt 20dBm 20 dBm 20 dBm
Mekaniska data
Manéverenhetens vikt 2,54 kg
Bilkabelns langd 25meller75m
Nétkabelns langd 09m

Mekaniska data vagghallare (basutférande)

Vagghallarens matt (basutforande)

385 mm x 135 mm x 65 mm (ldngd x bredd x héjd)

Vagghallarens vikt (basutférande)

ca 0,45 kg

Kabelhallarens matt

127 mm x 115 mm x 139 mm (langd x bredd x hojd)

Kabelhallarens vikt

ca 0,42 kg

Kontakthallarens matt

136 mm x 50 mm x 173 mm (langd x bredd x hgjd)

Kontakthallarens vikt

ca 0,14 kg

Hela vagghallarens (basutférande) vikt

ca 1kg

Mekaniska data laddningsdocka

Laddningsdockans matt

373 mm x 642 mm x 232 mm (bredd x héjd x djup)

Laddningsdockans vikt

ca 9,7 kg

Omgivnings- och forvaringsforhallanden

Omgivningstemperatur

-30°Ctill +50 °C

Luftfuktighet

5 %—-95 % icke-kondenserande

Hojd

max 5.000 m 6ver havet




Information om tillverkningen

Typskylt
I H
A——— Porsche Mobile Charger ConneclJ I
B—9Y0.971.675.BG
C—[ e T

D— 100- 2s0400v ~
5080Hz

AN 30maA,. / BmA, SW_C: maws
3R SW_P: samy
-30°C - +50°C [ -22°F - +122°F

- YONCL N
EREA® |4

EOLLO: TTMM. 1
HW: HEs

WI
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Bild 8: Typskylt (exempel)

Uppgifter om tillverkningen

Tillverkningsdatum

Laddarens tillverkningsdatum hittar du pa typskylten
efter férkortningen "EOLi.0.".

Det anges i féljande format:
tillverkningsdag.tillverkningsmaénad.tillverkningsar

Laddarens tillverkare
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra3e 100

73240 Wendlingen

Germany

Forsakran om dverensstammelse

Laddaren innehaller radioutrustning.
Tillverkarna av radioutrustningen intygar att
radioutrustningen uppfyller kraven f6r anvdndning

enligt direktiv 2014/53/EU. Hela texten med EU-
forsdkran om Gverensstammelse finns att lasa pa
féljande webbadress:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importorer

Abu Dhabi

Information om tillverkningen

Produktnamn
Artikelnummer

Effekt och markstrém
Natspanning:
Kapslingsklassning
Piktogram for anvandning
Tillverkare

Tillverkningsdatum

— I oG m m o0 W >

Serienummer

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Painamishetki
05/2020

Tuotenumero
9Y0.012.701.A-EU

Porsche, Porschen vaakuna, Panamera, Cayenne
ja Taycan ovat Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG:n
rekisterdityja tavaramerkkeja.

Printed in Germany.

Jéalkipainamiseen kokonaan tai osittain

ja kaikenlaiseen jéljentdmiseen vaaditaan

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG:n kirjallinen hyvaksynta.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Asennusohje

Sailyta asennusohje ja luovuta se uudelle omistajalle
latauslaitteen myynnin yhteydessa.

Maakohtaisesti toisistaan poikkeavien vaatimusten
seurauksena tdméan ohjeen hakemistokappaleiden
tiedot eroavat toisistaan. Voit varmistaa, etta luet
maassasi voimassa olevaa hakemistokappaletta,
kun vertaat Tekniset tiedot -luvussa ilmoitettua
latauslaitteen tuotenumeroa latauslaitteen
tyyppikilvessé olevaan tuotenumeroon.

Muita ohjeita

Katso tietoja latauslaitteen, perusseindpidikkeen ja
lataustelakan kdytdsta latauslaitteen kdyttdohjeesta.
Huomioi erityisesti varoitukset ja turvaohjeet.

Kysymykset ja ehdotukset

Onko sinulla tahan ohjeeseen liittyvia kysymyksia,
ehdotuksia tai ideoita?

Kirjoita meille seuraavaan osoitteeseen:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Varustelu

Porsche pidattaa ajoneuvojen jatkuvan kehittymisen
vuoksi oikeuden siihen, etté varustelu ja tekniikka
poikkeavat tdman kayttoohjeen kuvista ja
kuvauksista. Varusteluvaihtoehdot eivat aina kuulu
toimituksen vakiosisaltoon, tai ne vaihtelevat maan
mukaan.

Lisétietoja jélkiasennusmahdollisuuksista saat
asiantuntevasta korjaamosta. Porsche suosittelee
Porsche-jalleenmyyjaa, jolla on pateva henkilokunta
ja tarvittavat varaosat ja tydkalut kaytettavissa.
Yksittéisten valtioiden erilaisen lainsdadannon
mukaan autosi varustelu voi poiketa kuvauksesta.
Jos Porschessasi on varusteita, joita ei ole kuvattu
téssé, asiantunteva korjaamo neuvoo niiden kaytossa
ja hoidossa.

Varoitukset ja tunnukset

Tassa kdyttoohjeessa kdytetdan erilaisia varoituksia
ja tunnuksia.

A VAARA Vakavia vammoja tai
kuolema

Jos Vaara-sanalla merkittyja varoituksia ei noudateta,
seurauksena on vakavia vammoja tai kuolema.

Vakavat vammat tai

A varorTus kuolema mahdollisia

Jos Varoitus-sanalla merkittyja varoituksia ei
noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai
kuolema.

Keskivaikeat tai vahaiset
vammat mahdollisia

Jos Huomio-sanalla merkittyja varoituksia ei
noudateta, seurauksena voi olla keskivaikeita tai
véhéisia vammoja.

A Huomio

Jos Ohje-sanalla merkittyja varoituksia ei noudateta,
seurauksena voi olla aineellisia vahinkoja.

Tietoja

Lisdtiedot on merkitty sanalla Tietoja.

v/ Seuraavien edellytysten on téytyttéva, jotta
toimintoa voi kayttaa.

» Toimintaohje, jota on noudatettava.

1. Toimintaohjeet numeroidaan, jos ne siséltavat
useita perékkaisid vaiheita.

> Ohje, mista voi etsia lisdtietoja tietysta aiheesta.



Turvallisuus

Maakohtaiset asetukset

Seuraavat huomautukset on huomioitava

Jannltejarjestelman parissa tehtévissa toissa:
Kaikissa maissa on kansallinen standardi, jolla
voidaan taata vikavirtasuojapistorasioiden ja
vikavirtasuojapistokkeiden turvallinen rakenne ja
toiminta. Kyseisten laitteiden ja jarjestelmien
kaytto siséltaa vaaran mahdollisuuden.
Siksi kayttajalla on oltava riittava asiantuntemus
ja hanen on noudatettava tekniikan hyvéksyttyja
saantoja.

Sallitut kayttatilat

Muutamissa maissa, kuten Kiinassa”, latauslaitetta
saa kdyttaa vain kiintedn asennuksen kanssa
(Wallbox-tila). Kotitalous- tai voimapistorasian

(tila 2) kdytto on kielletty. Lisatietoja maakohtaisista
asetuksista saat Porsche-jélleenmyyjélta.

Muutosten aiheuttama

hengenvaara

Latauslaitteen muutos, kuten siirtyminen Wallbox-

tilasta mobiilitilaan 2, voi aiheuttaa oikosulkuja,

sahkoiskuja, rajahdyksia, tulipaloja tai palovammoja.

Hengenvaara!

» Kun ammattihenkild on asentanut latauslaitteen
Wallbox-tilaa varten, latauslaitetta ei saairrottaa
eika kayttaa mobiili-tilassa.

Jos irrotat latauslaitteen ja kéytét sitd mobiili-
tilassa, kannat itse vastuun kaikista siita
aiheutuvista seurauksista.

1) Tila painamishetkelld. Lisatietoja saat Porsche-
jalleenmyyjaltasi.

Henkilokunnan patevyys
Sahkoasennuksen saavat suorittaa vain henkil6t

Turvallisuus

Turvaohjeet

joilla on asiaankuuluvat sdhkodtekniset tiedot ja taidot A vaARA Sa!’]kOISkl:I.,.PIKOSU|kUZ
tulipalo, rjahdys, tuli

(séhkoalan ammattilaiset). Kyseisten henkiliden
on osoitettava sdhkdjérjestelmien ja niiden

komponenttienasennukseen tarvittavaammattitaito
suoritetulla tutkinnolla. Epdasianmukainen asennus

vaarantaa oman elédmasi ja sahkojarjestelman

kayttéjan elaman. Epaasianmukaiseen asennukseen

liittyy riskejd, kuten vakavia aineellisia vahinkoja,

esim. tulipalon seurauksena. Henkild- ja aineellisista

vahingoista olet oikeudellisen tilan mukaan

vastuussa henkildkohtaisesti.

Sahkoalan ammattilaiselle asetetut vaatimukset:

— Kyky valita sopivia tyokaluja, mittareita ja tarv.
henkildkohtainen suojavarustus

— Kyky analysoida mittaustuloksia

— Kyky valita séhkdasennusmateriaaleja
virrankatkaisuehtojen varmistamiseksi

— IP-suojaluokkien tuntemus

— Sahkdasennusmateriaalien asennuksen
tuntemus

— Jakeluverkon tyypin (TN-, IT- ja TT-jarjestelm&)
tuntemus ja siitd aiheutuvat liitdntaedellytykset

(klassinen nollaus, suojamaadoitus, tarvittavat
lisdtoimenpiteet jne.)

— Yleisten ja erityisten turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaaraysten seka
palontorjuntatoimenpiteiden tuntemus
Sahkoteknisten maardysten ja kansallisten
maardysten tuntemus.

Vaurioituneen tai virheellisen latauslaitteen ja
vaurioituneen tai virheellisen pistorasian kaytto,
latauslaitteen epdasianmukainen kaytto tai
turvaohjeiden laiminlydnti voivat aiheuttaa
oikosulkuja, sahkdiskuja, rdjahdyksi, tulipaloja tai
palovammoja.
» Kéyta vain Porschen hyvaksymia ja tarjoamia
tarvikkeita, kuten verkko- ja auton kaapelia.
» Ala kayta vaurioitunutta ja/tai likaista
latauslaitetta. Tarkasta kaapelija liitin ennen
kayttda vaurioiden ja likaantumisen varalta.
> Liité latauslaite ainoastaan asiantuntevasti
asennettuihin ja ehjiin pistorasioihin seka
virheettomiin sahkolaitteisiin.
» Ala kayta jatkojohtoja, kaapelikeloja,

moninapapistorasioita tai (matka-)adaptereita.

» Ala tee muutoksia tai korjauksia sahkdosiin.
» Suorita t6ita latauslaitteen parissa vain, kun
virransy6tto on katkaistu.
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A VAARA Sahkdisku, tulipalo

Muuten kuin asiantuntevasti asennetut pistorasiat
voivat korkeajanniteakkua auton latausliitannan

kautta ladattaessa aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon.

> Virtalahteen tarkastuksen, pistorasian
asennuksen ja kdyttoonoton latauslaitetta varten
saa suorittaa vain sahkdalan yritys. Sdhkoalan
yritys on talléin taysin vastuussa voimassa
olevien normien ja maaraysten noudattamisesta.
Porsche suosittelee kdyttamaan sertifioitua
Porsche Service -jalleenmyyjaa.

> Maéarita pistorasiaan tulevan johdon
poikkileikkaus huomioimalla johdon pituus ja
paikallisesti voimassa olevat maaraykset ja
normit.

> Liitd lataamiseen kéytetty pistorasia erikseen
varmistetun virtapiirin kautta, joka vastaa
paikallisia lakeja ja normeja.

> Latauslaite on tarkoitettu kaytettévéksi
yksityisilla ja puoliksi julkisilla paikoilla, esim.
yksityiset kiinteistot tai yritysten
pysakointipaikat. Maakohtaisesti, esim. Italiassa
ja Uudessa-Seelannissa', lataus tilan 2 mukaan
on kielletty julkisilla paikoilla ja julkisissa tiloissa.

» Jos lataus tapahtuu valvomatta, ulkopuoliset
henkilét, esim. leikkivat lapset tai eldimet eivat
saa paasta kasiksi latauslaitteeseen ja autoon.

> Noudata asennusohjeessa ja auton
kdyttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

1) Tila painamishetkelld. Lisatietoja saat Porsche-
jalleenmyyjélta tai paikalliselta séhkontoimittajalta.

Tietoja
Sahkoautojen latauslaitteiden littdminen edellyttaa
maakohtaisesti sisddnkirjautumista.
> Tarkasta ilmoitusvelvollisuus ja liitdnnan kaytton
liittyvét oikeudelliset toimintaedellytykset.

Asennuspaikan valinta

A VAARA Sahkdisku, tulipalo

Latauslaitteen epdasianmukainen kaytto tai

turvaohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa oikosulkuja,

sahkoiskuja, rdjahdyksia, tulipaloja tai palovammoja.

» Alsasenna perusseinapidiketta tai lataustelakkaa
rajahdysvaarallisille alueille.

» Varmista ennen perusseinapidikkeen tai
lataustelakan asennusta, etta sédhkdjohtoja ei ole
porattavien kiinnitysreikien alueella.

> Varmista rdjahdysriskin pienentdmiseksi
(erityisesti autotalleissa), etta kayttdyksikkd on
lataamisen aikana vahintdan 50 cm lattian
ylapuolella.

> Huomioi paikallisesti voimassa olevat
sdhkdasennusmaaraykset,
palontorjuntatoimenpiteet ja
tapaturmantorjuntaméaaraykset seka
hatapoistumisreitit.

Perusseinapidike ja lataustelakka on suunniteltu
sisé- ja ulkotiloissa tapahtuvaan asennukseen.
Seuraavat kriteerit on huomioitava sopivan sijainnin
valinnassa:

— Asenna pistorasia tai tulojohto, perusseinépidike
tai lataustelakka mieluiten katetulle, suoralta
auringonpaisteelta ja sateilta suojatulle alueelle
(esim. autotalliin).

— Valitse pistorasian etdisyys lattiaan ja kattoon
siten, ettd varmistat sen katevén kayton.

Ota samalla huomioon kansalliset normit ja
maéaraykset.

— Al asenna perusseinapidikett tai lataustelakkaa
riippuvien esineiden alapuolelle.

— Al asenna perusseinapidikett tai lataustelakkaa
hevostalleihin, tallirakennuksiin tai paikkoihin,
joissa esiintyy ammoniakkikaasuja.

— Asenna perusseinépidike tai lataustelakka
tasaiselle pinnalle.

— Varmista pitava kiinnitys tarkastamalla seinan
kunto ennen asennusta.

— Asenna perusseinépidike tai lataustelakka
mahdollisimman ldhelle auton ensisijaista
pysékdintipaikkaa. Muista talldin auton suuntaus.

— Asenna perusseindpidike tai lataustelakka siten,
ettd se ei ole kulkureittien alueella ja etté
verkkokaapeli ei kulje kulkureittien poikki.

— Asenna perusseinépidike tai lataustelakka siten,
etté verkkopistokkeen etdisyys
verkkopistorasiaan ei ylité kdytettavan
verkkokaapelin pituutta.

Tarvittavat tyokalut
— Vesivaaka
— Porakone tai kairausvasara
— Ruuvitaltta



Perusseinapidikkeen asennus

Perusseinapidikkeen asennus Pistokkeen pitimen asennus DE
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Kuva 3: Porausmitat EL

Kuva 1: Porausmitat Kuva 2: Seinépidikkeen ja pistokkeen pitimen valinen

Ota pistokkeen pidin 1 pois suojuksesta 2. cz
etdisyys

Merkitse porausreiat seindan.

Poraa kiinnitysreiit ja aseta tapit paikoilleen. HU
Ruuvaa pistokkeen pidin 1 seindan. PL
Aseta suojus 2 alhaaltapéin pistokkeen pitimen 1

pélle ja paina yléspain. HR
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SK
SL
ET
LT
Lv
RO
BG
MK

1. Merkitse porausreidt seindan.

2 Poraa kiinnitysreiat ja aseta tapit paikoilleen.

3 Paina perusseindpidike 2 edesta
kaapelinohjaimeen 1.

4. Ruuvaa perusseinapidike seindan.

Kun asennat pistokkeen pidinta, noudata 200 mm:n
etdisyyttd perusseindpidikkeeseen.
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Lataustelakan asennus

pe Lataustelakan asennus Asennus vilikkeen kanssa

EN Lataustelakan kiinnittamiseen on olemassa kaksi 5 1
mahdollisuutta. Asennusvaihtoehto maardytyy 2 190
FR tulojohdon tyypin mukaan (ylempi tai alempi e
T leikkaus).
- Asennus ilman valikett (tulojohdon alempi LIS |
ES leikkaus): Asennuslevy asennetaan suoraan ~ Eaa| SR | EaE k) B8 Bl ) '
seindan.
PT - Asennus vilikkeen kanssa (tulojohdon ylempi §
NL leikkaus): Asennuslevy asennetaan seinaan
tulojohdon valikkeen kanssa. ;
SV
g Asennus ilman viliketta
S
DA 2
2
NO
Kuva 5: Lataustelakan ruuvaus asennuslevyyn
AL 4. Ruuvaa lataustelakka asennuslevyyn. Kuva 6: Porausmitat
Cz 1. Merkitse porausreiét seindén.
HU 2. Poraa kiinnitysreiat ja aseta tapit paikoilleen.
3. Ruuvaa asennuslevy yhdessa vélikkeen kanssa
PL seinaan.
HR
SR
SK
SL
ET

Kuva 4: Porausmitat
LT

1. Merkitse porausreiét seindén.
2 Poraa kiinnitysreiat ja aseta tapit paikoilleen.
RO 3 Ruuvaaasennuslevy seinén.

BG
MK
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Lataustelakan asennus
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Kuva 7: Lataustelakan ruuvaus asennuslevyyn NO
4. Ruuvaa lataustelakka asennuslevyyn. EL
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Tekniset tiedot

Sahkotiedot 9Y0.971.675... BE BG BJ

Teho 7,2kW 11 kW 22 kW
Nimellisvirta 16 A 2-vaiheinen 16 A 3-vaiheinen 32 A 3-vaiheinen

32 A 1-vaiheinen

Verkkojénnite

100-240 V7400V 100-240 V7400V 100-240 V7400V

Vaiheet

2/1 3 3

Verkkotaajuus

50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Ylijanniteluokka (IEC 60664)

Integroitu vikavirtasuojalaite

Tyyppi A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA | Tyyppi A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA | Tyyppi A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Suojausluokka

Suojaluokka

IP55 (USA: Enclosure 3R) IP55 (USA: Enclosure 3R) P55 (USA: Enclosure 3R)

Lahetystaajuuskaistat 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Lahetysteho 20dBm 20 dBm 20dBm
Mekaaniset tiedot

Kayttoyksikon paino 2,54 kg

Auton kaapelin pituus 2bmtai7,5m

Verkkokaapelin pituus 0,9m

Perusseinapidikkeen mekaaniset tiedot

Perusseinépidikkeen mitat

385 mm x 135 mm x 65 mm (pituus x leveys x korkeus)

Perusseinépidikkeen paino n.0,45kg

Kaapelinohjaimen mitat 127 mm x 115 mm x 139 mm (pituus x leveys x korkeus)
Kaapelinohjaimen paino n.0,42 kg

Pistokkeen pitimen mitat 136 mm x 50 mm x 173 mm (pituus x leveys x korkeus)
Pistokkeen pitimen paino n.0,14 kg

Perusseinépidikkeen yhteispaino n. Tkg

Lataustelakan mekaaniset tiedot

Lataustelakan mitat

373 mm x 642 mm x 232 mm (leveys x korkeus x syvyys)

Lataustelakan paino n.9,7 kg

Ymparisto- ja varastointiolot

Ulkolampétila -30°C..+50°C

limankosteus 5% — 95 % ei tiivistyva

Korkeus enint. 5.000 m merenpinnan ylapuolella




Tietoja tuotannosta
Tyyppikilpi
| H
A—— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG
C— 1w 16 Modet IC-CPD //
DR, R
50060Hz HW: Hisg
E——| PhoecksneIn_ WP sess

-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

Vv &

eSystems MTG GmbH

Banrhotstr. 100

D-73240 Wendiingen
Crechia

Kuva 8: Tyyppikilpi (esimerkki)

Valmistukseen liittyvat tiedot

Valmistuspaiva
Katso latauslaitteen valmistuspaiva tyyppikilvesta
lyhenteen takaa "EOLi.0.".

Se ilmoitetaan seuraavassa muodossa:
Valmistuspaiva.Valmistuskuukausi.Valmistusvuosi

Latauslaitteen valmistaja

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Latauslaitteessa on radiolaite. Tdman radiolaitteen
valmistaja vakuuttaa, etta radiolaite vastaa
direktiivissa 2014/53/EU sen kaytosta annettuja
vaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on kéytettévissa seuraavassa internet-
osoitteessa:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Maahantuojat
Abu Dhabi

Tietoja tuotannosta

Tuotteen nimi
Tuotenumero

Teho ja nimellisvirta
Verkkojénnite
Suojaluokka

Kayton piktogrammit
Valmistaja

Valmistuspéiva

— I oG m m o0 W >

Sarjanumero

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911
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Varenummer
9Y0.012.701.A-EU

Trykkedato
05/2020

Porsche, Porsche emblemet, Panamera, Cayenne og
Taycan er registrerede varemaerker tilherende

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Genoptryk, herunder af enhver form for uddrag, eller
duplikering, er kun tilladt med skriftlig tilladelse fra
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Installationsvejledninger

Serg altid for, at denne installationsmanual er

i keretgjet, og overdrag den til den nye ejer, hvis

du szelger opladeren.

Da krav kan variere fra land til land, vil oplysningerne
i denne manuals indeksfane variere. For at sikre at du
leeser den indeksfane, der er geeldende for dit land,
kan du sammenligne opladerens varenummer
angivet i afsnittet "Tekniske data" med
varenummeret pa opladerens identifikationsmaerke.

Yderligere vejledninger

Information om betjening af opladeren,
basisvaegophanget og ladedocken kan findes
i opladerens betjeningsvejledning. Veer sarligt
opmeerksom pé advarslen og
sikkerhedsvejledningerne.

Ideer og forslag

Har du spergsmal, forslag eller gode ideer,
der vedrarer betjeningsvejledningen?

Sé harer vi gerne fra dig:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Udstyr

Vores biler er genstand for kontinuerlig udvikling, og
derfor er udstyr og specifikationer muligvis ikke som
illustreret eller beskrevet af Porsche i denne
vejledning. Enkelte udstyrsdele kan veere
ekstraudstyr eller variere i udferelse, afhengigt af
hvilket land de er solgt i.

Kontakt et autoriseret vaerksted, hvis du ensker
yderligere oplysninger om udstyr til eftermontering.
Porsche anbefaler en Porsche-partner, da disse har
specialuddannet vaerkstedspersonale samt de
nedvendige reservedele og det nadvendige veerktaj.
Som felge af forskellige lovmaessige krav i de
forskellige lande kan udstyret i dit keretej afvige fra
det, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning.
Hvis din Porsche er forsynet med udstyr, som ikke er
beskrevet i denne instruktionsbog, stér dit
autoriserede veerksted klar med rad og vejledning til,
hvordan man betjener og vedligeholder det
pageldende udstyr.

Advarsler og symboler

Der anvendes forskellige advarselstyper og symboler
i denne vejledning.

A FARE Alvorlig personskade
eller ded

Manglende overholdelse af advarsler af typen "Fare”
vil fare til alvorlig personskade eller ded.

Risiko for alvorlig

A ADVARSEL personskade eller ded

Manglende overholdelse af advarsler af typen
"Advarsel" kan fare til alvorlig personskade eller ded.

Risiko for mellemsvaere

A\ FORSIGTIG
eller lette kveaestelser

Manglende overholdelse af advarsler af typen
"Forsigtig" kan fare til mellemsveere eller lette
kveestelser.

BEMZARK

Manglende overholdelse af advarsler af typen
"Bemeerk" kan fare til beskadigelse.

Information

Yderligere oplysninger er markeret med
"Information".

v/ Forhold, der skal veere opfyldt for at kunne
anvende en funktion.

> Instrukser, der skal falges.

1. Huvis en instruks omfatter flere trin, vil disse veere
nummererede.

> Henvisning til, hvor du kan finde yderligere
oplysninger om et givent emne.



Sikkerhed

Landespecifikke bestemmelser

Felgende instruktioner skal felges ved arbejde pa

spandingssystemet:

— Hvertland har deres egen nationale standard,
hvilket sarger for, at konstruktion og funktion af
sikkerhedsstik og beskyttelseskontaktstik ger
dem sikre atanvende. Brugen af sddanne enheder
og systemer er forbundet med en potentiel fare.
Det er derfor nedvendigt, at personalet har
tilstraekkelig specialviden, og at de geeldende
tekniske regler folges.

Tilladte betjeningstilstande

I nogle lande, f.eks. i Kina”, ma opladeren kun
betjenes ved brug af en fast installation (Wallbox-
tilstand). Betjening via et husholdningsstik eller et
industrielt eludtag (type 2) er forbudt. Sperg din
Porsche-forhandler om de landespecifikke
bestemmelser.

Fare for livsfarlige
kveestelser efter
konvertering

Konvertering af opladeren fra Wallbox-tilstand til

f.eks. mobil tilstand 2 kan medfare kortslutninger,

elektriske stad, eksplosioner, brand eller
brandskader. Fare for livsfarlige kvaestelser!

» Naropladeren er blevet installeret til Wallbox-
tilstand af kvalificeret personale, ma
opladningssystemet ikke fjernes og bruges
i mobil tilstand.

Hvis du fjerner opladeren og bruger den i mobil
tilstand, vil du vaere eneansvarlig for alle felger og
konsekvenser.

1) Geeldende p trykketidspunktet. F4 mere at vide hos din
Porsche-forhandler.

Personalekvalifikationer

Den elektriske installation ma kun foretages af
personer med relevant elektrisk/elektronisk viden og
erfaring (autoriseret elektriker). Disse personer skal
kunne dokumentere, at de har opnaet den pakraevede
specialviden om installation af elektriske systemer og
deres komponenter gennem en bestaet eksamen.
Forkert installation bringer dit eget liv samt brugeren
af det elektriske system i fare. En forkert installation
kan medfere store skader pa ejendommen, f.eks. pa
grund af brand. Afhangigt af de juridiske forhold er
du personligt ansvarlig i tilfeelde af personskader og
skader pa ejendommen.

Krav til den autoriserede elektriker:

— Evnentil at veelge velegnet veerktaj,
méleapparater og, om nedvendigt, personligt
sikkerhedsudstyr

— Evnentil at vurdere maleresultater

— Evnentil at vaelge elektriske
installationsmaterialer for at sikre, at stremmen
er frakoblet.

— Viden om IP-koder

— Viden om montering af elektriske
installationsmaterialer

— Viden om typen af stremforsyningsnetvaerk
(TN-, IT- og TT-system) og de tilharende
tilslutningsbetingelser (jordforbindelse uden
ledning, beskyttelsesjording, nedvendige
yderligere tiltag osv.)

— Viden om de generelle og specielle
sikkerhedsbestemmelser og tiltag til
ulykkesforebyggelse samt
brandsikringsforanstaltninger.

— Viden om de elektriske/elektroniske
bestemmelser og nationale bestemmelser.

Sikkerhed

Sikkerhedsvejledninger

Elektrisk _sttad,
kortslutning, brand,
eksplosion

Anvendelse af en defekt oplader og et beskadiget

eller defekt eludtag, forkert brug af opladeren eller

manglende overholdelse af sikkerhedsvejledninger
kan forarsage kortslutninger, elektrisk sted,
eksplosioner, brand eller brandskader.

» Brug kun tilbehar, f.eks, stramforsynings- og
billadekabler, der er blevet godkendt og leveret
af Porsche.

> Endefekt og/eller meget snavset oplader ma ikke
bruges. Kontrollér kablet og stikforbindelsen for
skader og kraftig snavs inden brug.

» Opladeren ma kun sluttes til korrekt installerede,
ikke-defekte eludtag og fejlfri elinstallationer.

» Derma ikke bruges forlengerledninger,
kabelruller, multistik eller (rejse-)adaptere.

> De elektriske komponenter ma ikke modificeres
eller repareres.

» Derma kun udferes arbejde pa opladeren,
nar stremforsyningen er frakoblet.
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Valg af installationssted
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A FARE Elektrisk sted, brand

Forkert installerede eludtag kan forarsage elektrisk
sted eller brand ved opladning af
hejspaendingsbatteriet via bilens ladeport.

> Testoginstallation af stremforsyning samt farste
ibrugtagning af eludtaget til opladeren skal
foretages af en autoriseret elektriker.

En autoriseret elektriker er ansvarlig for,

at alle relevante standarder og geeldende
lovbestemmelser overholdes. Porsche anbefaler,
at du anvender en certificeret Porsche-
servicepartner.

> Diameteren pé stremkablet til eludtaget skal
defineresioverensstemmelse med kabelleengden
og nationale standarder og lovgivningen pa
omrédet.

> Eludtaget, der anvendes til opladning, skal vaere
sluttet til en separat afsikret elgruppe, der
overholder nationale standarder og lovgivningen
pa omradet.

» Opladeren er udviklet til brug i private hjem og
delvist offentlige omrader, f.eks. private
ejendomme eller firmaparkeringspladser. | nogle
lande, f.eks. i Italien og New Zealand"), er type-2-
opladning forbudt i det offentlige rum.

> |kke-autoriserede personer, f.eks. legende barn
eller dyr, ma ikke have adgang til opladeren og
bilen under uovervaget opladning.

> Laes sikkerhedsvejledningerne
i betieninasveiledninaen oa instruktionsboaen.

1) Geeldende pa trykketidspunktet. F4 mere at vide hos din
Porsche-forhandler eller hos dit lokale
energiforsyningsselskab.

Informationer
I nogle lande skal tilslutningen af ladeudstyr for
elektriske karetgjer indberettes til de relevante
myndigheder.
> Kontrollér, om det er obligatorisk at underrette
myndighederne samt de juridiske krav til brugen,
inden ladeudstyret tilsluttes.

Valg af installationssted

A FARE Elektrisk sted, brand

Uhensigtsmaessig brug af opladeren eller manglende
overholdelse af sikkerhedsvejledningerne kan
resultere i kortslutninger, elektriske stad,
eksplosioner, brand eller brandskader.

» Basisveegophanget eller ladedocken ma ikke
installeres i potentielt eksplosionsfarlige
omrader.

> Inden basisvaegophaenget eller ladedocken
installeres, skal du serge for, at der ikke er
elektriske kabler i naerheden af de
monteringshuller, der skal bores.

> For at reducere risikoen for eksplosion - sarligt
i garager - skal du serge for at anbringe
styreenheden mindst 50 cm over gulvhejde under
opladning.

» Qverhold altid lokale elinstallations-
bestemmelser, brandsikringsforanstaltninger,
tiltag til ulykkesforebyggelse og reglerne om
nedudgange.

Basisveegophaenget og ladedocken er designet til
bade indenders og udenders installation.

Overvej felgende kriterier ved valget af et egnet
installationssted:

— Ideelt ber eludtaget og forsyningsledningen,
basisveegophanget eller opladningsdocken
installeres et overdaekket sted, der beskytter mod
direkte sollys og regn (f.eks. i en garage).

— Afstanden fra eludtaget til hhv. loft og gulv skal
veelges i overensstemmelse nationale standarder
og lovgivningen pa omradet, saledes at
brugerkomforten er sikret.

— Basisvaegophznget eller ladedocken mé ikke
installeres under nedhangende genstande.

— Basisvaegophanget eller ladedocken mé ikke
installeres i stalde, bygninger med levende dyr
eller pa steder, hvor der forekommer
ammoniakgas.

— Installer basisvaeegophanget eller ladedocken pa
en jeevn overflade.

— Kontrollér altid veeggens tilstand inden
installation for at sikre korrekt og sikker
fastgerelse.

— Installer basisvaeegopheenget eller ladedocken sa
teet pa den enskede parkeringsplads som muligt.
Veer opmaerksom pa, hvordan bilen vender.

— Installer basisvaeegophzenget eller ladedocken
vaek fra gangarealer, sa forsyningskablerne péa
intet tidspunkt krydser over gangarealerne.

— Installer basisveegophaenget eller ladedocken pa
en sadan made, at afstanden mellem
stromstikket og eludtaget ikke er sterre end
leengden pé det tilgeengelige
stremforsyningskabel.

Pakraevet vaerktej

— \Vaterpas
— Bore- eller slagboremaskine
— Skruetraekker



Installation af

basisvaegophaeng

Fig. 1: Borebillede

. Afmeerk borehullerne pa vaeggen.

Bor monteringshullerne, og anbring rawlplugs
i hullerne.

Tryk basisvaegophanget 2 ind i kabelskinnen 1
forfra.

Skru basisveegophanget fast pa veeggen.

Installation af kabelholder

Fig. 2: Afstand fra veegophaeng til kabelholder

Ved installation af kabelholderen skal der altid veere
en afstand pa 200 mm mellem holderen og
basisvaegopheanget.

Installation af basisvaeegophzng

40 mm

Fig. 3: Borebillede

1

Tag kabelholderen 1 ud af daekslet 2.

2 Afmaerk borehullerne pé veeggen.

Bor monteringshullerne, og anbring rawlplugs
i hullerne.

Skru kabelholderen 1 fast pa vaeggen.

Monter deekslet 2 pa kabelholderen 1 nedefra,
og skub opad.
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Installation af ladedocken
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Installation af ladedocken

Ladedocken kan fastgeres pa to forskellige mader.
Installationstypen afhanger af typen af
stremforsyningskabel (synligt eller skjult).

— Installation uden afstandsstykke (ved skjulte
stremforsyningskabler): Monteringspladen
monteres direkte pa vaeggen.

- Installation med afstandsstykke (ved synlige
stremforsyningskabler): Monteringspladen
monteres pa veeggen med et afstandsstykke til
stremforsyningskablet.

Installation uden afstandsstykke

SG1-506

Fig. 4: Borebillede

1. Afmaerk borehullerne pé veeggen.

2 Bor monteringshullerne, og anbring rawlplugs
i hullerne.

3 Skru monteringspladen fast pa veeggen.

Fig. 5: Skru ladedocken fast til monteringspladen

4. Skru ladedocken fast til monteringspladen.

Installation med afstandsstykke

Fig. 6: Borebillede

1. Afmeerk borehullerne pa vaeggen.

2. Bor monteringshullerne, og anbring rawlplugs
i hullerne.

3. Skru monteringspladen og afstandsstykket fast
pavaggen.



Installation af ladedocken
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Tekniske data
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Tekniske data
Elektriske data 9Y0.971.675... BE BG BJ
Effekt 7,2kW 11 kW 22 kW
Maerkestrem 16 A, to faser 16 A, tre faser 32 A, tre faser
32 A enfase
Netspeending 100 — 240 V/400V 100 - 240 V/400 V 700 - 240V/400 V
Faser 2/1 3 3
Netfrekvens 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Overspzendingskategori (IEC 60664)

Integreret fejlstramsafbryder

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Beskyttelseskategori

Kapslingsklasse

IP55 (USA: Hus 3R)

IP55 (USA: Hus 3R)

IP55 (USA: Hus 3R)

Transmissionsfrekvensband 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Transmissionseffekt 20dBm 20 dBm 20dBm
Mekaniske data

Veegt af styreenhed 2,54 kg

Leengde pa keretgjets kabel 25meller75m

Leengde pa forsyningskabel 09m

Mekaniske data til basisvagophang

Sterrelse pa basisveegophang

385 mm x 135 mm x 65 mm (l&engde x bredde x hejde)

Veegt af basisveegophang

ca.045kg

Malangivelser for kabelskinne

127 mm x 115 mm x 139 mm (laengde x bredde x hejde)

Kabelskinnens vaeg

ca. 042 kg

Malangivelser for kabelholder

136 mm x 50 mm x 173 mm (leengde x bredde x hgjde)

Kabelholderens vaegt

ca.0,14 kg

Det komplette basisveegophaengs veegt

ca. Tkg

Mekaniske data til ladedock

Malangivelser til ladedock

373 mm x 642 mm x 232 mm (bredde x hgjde x dybde)

Veegt af ladedock

ca. 9,7 kg

Omgivelses- og opbevaringsforhold

Omgivelsestemperatur

-30°Ctil+60°C

Luftfugtighed

5% — 95 %, ikke-kondenserende

Hejde

Maks. 5.000 m over havets overflade




Produktionsoplysninger

Identifikationsplade
I

A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG

| stk 164 Modet: IC-CPD -
C IP4NSPE SN. 1234567 =
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
5060Hz W Heg
IAN 30mA_. / 6mA,,  SW_C: amax
E— wssenciosure 38’ SWP: swsw

-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

WI
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Fig. 8: Identifikationsplade (eksempel)

Produktionsoplysninger

Produktionsdato

Du kan finde opladerens produktionsdato pa
identifikationspladen efter forkortelsen "EOLi.0.".
Den er vist i felgende format:
Produktionsdag.Produktionsmaned.Produktionsar

Opladerproducent

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Overensstemmelseserklaering

Opladeren har et radiosystem. Producenten af disse
radiosystemer erklaerer, at dette radiosystem
overholder brugsspecifikationerne i henhold til
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til

EU-overensstemmelseserkleeringen kan leeses pa
felgende internetadresse:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importerer

Abu Dhabi

Produktionsoplysninger

Produktnavn
Artikelnummer

Effekt og maerkestram
Netspaending
Kapslingsklasse
Piktogrammer til betjening
Producent

Produktionsdato

— I oG m m o0 W >

Serienummer

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Artikkelnummer
9Y0.012.701.A-EU

Trykketidspunkt
05/2020

Porsche, Porsche Crest, Panamera, Cayenne og
Taycan er registrerte varemerker for

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Kopiering, selv utdrag eller duplisering av noe slag
er bare tillatt med skriftlig autorisasjon fra

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Monteringsveiledning
Ta vare pa denne monteringsveiledningen, og

overlever den til den nye eieren hvis du selger laderen.

Pa grunn av forskjellige krav i forskjellige land, vil
informasjonen i indeksfanene i denne
instruksjonsboken veere forskjellig. For a sikre at du
leser indeksfanen som gjelder for ditt land, kan du
sammenligne artikkelnummeret pa laderen som vist i
delen "Tekniske data" med artikkelnummeret pa
identifikasjonsplaten pa laderen.

Ytterligere instruksjoner

Informasjon om bruk av laderen, basis veggfeste og
ladeboksen finnes i bruksanvisningen for laderen.
Veer srlig oppmerksom pa advarslene og
sikkerhetsinstruksjonene.

Forslag

Har du spersmal, forslag eller ideer angaende denne
instruksjonsboken?

Skriv gjerne til oss:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Utstyr

Vare kjeretoy er i stadig utvikling, og derfor kan det
veere at utstyr og spesifikasjoner ikke slik de er
illustrert eller beskrevet av Porsche i denne
handboken. Noe utstyr kan veere valgfritt, og varierer
avhengig av landet der kjeretayet er solgt.

For mer informasjon om ettermontering av utstyr,
ta kontakt med et godkjent merkeverksted. Porsche
anbefaler en Porsche partner da de har erfarent
verkstedpersonell og nedvendige deler og verktey.
Ulike juridiske krav i forskjellige land kan medfere at
utstyret i ditt kjeretoyet kan avvike fra det som er
beskrevet i denne handboken.

Hvis din Porsche er utstyrt med tilbeher som ikke er
beskrevet i denne bruksanvisningen, vil ditt
godkjente merkeverksted gi informasjon om riktig
betjening og pleie av de aktuelle delene.

Advarsler og symboler

Det er brukt ulike typer advarsler og symboler i denne
handboken.

A FARE Alvorlig personskade eller
dedsfall

Hvis advarslene i kategorien "Fare" ignoreres, vil det
fare til alvorlig personskade eller dedsfall.

Mulig alvorlig
personskade eller
dedsfall

Hvis advarslene i kategorien "Advarsel" ignoreres, kan
det fare til alvorlig personskade eller dedsfall.

A\ ADVARSEL

Mulig moderat eller
mindre personskade
Hvis advarslene i kategorien "Forsiktig" ignoreres,
kan det fare til alvorlig personskade eller dedsfall.

A\ FORSIKTIG

Hvis advarslene i kategorien "Merk" ignoreres, kan
det fore til materiell skade.

Informasjon

Tilleggsinformasjon er merket med "Informasjon".

v/ Betingelser som mé vaere oppfylt for & bruke en
funksjon.

> Instruksjon som du ma falge.

1. Huvis en instruksjon bestéar av flere trinn, er disse
nummerert.

> Informasjon om hvor du kan finne annen viktig
informasjon om et emne.



Sikkerhet

Land-spesifikke bestemmelser

De felgende instruksjonene mé felges ved

gjennomfering av arbeid pa spenningssystemet:

— Hvertland har sin egen nasjonale standard, som
sikrer trygg utforming og funksjon til
sikkerhetskontakter og sikkerhetsplugger.
Bruken av slike enheter og systemer medferer en
mulig fare. Det er derfor nedvendig at personalet
har tilstrekkelig spesialkunnskap og at anerkjente
teknologiske regler blir fulgt.

Tillatte driftsmoduser

I noen land, f.eks. i Kina”, ma laderen brukes bare
med en fast tilkobling (veggfeste-modus). Er drift
ved bruk av en vanlig elektrisk huskontakt eller
industrielt elektrisk uttak (modus 2) forbudt. Be din
Porsche partner om land-spesifikk bestemmelser.

Fare for alvorlig
personskade eller
dedsfall etter
konvertering

Konvertering av laderen fra veggfeste-modus til for

eksempel mobilmodus 2, kan forarsake kortslutning,

elektriske stat, eksplosjoner, brann eller brannskader.

Fare for alvorlig personskade eller dedsfall!

> Narladeren er installert for veggfeste-modus av
kvalifisert personell, ma ikke ladesystemet
fiernes og brukes i mobilmodus.
Hvis du fjerner laderen og bruker deni
mobilmodus, er du ansvarlig for alle pafelgende
effekter og konsekvenser.

1) Trykketidspunkt. Du kan f& mer informasjon hos din
Porsche-partner.

Kvalifikasjon av personell

Elektrisk installasjon kan bare utfares av personer
med godkjent elektrisk/elektronisk kunnskap og
erfaring (kvalifisert elektriker). Disse personene ma
kunne legge fram bevis pa nadvendig
spesialkunnskap for installasjon av elektriske
systemer og deres komponenter, ved en bestatt
eksamen. Feil installasjon medferer fare for ditt liv og
for brukeren av det elektriske systemet. Ved feil
installasjon, oppstar det fare for skade pa eiendeler,
f.eks. pa grunn av brann. Ved personskade og skade
pa eiendeler, er du personlig ansvarlig, avhengig av
juridiske forhold.

Krav til den kvalifiserte elektrikeren:

— Evne til & velge egnede verktay,
méleinstrumenter og om ngdvendig, personlig
verneutstyr

— Evne til & evaluere méleresultater

— Evne til 8 velge elektrisk installasjonsmaterialer
for & sikre avstengingsbetingelser

— Kunnskap om IP-koder

— Kunnskap om montering av elektriske
installasjoner

— Kunnskap om typen stremforsyningsnett (TN, IT
og TT-system) og tilherende tilkoblingsforhold
(blyfri jording, beskyttende jording, nedvendige
ytterligere tiltak, etc.)

Kunnskap om generelle og spesielle
bestemmelser for sikkerhet og
ulykkesforebygging og brannsikringstiltak.

— Kunnskap om de elektriske/elektroniske
bestemmelsene og nasjonale bestemmelser.

Sikkerhet

Sikkerhetsinstruksjoner

Elektrisk _sttat,
kortslutning, brann,
eksplosjon
Bruk av en skadet eller defekt lader og en skadet eller
mangelfull stikkontakt, feil bruk av laderen eller
manglende overholdelse av
sikkerhetsinstruksjonene, kan fere til kortslutning,
elektriske stoat, eksplosjoner, branner eller
brannskader.
> Bruk kun utstyr, f.eks. stremforsyning og
kjeretaykabler, som er blitt godkjent og leveres av
Porsche.

> |kke bruk skadet og/eller skitten lader. Kontroller
om kabelen og pluggforbindelsen er skadet eller
skitten far bruk.

> Laderen skal bare kobles til uskadede elektriske

kontakter som er riktig montert, og feilfrie
elektriske anlegg.

> |kke bruk skjoteledninger, kabeltromler,

grenuttak eller (reise-)adaptere.

» Ingen elektriske komponenter ma modifiseres

eller repareres.

» Arbeid kun pa laderen nar stremforsyningen er

frakoblet.
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A FARE Elektrisk stat, brann

Feil monterte elektriske kontakter kan fare til
elektrisk stet eller brann nar hayspenningsbatteriet
lades med ladekontakten i kjereteyet.

> Test av stremforsyningen og montering og ferste
gangs bruk av den elektriske kontakten for
laderen ma bare utfares av spesialutdannet
elektriker. En spesialutdannet elektriker har det
fulle ansvaret for & felge relevante standarder og
bestemmelser. Porsche anbefaler at du bruker en
godkjent Porsche servicepartner.

» Tverrsnittet pa stremkabelen til den elektriske
kontakten ma vaere definert iht. lengden pa
ledningen og lokale bestemmelser og standarder.

> Den elektriske kontakten som brukes til ladingen,
ma vaere koblet til en stremkrets med separat
sikring som oppfyller lokale lover og standarder.

> Laderen er beregnet pa bruk i private eller
halvoffentlige omréader, f.eks. privat eiendom eller
parkeringsplasser hos firmaer. | noen land, f.eks.
Italia og New ZealandV, ermode 2-lading forbudt
i offentlige omrader.

> Uautoriserte personer, f.eks. barn som leker eller
dyr, skal ikke ha tilgang til laderen og kjeretayet
under lading uten tilsyn.

> Les sikkerhetsinstruksjonene i Bruksanvisningen
og Instruksjonsboken.

1) Trykketidspunkt. Mer informasjon er tilgjengelig fra din
Porsche partner eller din lokale stremleverander.

Informasjon
Inoen land ma de relevante myndighetene varsles nar
du kobler til elektrisk ladeutstyr.
> Kontroller forpliktelser om & varsle myndigheter,
og lovkrav for drift fer du kobler til ladeutstyr.

Velge monteringssted

A FARE Elektrisk stet, brann

Hvis du bruker laderen pa feil méte eller ikke i

samsvar med sikkerhetsinstruksjonene, kan det fare

til kortslutninger, elektriske stet, eksplosjoner, brann

eller forbrenninger.

> lkke monter veggfestet eller ladeboksen i
potensielt eksplosive omrader.

» Fardu monterer veggfestet eller ladedokken, ma
du forsikre deg om at det ikke er elektriske kabler

i nerheten av monteringshullene som skal bores.

> For & redusere eksplosjonsfaren — spesielt i
garasjer — serg for at styreenheten er plassert
minst 50 cm over gulvet under lading.

> Overhold lokale bestemmelser for elektriske
anlegg, brannverntiltak, bestemmelser for
ulykkesforebygging og remningsveier.

Veggfestet og ladedokken er designet for innenders
og utendars montering. Ta hensyn til falgende
kriterier nar du velger en egnet plassering:

— Ideelt sett ma du montere stikkontakten og
tilferselsledningen, veggfestet eller ladedokken i
et omrade som gir beskyttelse mot direkte sollys
og regn (f.eks. i en garasje).

— Avstanden til den elektriske kontakten fra gulvet
og taket ma velges i samsvar med nasjonale
bestemmelser og standarder slik at den er enkel &
bruke.

— Ikke monter veggfestet eller ladeboksen under
hengende gjenstander.

— Ikke monter veggfestet eller ladeboksen i staller,
fijos eller pa steder der det oppstar
ammoniakkgass.

— Monter veggfestet eller ladedokken pa en jevn
overflate.

— For asikre at den sitter godt fast ma du
kontrollere tilstanden til veggen far monteringen.

— Monter veggfestet eller ladeboksen sa neer
kjereteyets foretrukne parkeringsplass som
mulig. Ta hensyn til hvilken retning kjeretayet
star.

— Monterveggfestet eller ladeboksen slik at det
ikke er i neerheten av gangveier, og slik at
stremkablene ikke krysser noen gangveier.

— Monterveggfestet eller ladeboksen slik at
avstanden mellom strempluggen og
stremkontakten ikke erlengre enn lengden avden
tilgjengelige tilferselskabelen.

Nedvendig verktey

— Vater

Elektrisk drill eller slagbormaskin
Skrutrekker



Montere veggfestet

Montere veggfestet Montere koblingsfestet DE
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Fig. 3: Bordimensjoner EL

Ta kontaktfestet 1 ut av dekslet 2.
Marker borehullene pa veggen.

Bor monteringshullene og sett inn veggpluggene. HU
Skru kontaktfestet 1 pa veggen. PL

Fest dekslet 2 pa kontaktfestet 1 nedenfra og
dytt det oppover. HR
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Fig. 1: Bordimensjoner Fig. 2: Avstand fra veggfeste til kontaktfeste cz

1. Marker borehullene pé veggen. N&r du installerer koblingsfestet, ma du serge for en
2 Bor monteringshullene og settinn veggpluggene. ~ avstand pé 200 mm fra veggfestet.

3 Trykk veggfestet 2 inn i kabelferingen 1 forfra.

4. Skru veggfestet pa veggen.
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Montere ladedokken

pe. Montere ladedokken Montering med avstandsstykke

Det er to alternativer for & feste ladedokken. 1

Monteringsvarianten avhenger av type stremkabel g

FR  (8pen eller skjult). “ e
IT — Montering uten avstandsstykke (for skjulte

stromkabler): Monteringsplaten er montert LIS |
ES direktepdveggen. ~  EeoIFRIEE | | CommiR b L R et O :

- Montering med avstandsstykke (for apne
PT stremkabler): Monteringsplaten monteres pa §
NL veggen med et avstandsstykke for stremkabelen. ;
SV. Montering uten avstandsstykke
Fi § » S
DA g
NO Fig. 5: Skru ladeboksen pa monteringsplaten
AL 4, Skru ladeboksen pa monteringsplaten. Fig. 6: Bordimensjoner
Cz 1. Marker borehullene pa veggen.
HU 2. Bormonteringshullene og sett inn veggpluggene.
3. Skru monteringsplaten og avstandsstykket pa

PL veggen.
HR
SR
SK
SL

ET Fig. 4: Bordimensjoner

LT 1. Marker borehullene pé veggen.
Y, 2 Bor monteringshullene og sett inn veggpluggene.
3 Skru monteringsplaten pa veggen.
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Montere ladedokken
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Fig. 7: Skru ladeboksen pa monteringsplaten NO
4. Skruladeboksen p& monteringsplaten. EL
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Tekniske data
Elektriske data 9Y0.971.675... BE BG BJ
Effekt 7.2kW 11 kW 22 kW
Merkestram 16 A2-fase 16 A 3-fase 32 A 3-fase
32 A 1-fase
Nettspenning 100 — 240 V/400V 100 - 240 V/400 V 700 - 240V/400 V
Faser 2/1 3 3
Nettfrekvens 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Overspenningskategori (IEC 60664)

Integrert jordfeilenhet

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Type A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Kapslingsgrad

Beskyttelsesvurdering

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

P55 (USA: Enclosure 3R)

Overfaringsfrekvensband 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Sendereffekt 20dBm 20 dBm 20dBm
Mekaniske data

Vekt styreenhet 2,54 kg

Lengde pa kjeretaykabel 25meller75m

Lengde pa forsyningskabel 09m

Mekaniske data for veggfeste

Veggfeste, dimensjoner

385 mm x 135 mm x 65 mm (lengde x bredde x heyde)

Vekt av veggfeste ca.0,45kg

Kabelfaringsdimensjoner 127 mm x 115 mm x 139 mm (lengde x bredde x heyde)
Kabelfaringsvekt ca. 042 kg

Kontaktfestedimensjoner 136 mm x 50 mm x 173 mm (lengde x bredde x heyde)
Kontaktfestevekt ca.0,14 kg

Vekt av komplett veggfeste ca. Tkg

Mekaniske data for ladeboks

Dimensjoner for ladeboks

373 mm x 642 mm x 232 mm (bredde x hayde x dybde)

Vekt for ladeboks

ca. 9,7 kg

Omgivelses- og lagringsforhold

Omgivelsestemperatur

-30°Ctil+60°C

Luftfuktighet

5 %—-95 % ikke-kondenserende

Heyde over havet

maks. 5000 m over havniva




Produksjonsinformasjon

Identifikasjonsplate
I

B—19Y0.971.675.BG
C— 1w 164 Modek IC-CPD ==

IP+NPE
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
50/B0MHZ HW HEw

AN 30maA,. / BmA, SW_C: maws
3R SW_P: samy
-30°C - +50°C [ -22°F - +122°F

- YONCL N
EREA® |4

A——— Porsche Mobile Charger ConneclJ

Manutacture:r
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Fig. 8: Merkeskilt (eksempel)

Produksjonsinformasjon

Produksjonsdato

Produksjonsdatoen for laderen finner du pa
identifikasjonsplaten etter forkortelsen "EOLi.0.".
Det vises i felgende format:
Produksjonsdag.Produksjonsmaned.Produksjonsar

Laderprodusent

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Samsvarserklaring

Laderen har et radiosystem. Produsenten av disse
radiosystemene erklaerer at dette radiosystemet
overholder spesifikasjonene for bruk i henhold til
direktiv 2014/53/EU. Hele teksten til den relevante

EU-samsvarserkleeringen finnes pa falgende
Internett-adresse:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importerer

Abu Dhabi

Produksjonsinformasjon

Produktnavn
Artikkelnummer
Effekt og merkestrom
Nettspenning
Beskyttelsesvurdering
Piktogrammer for drift
Produsent

Produksjonsdato

— I oG m m o0 W >

Serienummer

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Stikkordsliste
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Stikkordsliste

A

Artikkelnummer for denne instruksjonsboken ..o

F

Fast elektrisk tilkobling

Importerer

K

Kvalifikasjon av personell

L

Laderens artikkelnummer.
Land-spesifikke bestemmelser

M

Montere koblingsfestet
Montere ladedokken
Montering med avstandsstykKe..........oummmemenceernesiers
Montering uten avstandsstykke ...
Montere veggfestet

N

Nedvendig verktey

0

Omgivelses- og lagringsforhold ...

p

Produksjonsdato
Produksjonsinformasjon
Produsent

S

Samsvarserkleering
Serienummer.
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Av€wv apiBpog
9Y0.012.701.A-EU

Xpovog ektunwaeng
05/2020

Ta orjpata Porsche, 0 Bupeog Porsche, kaBog kat ta
Panamera, Cayenne kat Taycan eival katoyupwpeva
epmoplkd ofjpata g Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
Printed in Germany.

H avatinwon, akopa kat anogmaguatwy,

1) 1 QVTLYpaqQT) € OTIOL0ONTIOTE UETO

ETUTPETETAL MOVO LE TNV Eyypagn adela Tng

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

0bnyieg tomoBETNONG

(®uldooete mdvta to mapdv eyxelpidlo
TomoBETNoNG Kat, O€ TEPIMTWOT) IOV TWAT)0ETE
TOV OPTIOTH) 0ag, MapadrOTE TO OTOV VEO KATOXO.
AOYW TwV dlAQOPETIKWY AMALTHTEWV TIOU IOXVOUV
avaAoya pe TN Xwpa, oL TTANPo@opieg o
TAPEXOVTAL OTIC EVOTNTEG TOU TTAPOVTOG EYXEPLOI0U
Ba dagepouv. Mpokelpévou va BeBaiwbeite ot
dlafadete v evotnTa MOV AVTIOTOLXEL 0T XWpa
00G, CUYKPIVETE ToV aplBuo €idoug Tou PopTaTy
IOV epavidetal oTnv evotnta « TeXVika
XOPAKTNPLOTIKA», e ToV aplBuo eidoug mou
avaypagetat gtny mvakida otoiyeiwyv tou
(POPTLOTH.

Meplogotepeg 0dnyieg

00nyieg OXETIKA e TN XPTIOT TOU POPTITTH, TNG
anng emitoiylag Baong kat tng Baong @optiong
unopeite va Bpeite ato Eyxelpidlo xprong yla
Tov opToTH. Aratteital 1dlaitepn mpoooyn oTig
TIPOELS oMo ELG KAl TIG 00nyieq aopaleiag.

Mpotaceig

‘Exete amnopieg, mpotaoelq 1) LOEEG OXETIKA LIE

10 tapdv ey xelpidlo xpriong;
[payte pag ot dievBuvon:
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Vertrieb Customer Relations
Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

E€onmAwopog

Aedopévou 6t ta oxrjpatd pag e€ehicoovral
OUVEXWG, 0 EEOTTMOPOG KAl OL TTPOdLAYPAPES
evoEXETAL Va SlaWEPOUV amod TIG ATEIKOVIOELG 1)

g eptypageg tng Porsche oo mapov eyxeipidto.
Ta oToyeia tou e§omAopoY eival OpLOPEVES (POPEG
TIPOQLPETIKA, T) SlaEpouv avaioya pe T xwopa,
oTnV omoia mwAeitat To Gynua.

la meploodtepeg TANPOPOPIEG OXETIKA LIE

TNV €K TV UoTEPWYV TomoBETnamn e§omAopoy,
anevBuvBeite oe e€eldikeupévo ouvepyeio.

H Porsche guviotd va aneuBuvBeite ae guvepyatn
g, kaBwg Ba HLaBETEL EKTIALOEVEVO TIPOOWTIKO
Kal Ta armapaitnta epyaieia kat avtaAakTika.
E€attiag Twv S10(OPETIKWY VOULIKWY amalTroewv
0TLG dlapopeg XWPEG, 0 EEOTALTIOG TOU OXLATOG
0ag evOEXETaL va dlagpepeL amo ekeivov Tou
nieptypdpetal ato mapdv eyxelpiolo.

2e mepintwaon mou otnv Porsche oag €xet

toroBetnBei e€omAlopdg o omoiog dev meptypapeTat

0To Tapov eyxelpidlo, o e€eldikeupévo guvepyeio
euxapioTwg Ba oag EvNUEPWOEL YIa TN 0WOTY
Aettoupyia kat povTida Tou ev Adyw e€omAiopov.

Mpoeidononjoeig kat cUpPoAa

270 tapodv eyxeLpidlo, xpnopomolovviatl dlapopeg
nipoeldomnouroelg kat oupBoAa.

A KINAYNOS 20Bapdg Tpavpatiopog
1 Bavatog

H pn mpnon mpoetdomnomoewv g katnyopiag
«Kivbuvog» Ba pokaléoet coBapd Tpaupatiopd
1 Bavaro.

A npoEinonoHzH  M19aves ooBapdc
TPaUPATIoNOg 1y Bdvatog
H pn mpnon mpoedomooewy g Katnyopiag
«Mpoetdomoinony» propei va mpokaAéael goapo
Tpaupatiopd 1 Bavaro.

MBavog ehappug
TPAUPATIONOG

H pn mpnon npoetdomnomoewv g katnyopiag
«poaooym» propei va tpokaléaet o 1j ehappl
TPAUUATIONO.

A nPozoXxH

MNAPATHPHZH

H pn mpnon npoetdomnomoewv TG katnyopiag
«Mapatripnon» propei va mpokaléaet {npLES.

MAnpopopieg
la mpoaBeteg mMAnpogopieg, xpnapomnoteitat
WG €voelEn n AéEN «MAnpogopiegy.

v/ TpoinoBEoeig Tov TPETEL va .oXUouv
Yl va XPOLLOTIOMOETE [ia Agttoupyia.

> (Obnyia mou mpémel va akoAouBroeTe.

1. Av a odnyia mepthapBavel diagopa Brpata,
avtd apliBpovvtat.

> Inueiwarn, OxETKA pe To oy pmopeite va
Bpeite onuavtikég mAnpowopieg yia eva Bepa.



Aopalela

Kavoviopoi avaloya pe tn xwpa

‘Otav mpaypatomoleite epyacieq 0To cUOTNUA

Ta0mng, mpemel va akolouBeite Tiq e€1g odnyieg:
KaBe xopa dlabétel to dikd g eBVIKG TpoTUTIO,
T0 omoio eyyvatatl v ac@ahr oxediaon
KaL AetToupyia TV PEVHATOBOTAOV KAl TWV
peupatoAmIRV acpaleiag. H xprion t€toiwv
OUOKEUWV Kal OUOTNUATWY ouvigTd mbavo
kivduvo. Kata ouvémela, 10 poowikd TpEmel
va 6l1aB€tTel emapkeiq eEELOIKEUNEVER YVRITELQ
Kal Va TNPEl TOUG avayvVwpLoPEVOUG
TEXVONOYIKOUG KAVOVEG,.

Emutpenopeva npoypappata Aerroupyiag

Y€ oplopEveg Xwpeg (Y. atnv I<iva”), 0 (POPTIOTNQ
TIPETIEL VAL Xpr|OLoTIoLE TaL HOVO pe aTaBepny
ouvdean (Wallbox). Arayopevetal i) Aettoupyia pe
PEULATODATN OKIAKOU 1) BLOPNXAVIKOU TUTIOU
(tmou 2). AneuBuvBeite atov guvepydtn Tng
Porsche yla kavoviopoug avaioya pe tn xwpa.

1) Xpodvog ektimwong. AneuBuvBeite gTov ouvepYAT) TG
Porsche yia meploodtepeg mAnpoopieg.

Kivduvog uotgaiou
TpaupPATIOHOU O€
TEPIMTWOT HETATPOTING
MBavn} petatpom Tou popTioTy, T.x. ano Wallbox
g€ (opNTY) CUOKEUT] POPTIONG TUTIOV 2, pmopel
va nipokaAéael BpayukUkAwua, nAekTpomAngia,
€kpnén, mupkayld v eykavpata. Kivduvog potpaiou
TpaupaTiopou!
> MOANG o @opTio TG TomoBeTnBei amo
€€EBIKEVLEVO TIPOOWTIIKO Yia (POPTIOT) O€
OUOKeUN 0IKIaKNG poptiang (Wallbox), To
ovoTNpa PopTiong dev TipEmel va apapeBet
Kat va xpnotgomnomBei yia gopntr @option.
Av agalp€oeTe TOV (POPTITTY KaL TOV
XPNOOTIOWOETE Yla OpNTY| POpTIaN,
Ba pépete TNV mAp eUBUVN yia 6Aeg
TIC EMAKOAOUBEC OUVETELEC.

EmayyeApatika pogovta
T(POCWTILKOY

Tnv nAekTpikn} eykataotaom mpemeL va
avaAapBavouv povo Aatopa pe KatdAAnAeq yvaoelg
Kal epmelpia o€ NAEKTPIKA/MAEKTPOVIKA GUOTHpATA
(e€e1dikeupévoL nAekTpordyol). Autd ta dtopa
nipénel va eival oe B€om va amodei€ouv Tiq
anattoUpeveq eEEIOIKEVEVEG YVWOELS Yla TNV
TOM0BETNOT NAEKTPIK@V CUCTNHATWYV Kal TWV
e€apUATWV TOUg, £X0VTag OAOKANPWOEL LE
emtuyia avtiotowyn e€€taon. H un evdedetypévn
tonoBetnon Bétel o€ kivduvo Tn {wr) oag kat Tn {wr)

TOU OTOOU TIOU X PN ULOTIOLEL TO NAEKTPLKO GUTTNA.

>e mepimTwon pn evoedetypévng tonoBeTnong,
untdpyel kivduvog pokAnong ocoBapwv UMKV
Ny, Ty. Adyw mupkaylag. Avaloya pe tnv
loxvouoa vopoBeaia, (pépeTe eaeig TNV eubuvn
Yl TUXOV 0WwPaTikn) BAGRN kat UMKEG {npLEG.

Acpalewa

Anartrioelg yla Toug e€eldikeupévouq
NAeKTPOAOYOUG:

Ikavotnta emAoynig katdAnAwv epyaleiny,
opydavewv pETpnaong Kay, av xpeldletal, pEowv
aTopIK1IG pootasiag

Ikavotnta a€loAdynong TV anoTeAeoATWV
HETPNONG

Ikavotnta emioyng TV UAKQV yla Tnv
NAEKTPIKT) EYKATACTATT), TIPOKELUEVOU VA
dlaapaAiovtal ot oUVBTKEG ATOKOTG
M'veoon kwbdikwv IP

[V oeLg OXETIKA PLE TNV TOTIOBETNON UAKGV
NAEKTPIKNG EYKATATTAON G

'veagn tou TUmou Tou dikTUoU tapoy1ig peUpaToq
(ovomua TN, IT kat TT) Kat TwV OXETKWY
npoUnoBeaewv auvdeang (yelwan xwpig
KaA®B10, TIPOOTATEVTIKY| YEIWOT), ETUTAEOV
anapaitnrTa pEtpa K.Am.)

M'VEOT TWV YEVIKOV Kal EBIKOV KAVOVIOH®V
ao@aleiag kat TPOANYNG ATUXNUATWY,
KaBwWQ Kal TV PETPWV TTUPOTIPOCTATIAG
Vo TWV KAVOVIoRWV TiEPl NAEKTPIKWV/
NAEKTPOVIKOV CUTTNHATWY, KABME KAl TV
€BVIKWV KaVOVIOUV.
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Acpalewa
pe  0dnyieq ao@aleiag

EN
BpaxukukAwpa,
FR Tupkaytd, €kpnén
IT H xprion pBappévou 1} EAaTTWHATIKOU (POPTIOTH
KOl pEULATOdOTN, 1) W) eVOEDELYLEVT) XPrioT) TOU
ES (POPTLOTH 1 1) KN TPNOT) TWV 00NV ag@aleiag
PT uropei va pokaléael BpayukUkAwpa,
nAektporAngia, ékpnén, Tupkayld n eykavpata.
NL » Xpnaoworoteite povo afeaoudp (m.y. kaAwda
sV Tpoodoaiag kat kKaAndla oY1 HaTog) o £xouv
eykplBei kat mapéyovtat amo tnv Porsche.

A KINAYNOS HAektpomAngia,

Fl > Mnv xpnotpomoleite XaAaopEVO 1) Kal AEPWHEVO
@optaty. Mptv ) xprion, eAéyxete av To

DA kaAwdio kal n) gUvdEaT TOU PEUPATOATITN

NO €X0uVv urtoaTel {nuid 1 eival Aepwpéva.

> JUVOEETE TOV POPTIOTH) HOVO 0E CWaTA

EL TomoBeTUEVOUG PEUNATODOTEG TTOU HEV

cz €xouv unoatel {nuid, kabag kat o€ NAEKTPIKES
eykataotdoelq mov dev mapoualalouv PAARN.

HU > Mnv XpnOLUOTIOLEITE TTPOEKTATELG, KAPOUAA

TUAiypatog kaAwdiwv, moAupmpLla rj aviantopeg
PL (ta€idiov).
HR > Mnv tpomoroleite ) eMIOKEVALETE OO0 TIOTE
amno ta nAekTpika e€aptripata.
Mpaypatomnoleite pyacieq aToV (OPTIOTT) HOVO
6Tav 1 apoyT} PEVHATOG £XEL amoauVvOEDEL.
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A KINAYNOS Hhektporngia,
TTUpKaytd

Peupatoddteg mou €xouv TomoBetnBei AavBaopéva

pmopei va mpokaA€oouv nAek tpomAngia 1) pwTia,

otav n pratapia vPnAiig Tdong popTilel péow

NG UTOBOXTG (POPTIONG TOU OX1HATOG.

> Oudokipeg oTnV mapoy1) pevpatog, kabwg
Kat ) tomoBeTnon kat n apyk1 Aettoupyia tou
peupatod ot yla Tov poptiaTy, Ba mpEneL va
TIPAYMATOTOOUVTAL HOVO artd e€eldIKeUPEVO
nAektpoldyo. O e€eldikeupévog nAekTpoAdyog
PEPEL TNV TIATPT) €UBUVT YIa TN CUPHOPP®AN pE
Ta OXETIKA TPOTUTA Kat kavoviopoug. H Porsche
ouvioTa va aneuBuvBeite oe oTomoMUEVO
ouvepyatn o€pPig g Porsche.

> H datopr tou kaAwdiou tpogodoaiag yia tov
peupatodotn mpenel va opietatl oUp@wva
L€ TO WiKoG Tou KaAwbdiou Kal Toug KaTd TOToug
1oXUOVTEG KOVOVIOLOUG KAl TIPATUTA.

> 0 peupatoddtng mov xpnotpomoleital yia
TN QOpTIoT TPETEL vVa £XeL aUVOEBEL pe eva
NAEKTPIKO KUKAWNA e EeXWPLOTT) ao@dAela,
TO OTI0{0 VO CUMHOPMWVETAL [IE TNV TOTTIKY
vopoBeaia kal Ta avtigTolya mpdtumna.

> 0O popriotg poopileTal yia xprion e
101 TIKOUG KAL NLBNUOaLoUG XWPOVG, LY. OE
1OLOKTNTOUG XWPOUG 1) ETALPIKOUG XWPOUG
otaBpevang. ¢ oplopéveg Ywpeg (my. oy
ItaMa katotn Néa ZnAuvﬁiu”), N @opTIoN
TUToOU 2 anayopevetal ge dnpdaloug XWpoug.

1) Xpovog ektimwong. AneuBuvBeite gTov ouvepyatn g
Porsche 1} gTov ToTtIKG TTAPOX0 NAEKTPLKOU PEVHATOG Yia
TIEPLOTOTEPEG TANPOPOPIES.

» Mn e€ouatodotnueva atopa (m.y. madid mov
naifouv 1 {wa) dev emuTpénetal va Exouv
TPOORaCT 0TOV POPTIOTH KAl 0TO OXNHA
KaTd TN QOpTIoN Xwpig emTripnon.

> AwBaote T1q 0dnyieq acpaheiag mov
niepthapBavovtat otig 0dnyieg xpriong
kat oo Eyyelpibio odnyov.

MAnpoopieg
2€ OPLOPEVEC XWPEG, T) GUVOEQT) TOU EEOTTALOPOU
(OPTIONG Yla NAEKTPLKA OX1)LaTA TIPEMEL VA
ava@EPETaL oTIG apUOdIES APXES.
> [pw t oUvdeon tou e§omAIGOY POPTIONG,
eAeyEte av unoypeovaTe va eldomolmoete
TIG APXEG KAl AV CUVTPEXOUV ATALTTOELG
¢ vopoBeaiag yla T Aettoupyia tou ev Adyw
e€omAopov.




ErtiAoyn] Tou onpeiov
TornofEtnong

A KINAYNOS HAektpomAngia,
TTupKayla

H pn evbedetypévn xprion Tou QOpPTIOTH 1) 1) 1N
OUMHOP®WON e TIg 0dnyieq aopaleiag evdéxeta
va pokaAéael BpayukUkAwpa, nAektpomintia,
€kpnEn, Tupkayld 1j eykavpata.

» Mnv toroBeteite Tnv amAr emtoiyia Baon
1) TN Bdomn QOpPTIONG 08 XDPOUG HE duvnTika
EKPNKTIKT atpdopalpa.

> [lpw toroBetroete TV amhi emttoixia faon v
Baon poptiong, BefaiwBeite ot dev undpyouv
NAEKTPIKA KAADSLA KOVTA OTIG OTIEG
toroBétnong mou Ba avoi€ete pe Tpunavt.

» Mo va pelwoete tov kivouvo ékpnéng (WBiaitepa
oe ykapal), BeBaiwbeite 611, Katd T QoOpTION,
1 povada eéyyou Bpioketat Toudytotov 50 ek.
Tavew and to damedo.

» ®povtioTe va CUPHOPPHVETTE JE TOUG KATa
TOMOUG LOYXVOVTEG KAVOVIOHOUG NAEKTPIKAV
€YKATAOTACEWY, TA PETPA TTUPOTIPO0TACIAG,
TOUG KAVOVIOUOUG TTPOANYNG aTUXNHAT®Y
Kal g 0doug dlaguynig.

H amAn emtoiyta Baon katn Bdon @optiong éxouv
OXeOLa0TEl YIa E0WTEPIKEG KAl EEWTEPLKEQ
eykataotdoelg. Kata tnyv emhoyr evog kataAnAou
onpeiou tormoBétnang, mpemet va AdBete umoyn ta
TapakAaTw KpLrpla:

— TomoBeteite Tov peUpATOdOTN KAl TN YPauun
Tpowodoaiag, Tnv am emroiyla Baon 1) n faon
(pOPTIONG KATA TTPOTIUNOT 0€ KAAUPHEVO XWPO
TIOU TIpooTateveTal and tnv aneuBeiag EkBean
atov \o Kat tn Bpoxr (r.x. o ykapal).

— Hamndotaon tou peupatoddtn amnd to damedo kat
v opor) Ba mpénel va emAEyeTaL CUNPWVA PE
ToUq £BVIKOUG KavOVIOHOUG Kal Ta POTuTa,
woTe va dlaogahileTal n Avetn Xprion Tou.

— Mnv ToroBeteite v amhr emttoiya Baan
1 TN Bdon popTioNg KATW amd avTkeipeva
TIOU QLWPOUVTAL T) KPEUOVTAL.

— Mnv tontoBeteite v amhr emttoiyla Bdon i
Baon @optiong oe oTafAoug, LOVASEG EKTPOWPNQ
{wwv 1) pépn omov pmopei va ekAuBovv agpla
appwviag.

— TomoBeteite v anh emtoiya Baon 1y ) Baon
(opTIONG O€ eMinedn emupAvela.

— [pw tnv TomoBeTNaM, EAEYXETE TNV KATACTAOT
TOU TOiY0v, Yla va dlaopaNioeTe Tn OTEPEN
toroBetnaon tng Baong.

— TomoBeteite v amh erutoiyla faon 1 I Baon
(OpTIONG 600 TO dUVATOV TILO KOVTA OTNV
mpoTwpevn B€an 0TtaBbeuong Tou oXNUaATOG.
Napfavete unoyn tov mpooavatoAlgud Tou
OX1HLaTOG.

— TomoBeteite v am emroiyia Baon 1 tn Baon
(POPTIONG LLE TETOLOV TPOTIO WOTE VA PNV
Bpioketat kovtda o€ dladpopoug kat Ta kaAwmdla
Tpo@odoaiag va Pnv mepvouv ano KAmolov
dadpoypo.

— TomoBeteite v anA emroiyia Baon 1 n Baon
(POPTIONG e TETOLOV TPOTIO WOTE 1) AOOTAOT
MeTAEU TOU PEUNATON)TITN KAl TOU PEVNATOOHTN
va pnv eival peyaAutepn amo To Ukog Tou
dlaBéapou kahwdiou Tpogodoaiag.

Anapaitnta epyaleia
- Ahpadt

— Apdmavo 1} kpouaTiko dpdmavo
— Katoapidt

Emidoyn] Tou onpeiou tomoBEong

TomoBétnomn ¢ anAnig
emuroiyag faong

Ew. 1: Alnotdoelg diavol€ng

1. 2Znuadéyte Tiq omég mAvew aTov Toixo.

2 Avoi€te TIq omég TomoBETNaNG KaL TOTOBETOTE
oura.

3. Miéote and pmpoaTtd v anh emroiia
Baon 2 otov 06ny0 kahwdiwv 1.

4. Bidbmate v amhy emttoixia fdon otov Toixo.
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TomoB¢mon g Baong poptiong
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ToroB£Tnon g Baong otip§ng

Ew. 2: Andotaon anod vy emtoixia fdon €wg m Baon
otipiEne

Kata tnv tomoBétnam tng Baong otrpEng,
datmpeite andotaon 200 yAaT. amno Ty amn
emutoiyla Baaon.

Ew. 3: Alaotaoelg SiavolEng

1

w N

TomoB¢tnon g Baong

40 mm popTiong

Yriapyouv dUo emhoyEg yia tn atepéwan g Baong

poptang. H emhoy tonoBEtnong e€aptatat and

Tov TUTo Tou Kahwbdiou tpogodoaiag (eppaveg

1) KPUPPEVO).

— TomoBétnom Xwpig amoatatn (yia kpuppéva
kaAobdia tpogodooiag): H Baon
ouvapuoAdynong tonoBeteital aneubeiag
0OV TOiXo0.

— TomoB&tmaon pe anoota (ya epgavi kaAada
tpogodoaiag): H Baon ouvappordynong
toroBeteitat aneubeiag aTov Toix0 e amooTdTn
yla 1o kaAwdlo tpopodoaiag.

TortoB£tnon Xwpig arootdatn

$G1-506

Apatpéate T Bdon otipiEng 1 amnd 1o
KaAuppa 2.

2NHadéPTe TIG OTEG TAVW GTOV TOiXO.

Avoi€Te TIq oméQ TOToBETNONG KAl TOTOBETOTE
ovma.

Bidwaote n Bdon otipEng 1 atov toixo.
TomoBetroTe T0 kAAUPpA 2 0T Baon atpEng 1
amno To KATW PEPOG Kal OTIPHETE TPOG TA TAVE.

Ew. 4: Alagtacelg diavolEng



TomoB¢tnon g Baong paoptiong

1. Znpadédre Tig omég mave oToV Toixo. TOT[OBéTI']U'I'] pe UHOUTC'ITI']
2 Avoi€te g omég TomoBEoNg Kkat TomobeTnoTe

ouma.

DE
EN

1
190
mm

5G1-507

3 Bidwate ) Baon ouvappoAdynang atov Toixo.

Ew. 7: Bidwpa Baang poptiong otn faon cuvappoAdynong NO

4. Bwdwaote ) Baon @optiong otn Baon EL

E. 6: Alaotacelg dlavoi§ng GUVappoAGYNaNg

1. 2nuadéyte TIq omég AV aToV ToiX0.
Ew. 5: Bidwpa Baong @optiong ot Baon ouvappoddynong 2 Avoi€te Tiq omég TomoBétnang kat HU
toroBetriote ouma.

3 Bidwate ) Baon ouvappoAdynong kat tov
amogTAtn 0TOV TOiX0. HR

4. Bidwote n Baon @oéptiong ot Baon
OUVapRoAGYNoNg.
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Texvika xapaktnplotika

DE| TEXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

EN 2tolxeia mapoyng pevparog 9Y0.971.675... BE BG BJ

FR loxug 7.2kW 11kW 22 kW
OvopaoTikr €viaon Auwpaoiko 16 A Tpupaowko 16 A Tpupaoiko 32 A

IT Movogaoiko 32 A

ES Taon nAektpikov Sk TUou 100 — 240 v/400 V 100 - 240 V/400 V 100 - 240V/400 V
DOdoelg 2/1 3 3

PT Uy voTNTa NAEKTPIKOY Sk TUOU 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

NL Katnyopia au€nuévng taong (IEC 60664) I I Il

5\ Evowpatwpévn diatan pevpatog dappong Turog A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA | Turmoc A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA | Turtog A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA
BaBpdg mpoataciag | | |

Fl Tumog mpootaciag IP55 (HMA: MepiAnua 3R) IP55 (HMA: MepifAnua 3R) IP55 (HMA: MepipAnua 3R)

DA ZWveg OUXVOTNTWV PETAPOPAG 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz

NO loxUg petagpopag 20 dBm 20 dBm 20 dBm
2totyeia pnyavoloyikou eEomAicpOU

EL Bdpog povadag eréyyou 2,54 yAyp.

Cz Mrjkog kaAwbiov oxripatog 25uM75HW

HU Mrjkogq kaAwbdiov Tpogodoaoiag 0,9 .
Zroiyeia pnxavoloyikov e§omAIGpOU yia TV arnAr) emtoixia Baon

PL Aaotaoeig aming emtoixiag aang 385 XAaT. x 135 AT. X 65 XAdT. (Hrjkog x AdTog x Uog)

HR Bdpog amhiq emtoiyiag faong niepinov 0,45 xAyp.

SR Aaotaoelg 0dnyol kahwdiwv 127 xAot. x 115 ¥Aot. x 139 YAaT. (prjkog x mAdtog x Uog)
Bdpog 0dnyol kahwdiwv niepirov 0,42 xAyp.

SK Awaotaoeig Baong otipEng 136 xA\at. x 50 YAaT. x 173 YAaT. (ikog x TAGTog X Uog)

SL Bapog Baong otipiEng niepirov 0,14 xAyp.

ET Bapog mApoug amrg emtitoixlag Baong niepimou 1 xAyp.
Ztotyeia pnxavoloyikou e€omAlgpon yia T faon poptiong

LT Maotaoelg Baong goptiong 373 XAoT. x 642 YAaT. x 232 xAat. (mAatog x uog x Babog)

LV Bapog Baong pdéptiong niepimou 9,7 xAyp.

RO 2uvBnkeg mepiBailoviog kat artoBrikeuong
Beppokpaoia mepBaiiovtog —-30°C éwg +50°C

BG Yypagoia 5% — 95% xwpiq oupmukvwaon

MK Ydopetpo 10 oAU 5.000 L. v amo v empavela g Balacoag
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MAnpoopieg mapaywyng

Mvakida otoyeiwv
|

A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG

— 1w 1 Modet: IC-CPD =
C iy SN. 1234567 =
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
S0B0Hz HW HEs
IAN 30mA_ [ 6mA,.  SW_C:mees
E— wssenciosure 38’ SWP: swsw

-30°C - +50°C [ -22°F - $122°F

- | S MABBA [
IR A® [

WI
eSystems MTG GmbH
Banhrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Ew. 8: Mwvakida otoieiwv (mapadetypa)

MAnpopopieg mapaywyng

Hpepopnvia kataogkevig
Mmopeite va Bpeite tnv nuepopnvia katagkeurg
TOU (POPTLOTH OTNV TIVaKida aTOolKEliwY, HETA TN
ouvtopoypagia «EOL i.0.».

Mpoaodlopicetal wg e€nig:

Huépa mapaywyng.Mrvag mapaywyng.

‘Etog mapaywynig.

Kataokevaotig woptiot

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

AAwon Zuppopewong
0 poptiotrg dlabetel padloeomhopd.
0 kataokevaoTrig autou Tou padloe€omAopov

dnAcvel 6Tt 0 v Aoyw eEOTTAIOPOG GUPHOPPAOVETAL
LLE TIQ TtpOdLaypaER yla Tn XPrion Tou CUP@wVa e
v 06nyia 2014/53/EE. To mAf)peq keipevo g
KowvoTikng AAwaong Zuppodppwang eival SlaBeaipo
otnv akohouBn nAektpovikr) dievBuvan:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Ewcaywyeiq
Abu Dhabi

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

MAnpopopieg mapaywyng

‘Ovopa TpoidvTog

AptBuodg eidoug

lox0q kal ovopaotikn évtaon
Taon nAekTpKoU HIKTUOU

BaBpoég mpootaciag
Ewovoypappata yia tn Aettoupyia
Kataokeuaotg

Hpepopnvia kataokeurq

— I oG m m o0 W >

Zelplakog aplBpog

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Eupetplo
Euvpetiiplo

A

Anapaimta epyaieia

ApBAG EIBOUG TOU EYXEIPIBIOU ...eeeeerveve e

Ap1Bpdg eidoug Tou popToTr

Acgdiela

A

Arhwon Suppopewaong

E

Eloaywyeig

EmayyeApatika npooovia mpoow ko).
Emtioyr) Tou onpeiov tomoBeTnong.......
Emtpenopeva mpoypappata Aettoupyiag...

H

HAektpikn} otaBepn} ouvdean

Huepopnvia kataokeuriq

K

Kavoviopo{ QVAAOYQ HE T XGPD wevvverrerrcrsrsssessasesesssseeneesesssssessses

Kataokevaotg

0

Odnyieq aopaleiag

n

MAnpopopieq mapaywyng.

>

JEelplakog aptbuog

ZuvBIKeg MEPIBANNOVTOG KAL ATIOBIKEUOTG covvevvvvrvivsvvrses
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Predani do tisku
05/2020

Gislo vyrobku
9Y0.012.701.A-EU

Porsche, logo Porsche, Panamera, Cayenne a Taycan
jsou registrované ochranné znamky spoleénosti
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Dodate€ny tisk, a to i 8astecny, a jakékoli jiné
rozmnozovani jsou mozné pouze s pisemnym
svolenim spoleénosti Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Pokyny k montazi

Navod k instalaci uschovejte a pfi pfipadném prodeji
své nabijecky jej predejte novému majiteli.

Kvili odchylnym pozadavkim platnym v riznych
zemich se Udaje v jednotlivych ¢astech tohoto
navodu, které jsou oznageny jako zalozky, mohou liSit.
Abyste méli jistotu, Ze Gtete text obsazeny na zélozce
platné pro vasi zemi, porovnejte ¢islo polozky
pfifazené nabijeCce, které je uvedeno v kapitole

. Technické udaje", s Eislem polozky uvedenym na
typovém Stitku nabijecky.

Dalsi navody

Informace o pouZivani nabijecky, nasténného drzaku
se zakladnou a nabijeci stanice naleznete v ndvodu k
pouZiti nabijecky. Pozornost vénujte zejména
vystraznym a bezpec€nostnim pokynGm.

Podnéty

Mate ohledné tohoto névodu néjaké dotazy, podnéty
¢i ndpady?

NapiSte nam:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Vybava

Vzhledem k neustale probihajicimu vyvoji si
spoleénost Porsche vyhrazuje narok na odchylky ve
vybavé a v konstrukci oproti vyobrazenim a popisim
v tomto navodu. Varianty vybav nejsou vzdy

v rozsahu sériové vybavy, pfipadné jsou zavislé na
vybavach uréenych pro jednotlivé zemé.
Podrobnéjsi informace o moznosti dodateéné
montéze vam sdéli specializovana servisni dilna.
Spoleénost Porsche doporuduje svéfit provadéni
téchto praci servisnimu partnerovi Porsche, ktery
disponuje Skolenym personalem a potfebnymi dily
a nastroji.

Vzhledem k rozdilnym zakonnym predpisim

v jednotlivych zemich se vybava vaseho vozu miize
liSit od popisu v tomto navodu.

Je-li vase vozidlo Porsche opatfeno prvky vybavy,
které zde nejsou popsany, mlzete se s otazkami
ohledné jejich spravné obsluhy a Gdrzby obratit na
specializovanou servisni dilnu.

Vystrazné pokyny a symboly
V tomto navodu jsou pouzity riizné druhy vystraznych
pokyn( a symbold.

A NEBEZPEG Tézka nebo smrtelna
zranéni

Pfi nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie
.Nebezpeéi" dojde k tézkému poranéni nebo Umrti.

Mozna tézka nebo

A\ VAROVANI Jone T
smrtelna zranéni

Pfi nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie
Varovani* mGze dojit k tézkému poranéni
nebo dmrti.

Mozn4 stredné tézka
nebo lehka zranéni
Pfi nedodrzeni vystraznych pokyn( kategorie
Vystraha" mGze dojit ke stfedné tézkym nebo
lehkym zranénim.

A VYSTRAHA

UPOZORNENI

Pfi nedodrzeni vystraznych pokyn kategorie
.Upozornéni" miize dojit k vécnym skodam.

Informace

Dopliikové informace jsou oznaceny slovem
JInformace”.

v/ Predpoklady, které musi byt spinény, aby bylo
mozné néjakou funkci pouZzit.

> Pokyny, podle kterych je nutné postupovat.

1. Pokyny skladajici se z nékolika krok{i oznacenych
pofadovym &islem.

> Upozornéni na to, kde Ize nalézt dalsi informace
k danému tématu.



Bezpecnost

Predpisy specifické pro danou
zemi

Pfi pracich na napétovém systému je nutné

respektovat nasledujici pokyny:

— Kazda zemé& ma svou narodni normu, ktera
zaruduje bezpeénou konstrukei a provoz zasuvek
s ochrannym kolikem a vidlic s ochrannym
kontaktem. Pouziti téchto zafizeni a systému
predstavuje potencidlni nebezpedi. Je proto nutné
mit dostate¢né odborné znalosti a dodrZzovat
uzndavané technologické normy.

Povolené provozni rezimy

V nékterych zemich, napfiklad v Cing,V se nabijecka
smi pouZivat pouze s pevnym pfipojenim (v rezimu
wallbox). Pouziti doméci &i primyslové elektrické
zasuvky (rezim 2) je zakdzano. Podrobné informace
o predpisech specifickych pro danou zemi vam sdéli
partner Porsche.

A NEBEZPEGI Pfestavby mohou vést
k ohrozZeni zZivota

Prestavba nabijecky, napfiklad z rezimu wallbox do
mobilniho rezimu 2, mlze zplsobit zkrat, zasazeni
elektrickym proudem, vybuch, pozar nebo popaleni.
Nebezpedi ohrozeni Zivotal
> Poinstalaci nabijecky kvalifikovanym personalem
pro rezim Wallbox (nasténné nabijeci stanice)
nesmi byt nabijeci zafizeni demontovano
a provozovano v mobilnim rezimu.
V pfipadé demontéZze nabijecky a provozu
v mobilnim rezimu nesete veskeré z toho plynouci
dsledky vy sami.

1) Stav pfi predani do tisku. Podrobnéjsi informace vam
sdéli partner Porsche.

Kvalifikace personalu

Elektroinstalaci smi provadét pouze osoby

s prislusnymi elektrotechnickymi znalostmi

a zkusenostmi (elektroinstalatér). Tyto osoby musi

slozenim odborné zkousky prokazat pozadované

odborné znalosti pro instalaci elektrickych systémi

a jejich soucasti. Neodbornd instalace mize ohrozit

vas vlastni Zivot i Zivoty uZivatelG takového

elektrického systému. Neodbornou instalaci riskujete

vznik vaznych hmotnych skod, napr. disledkem

pozaru. V pfipadé vzniku Gjmy na zdravi a hmotnych

skod jste osobné odpovédni v zavislosti na dané

pravni situaci.

Pozadavky na elektrikare:

— Schopnost vybéru vhodnych nastrojl, méficich
pristrojt a pfip. osobnich ochrannych pomdcek

— Schopnost vyhodnotit vysledky méfeni

— Schopnost vybéru elektroinstalaéniho materidlu
za UCelem zajisténi podminek pro odstaveni

— Znalost stupna kryti IP

— Znalosti ohledné montéze elektroinstala¢niho
materidlu

— Znalost typu napéjeci sité (systém TN, ITa TT)
a z ného plynoucich podminek pfipojeni (klasické
nulovani, ochranné uzemnéni, nezbytna
dodate¢na opatreni atd.)

— Znalost obecnych i zvla$tnich bezpeénostnich
predpist a protipozarnich opatfeni

— Znalost elektrotechnickych predpist a narodnich
predpisd.

Bezpecnost

Bezpeénostni pokyny

Zasazeni elektrickym
proudem, zkrat, pozar,
vybuch, ohef

PouZivani poskozené nebo vadné nabijecky, jakoz

i poskozené nebo vadné zasuvky, neodborna

manipulace s nabijeckou nebo nedodrZovani

bezpeénostnich pokynl mize zpisobit zkrat,
zasazeni elektrickym proudem, vybuch, poZar nebo
popaleni.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené

a vydané spole¢nosti Porsche, jako jsou sitové
kabely a kabely k vozidlu.
> Poskozenou a/nebo znecisténou nabijecku
nepouzivejte. Pfed pouzitim zkontrolujte kabel
a konektorové spojeni, zda nejsou poskozeny
a zneGistény.

> Nabijecku pfipojujte vyluéné k odborné
namontovanym a neposkozenym zasuvkam
a k elektroinstalacim bez jakychkoli vad.

» Nepouzivejte prodluzovaci kabely, navijeci kabely,

rozboCovaci zasuvky ani (cestovni) adaptéry.

> Na elektrickych souc¢astech neprovadéjte zadné

zmény ani opravy.

> Prace na nabije&ce provadéjte pouze pfi

odpojeném elektrickém napéjeni.
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Volba mista montaze
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Zasazeni elektrickym
proudem, pozar

Neodborné namontované zasuvky mohou pfi nabijeni

vysokonapétového akumuldtoru pomoci nabijeci

zasuvky vozidla zpUsobit zasazeni elektrickym
proudem nebo poZar.

> Kontrola elektrického napajeni, montéz a prvotni
uvedeni zasuvky pro nabijecku do provozu smi
provadét pouze kvalifikovany elektroinstalatér.
Je pfitom pIné zodpovédny za dodrzovani
stavajicich norema predpist. Spole¢nost Porsche
doporucuje tento Ukon svérit certifikovanému
partneru Porsche Service.

» Priifez vedeni pfipojky k zésuvce musi byt
stanoven s ohledem na délku vedeni a na
pfedpisy a normy platné na daném tzemi.

» Zasuvku vyuzivanou k nabijeni pfipojte pfes
samostatné jistény elektricky okruh, ktery
odpovida mistnim zakonim a normam.

> Nabijecka je uréena k soukromému a ¢astecné
vefejnému pouZziti (napf. soukromé pozemky nebo
firemni parkovi§té). V nékterych zemich,
napfiklad v Italiia na Novém Zélandu,V je nabijeni
podle reZimu 2 na vefejnych prostranstvich
zakézano.

> Pfinabijenibez dohledu nesmimitk nabije¢ce ani
k vozidlu pfistup nepovolané osoby (napfiklad
hrajici si déti ¢i zvifata).

» Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
v ndvodu k pouZziti i v ndvodu k obsluze vozidla.

1) Stav pfi pfedani do tisku. Podrobné informace vam sdéli
partner Porsche nebo mistni dodavatel elektfiny.

Informace
V zavislosti na zemi pouzivani mGze pfipojovani
zafizeni k nabijeni elektrickych vozidel podléhat
ohlasovaci povinnosti.
> Pred pfipojenim ovérte existenci povinné
registrace a ramcoveé legislativni podminky pro
pouziti.

Volba mista montaze

A NEBEZPEGI Zasazeni elektrickym
proudem, pozar

Neodborné poufziti nabijecky nebo nedodrzovani
bezpeénostnich pokynd mize mit za nasledek zkrat,
z4sah elektrickym proudem, vybuch, poZar nebo
popaleni.

> Nasténny drzak se zékladnou ani nabijeci stanici
nemontujte do mist, v nichZ hrozi vybuch.

» Pred montézi nasténného drzaku se zékladnou
nebo nabijeci stanice ovérte, zda v oblasti
vrtanych upevriovacich otvorl neprobihaji zddna
elektricka vedeni.

> Aby se (predevsim v gardZich) minimalizovalo
riziko vybuchu, je tfeba zajistit umisténi fidici
jednotky pfi nabijeni alespori 50 cm nad
podlahou.

» Dodrzujte platné mistni predpisy
o elektroinstalaci, protipozarni opatreni
a bezpec€nostni predpisy a zachovejte
Unikové cesty.

Nésténny drzak se zékladnou a nabijeci stanice jsou
uréeny pro montéz do interiéru i exteriéru. Pfi vybéru
vhodného mista je nutné zohlednit nasledujici
kritéria:

— Zasuvku, privodnivedeni, zdkladnu nasténného
drzéku nebo nabijeci stanici nainstalujte, pokud je
to mozné, v zastreSené oblasti chranéné pred
primym slunecénim svétlem a srazkami (napf.
uvnitr garaze).

— Vzdalenost zasuvky od podlahy a stropu musi
zohledfovat vnitrostatni normy a predpisy a musi
byt zvolena tak, aby zajistila pohodIné pouzivani.

— Nasténny drzék se zakladnou ani nabijeci stanici
nemontujte pod zavésené predmeéty.

— Nasténny drzak se zakladnou ani nabijeci stanici
nemontujte do stéji, chlévi a na mista, kde se
vyskytuje plynny épavek.

— Nasténny drzak se zakladnou, respektive nabijeci
stanici montujte na hladké povrchy.

— Chcete-lizajistit bezpeéné upevnéni, zkontrolujte
pfed montézi stav stény.

— Nasténny drzak se zakladnou, respektive nabijeci
stanici namontujte co mozna nejblize mistu, kam
budete vozidlo nejéasté]i parkovat. Zohlednéte
také orientaci vozidla.

— Nasténny drzak se zakladnou, respektive nabiject
stanici namontuijte tak, aby se nenachazel/

a v oblasti chodnik( a aby sitovy kabel nekiiZil
Zadny chodnik.

— Nasténny drzék se zakladnou, respektive nabijeci
stanici namontujte tak, aby vzdalenost sitové
zastrcky k zasuvce neprekrocila dostupnou délku
sitového kabelu.

Potrebné nastroje

— vodovaha,

— vrtacka nebo vrtaci kladivo,
— $roubovak.



Montaz nasténnéhodrzakuse

zakladnou

Obr. 1: Schéma vrtani

1. Zaznatte na sténu otvory k vrtani.

2 Vyvrtejte otvory k upevnéni a vloZte do nich
hmozdinky.

3 Néasténny drzék se zékladnou 2 vméacknéte
zepredu do vedeni kabelu 1.

4. Nasroubujte na sténu nasténny drzak se
zékladnou.

Montaz drzaku zastrcky

Obr. 2: Vzdalenost mezi nasténnym drzakem a drzakem
zastreky

Pfi montézi drzaku zastrcky dodrZujte odstup
200 mm od nasténného drzaku se zakladnou.

Montaz nasténného drzaku se zakladnou

40 mm

Obr. 3: Schéma vrtani

1. Drzék zastréky 1 vyjméte z krytu 2.

2 Zaznadte na sténu otvory k vrtani.

3. Vyvrtejte otvory k upevnéni a vloZte do nich
hmozdinky.

4. Nasroubujte na sténu drzak zastréky 1.

B Kryt 2 nasadte zespodu na drzak zastréky 1
a zatlaéte smérem nahoru.
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Montaz nabijeci stanice

pe. Montaz nabijeci stanice Montaz s rozpérkou
EN Nabijeci stanici mGzete upevnit dvéma zplsoby. 5 1
0 varianté montaze se rozhoduje podle zplsobu G 190
FR vedeni (na omitce nebo pod omitkou). i
T — Montaz bez rozpérky (pfi vedeni pod omitkou):
MontaZni deska se namontuje pfimo na sténu. LIS |
ES — Montaisrozpérkou (pfivedeninaomitce): ~ Foo | 40 | 0 Fap A 8 E 2 S0 ) R '
Montézni deska se namontujte na sténu
PT & 0 :
s rozpérkou pro pfivod zasuvky. §
NL - -
sy Montaz bez rozpérky g
g
FI 2 L___L
DA
NO P, -
Obr. 5: Pfi§roubovani nabijeci stanice k montazni desce
- 4. PfiSroubujte nabijeci stanici k montéazni desce. Obr. 6: Schéma vrtani
Cz 1. Zaznatte na sténu otvory k vrtani.
HU 2. Vyvrtejte otvory k upevnéni a vlozte do nich
hmozdinky.
PL 3. Montazni desku nasroubujte na sténu spolu
HR s rozpérkou.
SR
SK
SL
Obr. 4: Schéma vrtani
ET

1. Zaznadte na sténu otvory k vrtani.
LT 2 Vyvrtejte otvory k upevnéni a vloZte do nich
Y, hmozdinky.

3. Nasroubujte na sténu montazni desku.
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Montaz nabijeci stanice
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Technické udaje

Elektrické udaje 9Y0.971.675... BE BG BJ

Vykon 7.2kW 11kW 22 kW
Jmenovity proud 16 A, 2fazovy 16 A, 3fazovy 32 A, 3fazovy

32 A, 1fazovy

Sitové napéti

100-240V/ 400V

100-240V/ 400V

100-240V/ 400V

Faze

2/1

3

3

Sitova frekvence

50 Hz / 60 Hz

50 Hz/ 60 Hz

50 Hz/ 60 Hz

Kategorie prepéti (IEC 60664)

Vestavéné proudové chranice

Typ A (st 30 mA) + ss.: 6 mA

Typ A (sti: 30 mA) + ss.: 6 mA

Typ A (sti: 30 mA) + ss.: 6 mA

Ttida ochrany

Stupen kryti

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

P55 (USA: Enclosure 3R)

Pasma vysilacich frekvenci 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Vysilaci vykon 20dBm 20 dBm 20dBm
Mechanickeé udaje

Hmotnost ridici jednotky 2,54 kg

Délka kabelu k vozidlu 25mnebo75m

Délka sitového kabelu 09m

Mechanické udaje nasténného drzaku se zakladnou

Rozméry nasténného drzaku se zakladnou

385 mm x 135 mm x 65 mm (délka x $itka x vyska)

Hmotnost nasténného drzaku se zakladnou

Asi 0,45 kg

Rozméry vedeni kabelu

127 mm x 115 mm x 139 mm (délka x $ifka x vyska)

Hmotnost vedeni kabelu

Asi 0,42 kg

Rozméry drzaku zastrcky

136 mm x 50 mm x 173 mm (délka x Sifka x vyska)

Hmotnost drzaku zastrcky

Asi 0,14 kg

Hmotnost celého nasténného drzaku se zakladnou

Asi Tkg

Mechanickeé udaje nabijeci stanice

Rozméry nabijeci stanice

373 mm x 642 mm x 232 mm (8irka x vyska x hloubka)

Hmotnost nabijeci stanice cca 9,7 kg
Podminky prostfedi a skladovaci podminky
Teplota prostredi -30°Caz+50°C

Vlhkost vzduchu

5% — 95 % bez kondenzace

Nadmorska vyska

max. 5000 mn. m.




Informace o vyrobé
Typovy stitek
| G
A— Rt RBEFK(AC) ' wam | .
B 9Y0.971.675.BH W s..;.,n’“%:u oo ™"
C—+ nwﬂv A N R 16 Y 1234567 i L
D+ J-P;;-l;ienu:m 380V~ ;;;":.-"WM
m‘m,m $f1:_C sawe
E— pssemmmasaan WICE

-30°C - #50°C [ -22°F - 1122'F

- |G LABBA [
EHROE &

Obr. 8: Typovy stitek (pfiklad)

Udaje o vyrobé

Datum vyroby

Datum vyroby nabije¢ky se nachazi na typovém Stitku
za zkratkou ,EOL i.0.".

Je udavano v tomto formatu:
DenVyroby.MésicVyroby.RokVyroby

Vyrobce nabijecky
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen
Germany

Prohlaseni o shodé

Nabijecka disponuje radiovym zafizenim. Vyrobce
tohoto radiového zarizeni udava, Ze je v souladu

s pozadavky smérnice 2014/53/EU. Kompletni text
prohlaseni o shodé se smérnicemi EU je dostupny na
této internetové adrese:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Dovozci

Abu Dhabi

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Informace o vyrobé

Nézev vyrobku

Cislo vyrobku

Viykon a jmenovity proud
Sitové napéti

Stupe kryti

Symboly vztahujici se k pouZiti
Vyrobce

Datum vyroby

— I oG m m o0 W >

Sériové Gislo

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Telepitési Gitmutato

A telepitési Gtmutatot tartsa mindig a gépjarmtiben,
és kérjiik, hogy a tolt6berendezés eladasakor adja at
az Uj tulajdonosnak.

Akiilénb6z6 orszagokban eltérd kdvetelmények
miatt az Gtmutato fejezeteiben talalhat6 adatok
kiilonbdzhetnek egymastdl. Hasonlitsa dssze

a ,Miszaki adatok” fejezetben megadott
tolt6berendezés-cikkszamot a téltdberendezésén
elhelyezett tipustablan lévd cikkszammal, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy az orszaganak
megfeleld fejezetet olvassa.

Tovabbi Gtmutatok

Informacidkat a toltékésziilék, a Basic fali tartd és
a toltédokkold kezelésével kapcsolatban

a tolt6késziilék kiilonallé hasznalati Gtmutatéjaban
taldlhat. Kiilondsen tgyeljen a figyelmeztetd- és
biztonsagi utasitasokra.

Javaslatok

Kérdései, javaslatai vagy 6tletei vannak jarm(ivéhez
vagy a hasznélati Gtmutatéhoz?

Kérem, irjon nekiink:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Felszereltség

A gépjarm(vek folyamatos tovabbfejlesztése miatt
a Porsche fenntartja a jogot az Gtmutatdban talalhaté
abrakon és leirasokban szerepl§ felszereltségektdl és
miszaki megoldasoktol torténd eltérésekre.
Afelszereltségi valtozatok nem minden esetben
felelnek meg a gyari szériafelszereltségnek, ill.
fliggenek az egyes orszagokra jellemzd
felszereltségektdl.

Tovébbi informacidt az utélagos beépitési
lehet6ségekkel kapcsolatban mingsitett
szakszervizében kaphat. A Porsche egy Porsche
partnert ajanl Onnek, amely képzett személyzettel,
a sziikséges alkatrészekkel és szerszamokkal
rendelkezik.

Az egyes orszagok eltér6 hatdsagi el6irdsai miatt
gépjarmivének felszereltsége eltérhet a leirtaktol.
Ha az On Porsche gépjarmiive itt nem ismertetett
felszereltséggel rendelkezik, akkor mingsitett
szakszervize tajékoztatja Ont annak megfeleld
kezelésérdl és apolasarol.

Biztonsagi figyelmeztetések és szimbolumok

Az Gtmutatdban kiilonbdz8 biztonsagi
figyelmeztetések és szimbdlumok talalhatéak.

A VESZELY Silyos vagy hallos
sériilés

Ha a ,Veszély" kategdriaju biztonsagi
figyelmeztetéseket nem tartja be, akkor stlyos
halalos sériilés kdvetkezik be.

Sllyos vagy halalos
sérlilés lehetséges.
Ha a ,Figyelmeztetés" kategéridju biztonsagi
figyelmeztetéseket nem tartja be, akkor sulyos
halélos sériilés kovetkezhet be.

A\ FIGYELMEZTETES

Kozepes vagy konny

A VIGYAZAT D )
sérlilés lehetséges.

Ha a ,Vigyazat" kateg6ridju biztonsagi
figyelmeztetéseket nem tartja be, akkor kdzepes
vagy konny( sériilések kovetkezhetnek be.

MEGJEGYZES

Ha a ,Megjegyzés" kategoriaju biztonsagi
figyelmeztetéseket nem tartja be, a jarm{i sériilését
okozhatja.

Informéacio

A kiegészit6 informacidkat az ,Informécid” sz6 jelzi.

v/ Feltételek, melyeknek eleget kell tenni a funkci6
hasznalatéhoz.

> Kezelési utmutatds, melyet kovetni kell.

1. Akezelési ttmutatasok szammegjeldlést kapnak,
ha tdbb Iépés koveti egymast.

> Megjegyzés arrdl, hogy hol talalhat tovabbi
informacidkat egy témardl.



Biztonsag

Orszagspecifikus szabalyozasok

A kovetkez6 megjegyzéseket figyelembe kell venni
a nagyfeszultsegu rendszeren végzett munkaknal:
Minden orszag nemzeti normaval rendelkezik,
amely az érintésvédelmi konnektorok
és -csatlakozok biztonséagos kialakitasat és
miikodését szavatolja. Az ilyen késziilékek
hasznalata veszélyt hordoz magaban. Ezért
a vellik valé munkahoz megfeleld szakértelem
és a technika szabalyainak ismerete szlikséges.

Engedélyezett hasznalati iizemmad

Néhany orszagban, példaul Kinaban ),

a toltéberendezés csak rogzitett konnektorrdl
(Wallbox-Mode) lizemeltethetd. A haztartasi

vagy ipari konnektorrdl (Mode 2) vald (izemeltetés
tilos. Tajékozédjon Porsche partnerénél az
orszagspecifikus szabalyozasokrol.

A VESZELY Atépités okozta
életveszély
Atoltokésziilék atépitésénél, példaul Wallbox maédrol

mobil Mode 2-re, révidzarlat, dramiités, robbanas, tliz
vagy égési sériilés keletkezhet. Eletveszély 4ll fenn!

> Miutan a toltékésziiléket a szakértd a Wallbox
maddnak megfelel6en telepitette, marnem szabad
a toltékésziiléket szétszerelni és mobil médban
hasznalni.
A toltékésziilék szétszerelése és mobil médban
torténd hasznalata esetén az ebbdl eredd
kévetkezmények Ont terhelik.

1) A nyomtatas idejében. Tajékozodjon err6l Porsche
partnerénél.

A személyzet képzettsége

Az elektromos telepitést csak behat6
elektrotechnikai tudassal és tapasztalattal
rendelkezd személyek (villanyszerelk) végezhetik.
Ezeknek a személyeknek az elektromos késziilékek
és alkatrészek telepitésével kapcsolatban atfogd
szakértelemmel kell rendelkeznie, amelyet
torvényileg el6irt vizsga is igazol. A szakszer(itlen
telepités életveszélyes és az elektromos berendezés
minden felhasznaléjanak életét veszélyezteti.

A szakszer(itlen telepités stlyos karokat okozhat,

pl. tliz. A személyi és vagyoni karokért jogi

allasponttdl fiiggden személyesen On lehet a felelds.

Avillanyszerel6 szamara sziikséges ismeret:

— Acélra alkalmas szerszamok, mérékésziilékek,
valamint szlikség esetén a személyes védelmi
felszerelés megvalasztasanak képessége

— A mérési eredmények kiértékelésének képessége

— Abiztositashoz és csatlakoztatdshoz sziikséges
elektromos telepités anyag kivalasztasanak
képessége

— Az [P védelmi médok ismerete

— Az elektromos telepitési anyagok beépitésével
kapcsolatos ismeret

— Az ellatasi haldzat fajtajaval kapcsolatos ismeret
((TN, IT és TT rendszer), valamint az ehhez
sziikséges csatlakozasi feltételek ismeretek
(klasszikus nullazas, véddfoldelés, szitkséges
kiegészitd intézkedések, stb.)

— Az altalanos és specidlis biztonsagi és
balesetvédelmi, tovabba tlizvédelmi elGirasok
ismerete

— Az elektrotechnikai el6irdsok és a nemzeti
elGirdsok ismerete.

Biztonsag

Biztonsagi figyelmeztetések

Aramiités, révidzarlat,
égés, robbanas, tliz
Sérlilt vagy hibés toltéberendezés, valamint sériilt
vagy hibas csatlakoz6, valamint a tolt6késziilék
szakszer(itlen hasznélata vagy a biztonségi eléirdsok

figyelmen kivill hagydsa révidzarlatot, dramitést,
robbandst, tiizet vagy égési sériilést okozhat.

» Csak a Porsche éltal engedélyezett és kiadott
kiegészitoket, példaul haldzati vagy
jarmUkabeleket, hasznalja.

> Ne hasznélja a sériilt és/vagy szennyezett
toltéberendezést. Hasznélat el6tt ellendrizze
a kabel és a konnektor sértetlenségét és
tisztasagat.

> Atdlt6berendezés kizardlag szakszer(ien
telepitett, sérlilésmentes konnektorhoz,
valamint hibatlan elektromos kiépitéshez
csatlakoztathato.

» Ne hasznéljon kabelhosszabbitot,
kabeltekercseket, csatlakozoalj-elosztdkat
és (utazo)adaptert.

» Ne végezzen véltoztatasokat vagy javitasokat
az elektromos alkatrészeknél.

> Atolt6késziléken csak dramtalanitas utén
végezzenek munkalatokat.
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A felszerelés helyének kivalasztasa

DE A VESZELY Aramiités, égés

EN  Aszakszeriitleniil telepitett konnektorok

a nagyfesziiltségii akkumulator toltése soran

a jarm( toltécsatlakozojan keresztlil dramiitést
IT vagy tiizet okozhatnak.

> Az dramellatés ellen6rzését, a tolt6berendezés

ES konnektorjanak felszerelését és elsg hasznalatba
PT vételét csak szakképzett villanyszerel§ végezheti.
0 felels az érvényben Iévé normak és elGirasok
NL betartaséért. A Porsche azt ajanlja, hogy
sV mindsitett Porsche szervizpartnert kérjen
fel a feladatra.
FI » Akonnektor odavezetésének teljesitményét
DA a teljesitmény hossztisdganak, valamint a helyileg

érvényes eldirasoknak és normaknak megfeleléen
NO hatarozzak meg.
> Atoéltéshez hasznalt konnektort egy kiilon

EL biztositott dramkorr6l makodtessék, amely
cz a helyi torvényeknek és norméaknak megfelel.
> Atdlt6berendezés magan és részben nyitott
HU mikodésre készilt, pl. magénteriiletre vagy
PL cégek parkolojaba. Orszagfiiggéen,
pl. Olaszorszagban és Uj—ZéIandon” aMode 2
HR szerinti toltés kozteriileten és nyilvanos teriileten
SR tilos.
> Ellen6rzés nélkiili toltésnél illetéktelen
SK személyek, pl. jatsz6 gyerekek, hozzaférése tilos
a toltéberendezéshez és a gépjarmiihoz.
SL » Ugyeljen a hasznalatai Gtmutatd biztonsagi
ET figyelmeztetéseire.
LT 1) Anyomtatés idejében. Tajékozddjon Porsche partnerénél
vagy a helyi &ramszolgéltatdnal.
Lv
RO
BG
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136

Informacio
Orszégfliggen az elektromos gépjarmivek
toltéberendezéseinek csatlakozoja
bejelentéskoteles.
> Ahaszndlatba vétel el6tt ellendrizze a bejelentés
kotelességét és a jogi elSirasokat.

A felszerelés helyének
kivalasztasa

A VESZELY Aramiités, égés

A tolt6berendezés szakszer(itlen hasznalata vagy
a biztonsagi el6irdsok betartdsanak elmulasztasa
rovidzarlatot, dramiitést, robbanast, égést vagy
tlizesetet okozhat.

> ABasic fali tartét vagy a toltédokkolét ne szerelje
fel robbanasveszélyes kornyezetbe.

> ABasic fali tartd vagy a tolt6dokkold felszerelése
elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy nem
talalhatéak elektromos vezetékek a kifurandé
rogzitési lyukakban.

> Arobbandasok kockazatanak - kiilondsen
garazsokban - csokkentése érdekében
bizonyosodjon meg arrél, hogy a kezel6egység
toltéskor legalabb 50 cm-rel a talaj felett van.

» Ugyeljen az elektromos eszkézok telepitésére
vonatkozd, valamint a t(izvédelmi és
a balesetmegel6zési helyi el6irasokra, illetve
a mentési utakkal kapcsolatos tudnivaldkra.

A Basic fali tartét és a télt6dokkoldt Ugy tervezték,
hogy azok beltérben és kiiltérben is felszerelhetdk.
Az elhelyezkedésének megvalasztasakor gyelni

kell az alabbi feltételekre:

— Akonnektort ill. a vezetékelést, a Basis fali tartot
vagy a t6ltédokkoldt lehetleg fedett, a kdzvetlen
napsugarzastol és a csapadéktol védett teriileten
hasznélja (pl. garazsban).

— A csatlakozo talajtdl és mennyezettdl vald
tavolsagat a nemzeti normak és eldirasok
figyelembevételével ugy vélassza meg,
hogy az elésegitse a kényelmes hasznalatot.

— A Basic fali tart6t vagy a tolt6dokkoldt ne
szerelje akasztva rogzitett targyak ala.

— A Basic fali tartot vagy a tdltddokkolét ne
helyezze fel istalléba vagy olyan helyre,
ahol ammoniagézok keletkezhetnek.

— A Basic fali tart6t vagy a tolt6dokkolét
egyenletes feliiletre szerelje fel.

— Asikeres rogzités érdekében a felszerelés el6tt
ellendrizze a kivélasztott fal szilardsagat.

— A Basic fali tart6t vagy a tolt6dokkoldt lehetéleg
a gépjarm( elényben részesitett parkoldhelyéhez
kozel helyezze. Vegye figyelembe a jarm{
kialakitasat.

— A Basic fali tartét vagy a toltédokkoldt ugy
szerelje fel, hogy az, valamint a halézati kabel
ne akadalyozza a kézlekedést.

— A Basic fali tart6t vagy a tolt6dokkoldt ugy
szerelje fel, hogy a haldzati csatlakozok tavolsaga
ne Iépje at az elérhetd haldzati kabel hosszat.

Sziikséges szerszamok
- Vizmérték

— Far6 vagy utveftré

— Csavarhuzo



Basic fali tarto felszerelése

Basic fali tarto felszerelése A csatlakozotarto felszerelése DE
40 mm EN
FR
I
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Abra 3: Farasi méretek EL

Abra 1: Furasi méretek Abra 2: A fali tartd és a csatlakozétartd kozotti tavolsag 1. Vegye ki a csatlakozétartét 1 a burkolatbdl 2.
2 Jeldlje be a falon a furasok helyét.
3. Frja ki a rogzitésre szolgald lyukakat és helyezze HU
be a tipliket. PL
4. Csavarozza fel a csatlakozotartot 1 a falra.
5. Aburkolatot 2 tegye ré alulrdl a HR
csatlakozdtartéra 1 és nyomja felfelé. SR
SK
SL
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Cz
1. Jeldlje be a falon a frasok helyét. A csatlakozétarto felszerelésénél legaldbb
2. Firja ki a rogzitésre szolgald lyukakat 200 mm-es tavolsagot tartson a Basic fali tartotol.
és helyezze be a tipliket.
3 Nyomja be el6r6l a Basic fali tartét 2
a kabel megvezetésébe 1.
4. Csavarozza fel a Basic fali tartot a falra.
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A toltodokkolo felszerelése

2. Furja ki a rogzitésre szolgald lyukakat
és helyezze be a tipliket.

3. Afelszerelésilapot a tavtartoval egyiitt
csavarozza fel a falra.

peAtoltodokkolo felszerelése

EN Két lehetGség van a toltddokkold rogzitésére.

A felszerelési variaciok a elvezetés tekintetében
FR kiilonbznek (a diszburkolat felett vagy alatt).
IT — Felszerelés tavtarto nélkiil (elvezetés

adiszburkolat alatt): A felszerelési lapot

ES kézvetleniil a falra kell felszerelni.

— Felszerelés tavtartoval (elvezetés a diszburkolat
PT felett): A felszerelési lapot tavtarto segitségével
NL kell a falra szerelni.

SV Felszerelés tavtarto nélkiil
FI

DA
NO
EL
Cz
HU
PL
HR
SR
SK :
st | | §

ET Abra 4: Furasi méretek

SG1-506

Abra 5: A felszerelési lap racsavarozasa a fali tartéra
4. Atoltédokkoldt csavarozza rd a felszerelési lapra.

Felszerelés tavtartaval

Abra 7: A felszerelési lap racsavarozasa a fali tartéra

4. Atoltédokkoldt csavarozza rd a felszerelési lapra.

$G1-507
[
&

— il

LT 1. Jeldlje be a falon a fardsok helyét. —_ _
2 Furja ki a régzitésre szolgald lyukakat TR |
LV , o e
és helyezze be a tipliket.
RO 3 Csavarozza fel a felszerelési lapot a falra.

BG
MK

Abra 6: Firasi méretek
1. Jeldlje be a falon a flrésok helyét.
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Miiszaki adatok

Miiszaki adatok

Elektromos adatok 9Y0.971.675... BE BG BJ

Teljesitmény 7.2 kW 11 kW 22 kW

Névleges dram 16 Akétfazisu 16 A hdromfazist 32 A haromfazisu

32 Aegyfazisu

Haldzati fesziiltség 100 — 240 V/400V 100 — 240 V/400V 100 - 240 V/400 V
Fazisok 2/1 3 3

Halozati frekvencia 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Taldram-kategoria (IEC 60664)

Integralt haldzati ingadozas elleni védelem

Typ A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Védelmi kategdria

Védelem IP55 (USA: Enclosure 3R) IP55 (USA: Enclosure 3R) IP55 (USA: Enclosure 3R)
Kild6frekvencia-savok 24 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz

Sugarzasi teljesitmény 20dBm 20dBm 20dBm

Mechanikus adatok

A kezel6egység tomege 254 kg

A jarmiikabel hossza 25mvagy 7,56 m

A haldzati kabel hossza 09m

Basic fali tarté mechanikus adatok

A Basic fali tarté méretei

385 mm x 135 mm x 65 mm (hosszUsag x magassag x mélység)

A Basic fali tarté tdmege

kb. 0,45 kg

A kébelvezetés méretei

127 mm x 115 mm x 139 mm (hosszlisag x magassag x mélység)

A kabelvezetés témege

kb. 0,42 kg

A csatlakozotarto méretei

136 mm x 50 mm x 173 mm (hosszUsag x magassag x mélység)

A csatlakozotart6 tdmege

kb. 0,14 kg

A Basic fali tart6 teljes tomege

kb. 1 kg

A toltédokkolo mechanikus adatai

A tolt6dokkold méretei

373 mm x 642 mm x 232 mm (szélesség x magassag x mélység)

A toltédokkold témege

kb. 9.7 kg

Kornyezeti és tarolasi feltételek

Kornyezeti h6mérséklet

~30 °C-tél +50 *C-ig

Pératartalom

5% — 95 % nem kondenzal6dd

Legnagyobb hasznélati magassag

max. 5.000 m a talajszint felett
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Informaciok a gyartmanyrol
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Informaciok a gyartmanyrol

Tipustabla
I

A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG

| stk 164 Modet: IC-CPD -
C IPANSPE SN 1234567 //
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
S0B0Mz HW Hew
IAN 30mA_. / 6mA,,  SW_C: amax
E——F 258 enciosure SW_ P seae

IR
-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

Manutacture:r
Banrhotstr.
Made in

eSysiems MTG GmbH
100
D-73240 Wendiingen
Crechia

Abra 8: Tipustabla (példa)

Gyartasi adatok

Gyartas datuma

Atdltéberendezés gyartasi datumat a tipustablan
az ,EOL" révidités mogott talalja ,EOLi.0.".
Akovetkez6 formatumban szerepel:

gyartasi nap.gyartasi honap.gyartasi év

A toltoberendezés gyartoja

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100
73240 Wendlingen
Germany

Megfeleloségi nyilatkozat

A toltékészilék radidhullamos késziilékkel
rendelkezik. A radidberendezések gyartoja vallalja,
hogy ezek a radiéberendezések megfelelnek
a2014/53/EU irényelvben eldirtaknak.

Az EU konformitasi nyilatkozat teljes szovege az
alabbi internetcimen elérhetd:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importérok

Abu Dhabi

A Terméknév
B Cikkszam
c Teljesitmény és névleges fesziiltség
D Hal6zati fesziiltség
E Védelem
F Kezelési piktogramok
G Gyarté
H Gyartas datuma
| Sorozatszém
Dubai
Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773
Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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Oddanie do druku
05/2020

Numer artykutu
9Y0.012.701.A-EU

Nazwa Porsche, emblemat Porsche, Panamera,
Cayenne i Taycan sg znakami towarowymi
zarejestrowanymi przez firme

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Przedruk, réwniez we fragmentach, oraz wszelkiego
rodzaju powielanie dozwolone tylko za pisemng
zgoda firmy Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Instrukcja instalacji

Instrukcje montazu nalezy zachowacé i w przypadku
sprzedazy fadowarki przekaza¢ nowemu
wtascicielowi.

Ze wzgledu na specyficzne wymagania

w poszczegolnych krajach informacje dotyczace
rejestracji zawarte w poszczegoéinych rozdziatach
niniejszej instrukcji rdznia sie od siebie. Aby odszukaé
rozdziat odnoszacy sie do Twojego kraju, nalezy
poréwnaé numer artykutu tadowarki wymieniony
w rozdziale ,Dane techniczne" z numerem artykutu
na tabliczce znamionowej tadowarki.

Dalsze zalecenia

Informacje na temat obstugi fadowarki, bazowego
uchwytu $ciennego oraz stacji ladujacej znajduja sie
w instrukcji obstugi tadowarki. Nalezy zapoznaé sie
w szczegéInosci z ostrzezeniami i zasadami
bezpieczenstwa.

Propozycje

Czy maja Paristwo pytania, propozycje lub pomysty
dotyczace tej instrukc;ji?

Prosze napisac¢ do nas:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Wyposazenie

Ze wzgledu na ciagty rozwdj wyposazenia i techniki
w samochodach firma Porsche zastrzega sobie
mozliwos$é stosowania wyposazenia oraz rozwigzan
technicznych innych niz zilustrowane i opisane

w niniejszej instrukcji. Wersje wyposazenia nie
zawsze s3 dostepne w seryjnym zakresie dostawy,
moga one byé zalezne od elementéw wyposazenia
dostepnych w danym kraju.

Informacji o mozliwo$ci zamontowania wyposazenia
dodatkowego udzieli specjalistyczny warsztat.
Zalecamy korzystanie z ustug serwisu Partnera
Porsche, poniewaz pracujg tam odpowiednio
przeszkoleni pracownicy i dostepne sg wszelkie
niezbedne czesci oraz narzedzia.

Z uwagi na réznice w przepisach prawnych
poszczegdlnych krajéw wyposazenie Paristwa
samochodu moze sie rézni¢ od opisu.

Jezeli Panstwa samochdéd ma wyposazenie, ktére nie
zostato tutaj opisane, specjalistyczny warsztat
poinformuje Pafistwa o sposobie jego obstugi

i pielegnacii.

Ostrzezenia i symbole
W tej instrukcji obstugi znajduja sie réznego rodzaju
ostrzezenia i symbole.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO Ciezkie obrazenia lub
$mierc

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen
z kategorii ,Niebezpieczenstwo" sg ciezkie obrazenia
lub $mierc.

Mozliwe ciezkie

A\ 0STRZEZENIE B EREEE
obrazenia lub $mier¢

Konsekwencjg nieprzestrzegania ostrzezen
z kategorii ,Ostrzezenie" moga by¢ ciezkie obrazenia
lub $mierc.

Mozliwe $rednie lub

A 0STROZNIE lekkie obrazenia

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen
z kategorii ,Ostroznie” moga by¢ $rednie lub lekkie
obrazenia.

Konsekwencjg nieprzestrzegania ostrzezen
z kategorii ,Wskazéwka" moga by¢ szkody
materialne.

Informacje

Dodatkowe informacje sg oznaczone napisem
JInformacje”.

v/ Warunki, ktére nalezy spetnié, aby korzystaé
z funkciji.

» Instrukcja, wedtug ktdrej nalezy postepowac.

1. Instrukcje s3 numerowane, gdy kolejno nalezy
wykonaé kilka czynnosci.

> Wskazéwka dotyczaca lokalizacji dodatkowych
informacji na okreslony temat.
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Bezpieczenstwo
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Bezpieczenstwo

Przepisy obowiazujace w danych
krajach

Podczas prac przy uktadzie napigciowym nalezy

przestrzega¢ nastepujacych wskazéwek:

— W kazdym kraju obowigzuje krajowa norma, ktéra
gwarantuje bezpieczne dziatanie i konstrukcje
gniazd wtykowych z zestykiem ochronnym oraz
wtyczek z zestykiem ochronnym.

Eksploatacja tego typu urzadzen i instalacji
stwarza potencjalne niebezpieczenstwo.

W zwigzku z tym niezbedna jest wyczerpujaca
wiedza specjalistyczna i konieczne jest
przestrzeganie uznanych regut technicznych.

Dozwolone tryby dziatania

W niektorych krajach, na przyktad w Chinach”,
mozna eksploatowaé tadowarke jedynie ze statym
podtaczeniem (tryb Wallbox). Korzystanie z gniazd
domowych lub przemystowych (tryb 2) jest
zakazane. Partner Porsche udziela informacji na
temat przepiséw obowigzujacych w danym kraju.

1) Stan w chwili oddania materiatéw do druku. Informacii
udziela Partner Porsche.

z powodu modyfikacji

Przerdbka tadowarki, na przyktad z trybu Wallbox na
tryb mobilny 2, moze by¢ przyczyng zwaré, porazenia
pradem, eksplozji, pozaréw lub oparzen. Istnieje
zagrozenie zycia!
> Po zainstalowaniu tadowarki przez fachowy
personel do korzystania w trybie terminalu
nasciennego nie wolno jej demontowaé
i uzytkowa¢ w trybie mobilnym.
W przypadku demontazu tadowarki i eksploatacji
w trybie mobilnym uzytkownik sam ponosi
odpowiedzialno$¢ za wszelkie wynikajace z tego
dziatania skutki oraz konsekwencje.

Kwalifikacje personelu

Montaz elektryczny moze by¢ wykonywany
wytacznie przez osoby posiadajace odpowiednia
wiedze oraz doswiadczenie w dziedzinie
elektrotechniki (wykwalifikowanych elektrykow).

Te osoby musza mie¢ zdany egzamin po$wiadczajacy

opanowanie wymaganej wiedzy specjalistycznej

w zakresie montazu instalacji elektrycznych

i przynaleznych elementéw. Nieprawidtowy montaz

stanowi zagrozenie dla wtasnego zycia oraz zycia

innych uzytkownikdw instalacji elektrycznej.

Nieprawidtowy montaz stwarza ryzyko powaznych

szkdd, np. w wyniku pozaru. Zaleznie od regulacji

prawnych mozliwa jest odpowiedzialno$¢ osobista za
szkody na osobie oraz szkody materialne.

Wymagania w stosunku do wykwalifikowanych

elektrykdw:

— Umiejetnos$é wyboru odpowiednich narzedzi,
miernikéw i ew. indywidualnego wyposazenia
ochronnego;

— Umiejetnosé analizy wynikéw pomiardw;

Umiejetnos¢ doboru materiatéw
elektroinstalacyjnych w celu zapewnienia
warunkéw wytaczenia;

Znajomosé stopni ochrony IP;

Wiedza na temat montazu materiatéw
elektroinstalacyjnych;

Wiedza na temat rodzaju sieci zasilajacej
(systemy TN, ITi TT) oraz wynikajacych z niego
warunkdw podtgczenia (klasyczne zerowanie,
uziemienie ochronne, niezbedne dziatania
dodatkowe itd.);

Znajomosé ogdlnych i specjalnych $rodkéw
bezpieczenstwa, przepiséw BHP oraz przepiséw
przeciwpozarowych;

Znajomosé przepisow elektrotechnicznych oraz
przepiséw krajowych.



Zasady bezpieczenstwa

Porazenie pradem _
elektrycznym, zwarcie,
pozar, eksplozja, ogien

Stosowanie uszkodzonej lub wadliwej fadowarki oraz

uszkodzonego lub wadliwego gniazda, niewtasciwe

stosowanie tadowarki i nieprzestrzeganie zasad
bezpieczeristwa moze by¢ przyczyna porazenia
pradem, zwarcia, eksplozji, pozaru lub oparzenia.

> Nalezy stosowac wytacznie akcesoria
dopuszczone i wyprodukowane przez firme
Porsche, takie jak kable samochodu i sieciowe.

> Nie uzywaé uszkodzonej i/lub zabrudzonej
tadowarki. Przed uzyciem kabla i ztacza
wtykowego sprawdzi¢ je pod wzgledem
uszkodzen i zabrudzenia.

» tadowarke nalezy podtaczaé tylko do prawidtowo
zainstalowanych i nieuszkodzonych gniazd
wtyczkowych oraz technicznie sprawnych
instalacji elektrycznych.

» Nie uzywac¢ przedtuzaczy, bebnéw kablowych,
gniazd wielokrotnych i adapterow (takze
podrdznych).

> Nie dokonywa¢ zadnych zmian ani napraw
elementéw elektrycznych.

> Prace przy fadowarce mozna przeprowadzaé
wytacznie po odtaczeniu zasilania.

Porazenie prqdem

elektrycznym, pozar

Podczas fadowania akumulatora

wysokonapieciowego przez gniazdo fadowania

samochodu nieprawidtowo zainstalowane gniazda
wtyczkowe moga by¢ przyczyna pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym.

» Tylko specjalistyczny serwis elektryczny moze
sprawdzi¢ napiecie zasilajgce, zamontowaé
gniazdo wtyczkowe do tadowarki i zastosowac je
po raz pierwszy. Serwis ten jest w petni
odpowiedzialny za przestrzeganie
obowiazujacych norm i przepiséw prawnych.
Firma Porsche zaleca, aby prace te zlecaé
certyfikowanemu Partnerowi Serwisowemu
Porsche.

» Srednice przewodu prowadzacego do gniazda
wtyczkowego nalezy ustali¢ w zalezno$ci od
dtugosci przewodu i obowigzujacych lokalnie
przepiséw oraz norm.

» Uzywane do tadowania gniazdo wtyczkowe
podtaczy¢ do zgodnego z lokalnymi przepisami
i normami obwodu elektrycznego z osobnym
bezpiecznikiem.

» ‘tadowarka jest przeznaczona do stosowania
prywatnego i cze$ciowo publicznego, np. na
terenie prywatnym lub na parkingu firmowym.
W niektdrych krajach, np. we Wtoszech i Nowej
Zelandii), tadowanie w trybie 2 jest zakazane
w miejscach publicznych.

> Podczas tadowania bez nadzoru tadowarka
i samochéd muszg by¢ zabezpieczone przed
dostepem nieupowaznionych oséb, np.
bawiacych sie dzieci lub zwierzat.

> Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych w instrukcji obstugi urzadzenia oraz
instrukcji obstugi samochodu.

1) Stan w chwili oddania materiatéw do druku. Informacji
udziela Partner Porsche lub lokalny dostawca pradu.

Wyboér miejsca do montazu

Informacje
W zaleznos$ci od kraju potaczenie urzadzer do
tadowania pojazdéw elektrycznych moze podlegaé
rejestracji.
> Nalezy zasiegna¢ informacji na temat obowigzku
zgtoszenia oraz prawnych warunkéw ramowych
dotyczacych eksploatacji przed podtaczeniem.

Wybar miejsca do montazu

Porazenie prqdem

elektrycznym, pozar

Niefachowe korzystanie z tadowarki lub

niestosowanie sie do zasad bezpieczeristwa moze

byé przyczyng zwarcia, porazenia pradem,
wybuchéw, pozaru lub oparzenia.

» Nie montowaé bazowego uchwytu $ciennego
ani stacji tadujacej w miejscach zagrozonych
wybuchem.

> Przed zamontowaniem bazowego uchwytu
$ciennego lub stacji tadujacej nalezy sie upewnié,
ze w obszarze, w ktérym beda wiercone otwory,
nie przebiegaja przewody elektryczne.

» W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, zwtaszcza
w garazu, podczas tadowania modut sterowania
musi znajdowac sie przynajmniej 50 cm nad
podtozem.

> Nalezy przestrzega¢ lokalnie obowigzujacych
przepisow elektroinstalacyjnych,
przeciwpozarowych, a takze przepiséw BHP oraz
dotyczacych drég ewakuacyjnych.
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Montowanie bazowego uchwytu sciennego
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Bazowy uchwyt Scienny i stacja tadujaca zostaty
zaprojektowane do montazu wewnatrz i na zewnatrz
pomieszczen. Podczas wyboru odpowiedniego
miejsca zamontowania musza zostaé uwzglednione
nastepujace kryteria:

— Jedli to mozliwe, nalezy zainstalowaé gniazdo
zasilania, lub przewdd zasilajacy, bazowy uchwyt
$cienny lub stacje fadujaca w zadaszonym miejscu
z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego
i opadéw deszczu (np. wewnatrz garazu).

— Odlegtosé gniazda wtyczkowego od podtogi
i sufitu nalezy ustali¢ zgodnie z obowigzujacymi
krajowymi normami i przepisami tak, aby
umozliwi¢ wygodne korzystanie.

— Nie montowaé bazowego uchwytu Sciennego lub
stacji tadujacej pod wiszacymi przedmiotami.

— Nie montowac bazowego uchwytu $ciennego lub
stacji tadujacej w stajniach, oborach i miejscach,
w ktdrych moze wystepowac amoniak.

— Zamontowaé bazowy uchwyt $cienny lub stacje
tadujaca na gtadkiej powierzchni.

— Aby zapewnié¢ bezpieczne zamocowanie, przed
montazem nalezy sprawdzi¢ stan $ciany.

— Zamontowa¢ bazowy uchwyt $cienny lub stacje
tadujaca jak najblizej preferowanego miejsca
parkowania samochodu. Wzigé przy tym pod
uwage kierunek ustawienia samochodu.

— Bazowy uchwyt $cienny lub stacje tadujaca
zamontowac w taki sposab, aby nie znajdowaty
sie przy ciggach komunikacyjnych i kabel
sieciowy sie z nimi nie krzyzowat.

— Zamontowa¢ bazowy uchwyt $cienny lub stacje
fadujaca w taki sposab, by odlegtosé wtyczki
sieciowej od gniazda sieciowego nie przekraczata
dtugosci dostepnego kabla.

Potrzebne narzedzia

Poziomnica

— Wiertarka lub wiertarka udarowa
—  Whkretak

Montowanie bazowego
uchwytu sciennego

173 mm

Rys. 1: Wymiary otworéw

. Zaznaczy¢ na $cianie miejsca wiercenia otworéw.

Wywiercié otwory mocujace i wtozy¢é kotki
rozporowe.

Wcisna¢ bazowy uchwyt $cienny 2 od przodu
w prowadnice kabla 1.

Przykreci¢ bazowy uchwyt $cienny do $ciany.

Montowanie uchwytu wtyczki

Rys. 2: Odlegto$¢ miedzy uchwytem $ciennym a uchwytem
wtyczki

Podczas montazu uchwytu wtyczkizachowaé odstep
od bazowego uchwytu $ciennego wynoszacy
200 mm.



Zamontowanie stacji tadujacej

Zamontowanie stac'i 1. Zaznaczyé na $cianie miejsca wiercenia otworéw. DE
. . 2 Wywierci¢ otwory mocujace i wtozy¢ kotki
40 mm *adUchej rozyporowe. ’ " ’ EN
] Istnieja dwie mozliwosci zamocowania stacji 3 Przykrecic ptyte montazowa do $ciany. FR
tadujacej. Wersja montazu zalezy od rodzaju
przewodu zasilajgcego (na tynku lub pod tynkiem). IT
— Montaz bez uchwytu dystansowego (przewdd
zasilajacy pod tynkiem): ptyta montazowa jest ES
montowana bezposrednio do $ciany. PT
— Montaz z uchwytem dystansowym (przewod
zasilajacy na tynku): ptyte montazowg nalezy NL
zamontowac do $ciany wraz z uchwytem sV
dystansowym na przewdd zasilajgcy.
Fl
Montaz bez uchwytu DA
dystansowego
NO
Rys. 3: Wymiary otworéw § EL
1. Wyjaé uchwyt wtyczki 1 z ostony 2. “ cz
2 Zaznaczy¢ na $cianie miejsca wiercenia otworéw.
3. Wywiercié otwory mocujace i wtozy¢ kotki Rys. 5: Przykrecanie stacji tadujgcej do ptyty montazowej HU

0ZpOrowe.

4. Przykrecié uchwyt wtyczki 1 do Sciany.

5. Natozy¢ ostone 2 od dotu na uchwyt wtyczki 1
i weisnaé do gory.

4. Przykrecic stacje fadujaca do ptyty montazowe;j. PL

Rys. 4: Wymiary otworéw
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Zamontowanie stacji fadujacej

pe  Montazzuchwytemdystansowym

EN 190
FR o]
IT
ES
PT

NL

g &

DA .......

5G1-507

NO Rys. 7: Przykrecanie stacji tadujacej do ptyty montazowej

EL Rys. 6 Wymiary otworow 4. Przykrecic stacje tadujaca do ptyty montazowe;.

Cz 1. Zaznaczyé na Scianie miejsca wiercenia otwordw.

HU 2 Wywierci¢ otwory mocujace i wtozy¢ kotki
rozporowe.

PL 3. Przykrecié do $ciany ptyte montazowa wraz

HR z uchwytem dystansowym.
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Dane techniczne

Dane techniczne
Dane elektryczne 9Y0.971.675... BE BG BJ
Moc 7.2kW 1T kW 22 kW

Znamionowe natezenie pradu

16 A 2-fazowy
32 A 1-fazowy

16 A 3-fazowy

32 A 3-fazowy

Napiecie sieciowe

100-240 V7400V

100-240 V7400V

100-240 V7400V

Fazy

2/1

3

3

Czestotliwo$é sieciowa

50/60 Hz

50/60 Hz

50/60 Hz

Kategoria nadnapieciowa (EC 60664)

Integralny wytacznik réznicowopradowy

Typ A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Typ A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Klasa ochronnosci

Stopien ochrony

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

IP55 (USA: Enclosure 3R)

Pasma czestotliwosci nadawania 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Moc nadawania 20 dBm 20dBm 20 dBm

Dane mechaniczne

Masa modutu sterowania 254 kg

Dtugos¢ kabla samochodu 25lub75m

Dtugos¢ kabla sieciowego 09m

Dane mechaniczne — bazowy uchwyt scienny

Wymiary bazowego uchwytu $ciennego

385 mm x 135 mm x 65 mm (dtugo$¢ x szerokosé x wysokosé)

Masa bazowego uchwytu $ciennego

ok. 0,45 kg

Wymiary prowadnicy kabla

127 mm x 115 mm x 139 mm (dtugosé x szerokos¢ x wysoko$c)

Masa prowadnicy kabla

ok. 0,42 kg

Wymiary uchwytu wtyczki

136 mm x 50 mm x 173 mm (dtugo$¢ x szerokos$é x wysokosc)

Masa uchwytu wtyczki

ok. 0,14 kg

Masa bazowego uchwytu $ciennego kompletnego

ok. 1kg

Dane mechaniczne - stacja tadujaca

Wymiary stacji fadujacej

373 mm x 642 mm x 232 mm (szeroko$¢ x wysokos¢ x gtebokosc)

Masa stacji tadujacej

ok. 9,7 kg

Warunki srodowiskowe i przechowywania

Temperatura otoczenia

od -30do +50°C

Wilgotnosé

5-95% bez kondensacji

Wysokos$é

maks. 5000 m n.p.m.
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Informacje o produkcie
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Informacje o produkcie

Tabliczka znamionowa
|

A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG

| stk 164 Modet: IC-CPD -
C IPANSPE SN 1234567 //
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
S0B0Mz HW Hew
IAN 30mA_. / 6mA,,  SW_C: amax
E——F 258 enciosure SW_ P seae

IR
-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

WI
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Rys. 8: Tabliczka znamionowa (przyktadowa)

Dane dotyczace produkcji

Data produkgji

Data produkcji tadowarki znajduje sie na tabliczce
typu za skrétem ,EOLi.0.".

Podawana jest w nastepujacym formacie:

dzien produkeji.miesigc produkcji.rok produke;ji

Producent tadowarki

eSystems MTG GmbH
BahnhofstraBe 100
73240 Wendlingen
Germany

Deklaracja zgodnosci

tadowarka jest wyposazona w urzadzenie radiowe.
Producent tych urzadzen radiowych deklaruje, ze
spetniajg one wytyczne dotyczace ich zastosowania
okreslone w Dyrektywie 2014/53/UE.

Peten tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
w Internecie pod nastepujacym adresem:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importerzy

Abu Dhabi

Nazwa produktu

Numer artykutu

Moc i znamionowe natezenie pradu
Napiecie sieciowe

Stopien ochrony

Symbole dotyczace obstugi
Producent

Data produkcji

- I @ Mmoo W >

Numer seryjny

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Broj stavke
9Y0.012.701.A-EU

Vrijeme ispisa
05/2020

Porsche, grb tvrtke Porsche, Panamera, Cayenne
i Taycan registrirani su zastitni znakovi tvrtke

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Ponovno tiskanje, makar i jednog isjecka,

ili umnozavanije bilo koje vrste dopuSteno je samo uz
pisanu suglasnost koju daje

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Upute za postavljanje

Ovaj prirucnik za postavljanje uvijek imajte pri ruci,
a ako punjac prodate, predajte ga novom vlasniku.
Zbog razli€itih propisa u raznim zemljama, razlikovat
¢e se informacije u karticama indeksa ovog
priruénika. Kako biste bili sigurni da Gitate karticu
indeksa koja se odnosi na vasu zemlju, usporedite
Sifru artikla punjaga prikazanog u odjeljku , Tehnicki
podatci” sa Sifrom na identifikacijskoj plogici samog
punjaca.

Dodatne upute

Informacije o rukovanju punja¢em, osnovnim zidnim
postoljem i postoljem za punjenje mogu se pronagi
u Priruéniku za rukovanje punja¢em.

Posebnu pozornost obratite na upozorenja

i sigurnosne upute.

Prijedlozi

Imate li pitanja, prijedloge ili ideje u vezi s ovim
priruénikom za rukovanje?

PiSite nam na sljedecu adresu:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Oprema

Bududi da vozila neprekidno razvijamo, moguce je da
oprema i specifikacije neée odgovarati slikama

i opisima koje Porsche navodi u ovom priruéniku.
Neki dijelovi opreme mogu biti dodatni ili se
razlikovati ovisno o zemlji u kojoj je vozilo prodano.
Vie informacija o opremi za naknadnu ugradnju
zatraZite od ovlaStene specijalizirane radionice.
Porsche vam preporuéuje da posjetite partnera
Porschea jer je njihovo osoblje u radionicama
obuéeno i imaju potrebne dijelove i alate.

Zbog razli€itih pravnih propisa pojedinaénih zemalja,
oprema u vasem vozilu moZze se razlikovati od opreme
opisane u ovom priruéniku.

Ako je uva$ Porsche ugradena neka oprema koja nije
opisana u ovom priru¢niku, ovlastena specijalizirana
radionica rado ¢e vam dati informacije o pravilnom

rukovanju dotiénom opremom i njezinom odrzavanju.

Upozorenja i simboli

U ovom priruéniku upotrebljavaju se razligite vrste
upozorenja i simbola.

A 0PASNOST Tedka ozljeda ili smrt

Nepostivanje upozorenja u kategoriji ,Opasnost”
dovest ée do teske ozljede ili smrti.

Moguéa teska ozljedalili

A\ UPOZORENJE
smrt

Nepostivanje upozorenja u kategoriji ,Upozorenje”
moze dovesti do teske ozljede ili smrti.

Moguéa srednje teska ili

A opRez lak$a ozljeda

Nepostivanje upozorenja u kategoriji ,Oprez" moze
dovesti do srednje teskih ili lakSih ozljeda.

NAPOMENA

Nepostivanje upozorenja u kategoriji ,Napomena"
moze dovesti do o$teéenja vozila.

Informacije

Dodatne informacije ozna€ene su natpisom
JInformacije”.

v’ Uvjeti koji se moraju ispuniti da bi se odredena
funkcija mogla koristiti.

» Uputa koju morate slijediti.

1. Ako uputa ima nekoliko koraka, oni su oznaceni
brojevima.

> Napomena o tome gdje mozete pronaéi dodatne
vazne informacije o nekoj temi.
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Sigurnost
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Sigurnost

Propisi pojedinih zemalja

Pri obavljanju radova na naponskom sustavu

obavezno je pridrzavanje sljedecih uputa:

— Svaka zemlja ima vlastiti nacionalni standard koji
jamdi siguran dizajn i funkcionalnost sigurnosnih
uti¢nica i utikaca. Upotreba takvih uredaja
i sustava predstavlja potencijalnu opasnost.
Stoga je neophodno dostatno specijalisti¢ko
znanje osoblja te pridrzavanje priznatih
tehnoloskih pravila.

Dopusteni naéini rada

U nekim zemljama, npr. u Kini", punja¢ se smije
upotrebljavati iskljugivo putem fiksnog spoja

(nacin rada zidne stanice Wallbox). Rad putem kuc¢ne
ili industrijske uti¢nice (nagin punjenja 2) je
zabranjen. Od Porscheova partnera zatrazite
informacije o propisima pojedinih zemalja.

Opgsnost od smrtne
ozljede nakon prilagodbe
Primjerice, prilagodba punjaa iz nagina rada zidne
stanice Wallbox u mobilni nadin rada 2 moze
uzrokovati kratke spojeve, strujne udare, eksplozije,
pozar ili opekotine. Opasnost od smrtne ozljede!
> Nakon $to kvalificirano osoblje postavi punja¢ za
nacin rada zidne stanice Wallbox, sustav za
punjenje ne smije se izvaditi ni upotrebljavati
u mobilnom naginu.
Ako punja¢ izvadite i njime rukujete u mobilnom
nadinu, u potpunosti éete snositi odgovornost za
sve rezultirajuée ucinke i posljedice.

1) U vrijeme tiska. Dodatne informacije dostupne su kod
Porscheova partnera.

Kvalifikacije osoblja

Priklju¢ivanje na elektriénu mrezu smiju obavljati

samo osobe s odgovarajuéim iskustvom i znanjem

o elektriénim/elektroni¢kim instalacijama

(kvalificirani elektricari). Te osobe moraju biti u stanju

pruziti dokaz o potrebnom specijalistickom znanju

o ugradniji elektriénih sustava i njihovih komponenti

u obliku poloZenog ispita znanja. Nepravilna ugradnja

ugrozava vas Zivot i zivot korisnika elektri¢nog

sustava. Nepravilnom ugradnjom riskirate teska
oStecéenja imovine, npr. zbog pozara. Za osobne
ozljede i ostecenja imovine osobno ste odgovorni,
ovisno o pravnoj situaciji.

Zahtjevi za kvalificirane elektricare:

— Sposobnost odabira odgovarajucih alata, mjernih
uredaja te, po potrebi, osobne zastitne opreme

— Sposobnost procjene rezultata mjerenja

— Sposobnost odabira materijala elektriénih
instalacija kako bi se osigurali uvjeti isklju€enja

— Poznavanje IP kodova

— Znanje o postavljanju materijala elektri¢nih
instalacija

— Poznavanije vrste elektritne mreze (sustavi TN, IT
i TT) i povezanih uvjeta spajanja (bez izvoda za
uzemljenje, zaStitno uzemljenje, potrebne
dodatne mijere itd.)

— Poznavanje opéih i posebnih sigurnosnih propisa
i propisa za sprje¢avanje nezgoda, kao i
poznavanje mjera za$tite od pozara

— Poznavanje propisa o elektri¢nim/elektronickim
instalacijama i nacionalnih propisa.

Sigurnosne upute

Strvujni udar, kfgtki spoj,

pozar, eksplozija

Upotreba oStecenog ili neispravnog punjaa te

oStecéeneili neispravne elektri¢ne utiénice, nepravilna

upotreba punjadaili nepridrzavanje sigurnosnih uputa
moze uzrokovati kratki spoj, strujni udar, eksploziju,
pozar ili opekline.

> Upotrebljavajte iskljucivo dodatnu opremu,
npr. kabele za napajanje i kabele vozila, koju je za
upotrebu odobrio i isporucio Porsche.

> Ne upotrebljavajte osteéen i/ili uprljan punjac.
Prije upotrebe provijerite je li spoj kabela i utikaca
ostecen ili uprljan.

> Punjag prikljudujte iskljuéivo u pravilno
postavljene i neostecene strujne uticnice te
ispravne elektricne instalacije.

» Ne upotrebljavajte produzne kabele, kabele na
koloturu, viSestruke uti¢nice ni (putne)
prilagodnike.

> Ne mijenjajte i ne popravljajte elektricne dijelove.
Radove na punjaéu obavljajte samo kad je
napajanje iskljuéeno.




A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepravilno postavljene strujne uti€nice mogu izazvati
strujni udar ili pozar prilikom punjenja
visokonaponskog akumulatora putem prikljucka za
punjenje vozila.

> |spitivanje napajanja strujne utiénice za punjac,
njezinu ugradnju i poéetno pustanje u pogon
smije provoditi samo specijalizirani elektri¢ar.
Specijalizirani elektri¢ar u potpunosti snosi
odgovornost za sukladnost s vazeéim
standardima i propisima. Porsche vam
preporuduje ovlatenog servisnog partnera
Porschea.

> Presjek kabela za napajanje za strujnu uti¢nicu
mora se odrediti u skladu s duZinom Zice i lokalno
primjenjivim propisima i standardima.

» Strujna utinica koja se upotrebljava za punjenje
mora se prikljuéiti na strujni krug, zasebno
zasticéen osiguracima, koji je u skladu s lokalnim
zakonima i standardima.

> Punjac je namijenjen upotrebi u privatnim
i poluprivatnim podru¢jima, npr. na privatnim
posjedima ili parkiralistima tvrtke. U nekim
zemljama, npr. u Italiji i Novom Zelandu™, nagin
punjenja 2 zabranjen je na javnim podrugjima.

> Neovlastene osobe, npr. djeca uigri ili Zivotinje,
ne smiju imati pristup punjadu ni vozilu tijekom
punjenja bez nadzora.

> Progitajte sigurnosne upute u Priruéniku za
rukovanje i Priruéniku za vozaca.

1) U vrijeme tiska. Dodatne informacije dostupne su kod
Porscheova partnera i lokalnog opskrbljivaéa
elektricnom energijom.

Informacije
U nekim zemljama potrebno je obavijestiti
odgovarajuéa nadlezna tijela kada uparite opremu za
punjenje elektri¢nog vozila.
> Prije spajanja opreme za punjenje provjerite imate
li obvezu obavijestiti nadlezna tijela te se
upoznajte sa zakonskim obvezama za rukovanje.

Odabir mjesta postavljanja

A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepravilna upotreba punjaca ili nesukladnost sa
sigurnosnim uputama moze dovesti do kratkih

spojeva, strujnih udara, eksplozija, pozara ili opeklina.

» Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
nemojte postavljati u potencijalno eksplozivnim
okruZenjima.

> Prije postavljanja osnovnog zidnog postolja ili
postolja za punjenje provjerite da u blizini mjesta
buSenja provrta za priévr§¢ivanje nema strujnih
kabela.

» Zasmanjenje opasnosti od eksplozija, posebno
u garaZzama, pazite da je tijekom punjenja
upravljacka jedinica smjeStena barem 50 cm
iznad poda.

> Postujte lokalno primjenjive propise o elektriénim
instalacijama, mjere zastite od poZara, propise
o sprjeavanju nezgoda i evakuacijske putove.

Odabir mjesta postavljanja

Osnovno zidno postolje i postolje za punjenje

oblikovana su za postavljanje u zatvorenim

i otvorenim prostorima. Pri odabiru odgovarajuéeg

mjesta postavljanja u obzir morate uzeti sljedece

kriterije:

— Uidealnom sluéaju, postavite uti¢nicu i vod za
napajanje, osnovno zidno postolje ili postolje za
punjenje u natkrivenom prostoru koji pruza
zatitu od izravne sunceve svjetlosti i kise
(npr. u garazu).

— Udaljenost strujne uti¢nice od poda i stropa treba
se odabrati u skladu s drZzavnim propisima
i standardima da bi se osigurala udobna upotreba.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
nemojte postavljati ispod ovjesenih ili viseéih
predmeta.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
nemojte postavljati u Stale, stoéne nastambeilina
mjesta gdje se stvara plinoviti amonijak.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
postavite na glatku povrsinu.

— Da biste osigurali évrsto pri€vrscenje,
prije ugradnje provjerite stanje zida.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
ugradite §to je blize mogucée mjestu gdje najradije
parkirate vozilo. Uzmite u obzir orijentaciju vozila.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
nemojte postavljati blizu prolazai pazite da kabeli
za napajanje ne prelaze preko prolaza.

— Osnovno zidno postolje ili postolje za punjenje
postavite tako da udaljenost izmedu utikaca
i strujne uti¢nice ne premasuje duzinu dostupnog
kabela za napajanje.

Potrebni alati:

— libela

— elektri¢naili udarna busilica
— odvijag.
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Postavljanje osnovnog zidnog postolja
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Postavljanje osnovnogzidnog
postolja

173 mm

Slika br. 1: Mjere za busenje

1. Oznadite provrte za buSenje na zidu.

2 Izbusite provrte za privr§éivanje i umetnite tiple.

3. Osnovnozidno postolje 2 s prednje strane utisnite
u vodilicu kabela 1.
4. Vijcima priévrstite osnovno zidno postolje na zid.

Postavljanje priévrSéivaca
prikljucka

Slika br. 2: Razmak od zidnog postolja do pricvrséivaca
prikljucka

Prilikom postavljanja pricvrséivaca prikljucka

pobrinite se da se nalazi na udaljenosti od 200 mm od

osnovnog zidnog postolja.

Slika br. 3: Mjere za busenje

(L I ]

PriévrSéivac prikljucka 1 izvadite iz ku¢ista 2.
Oznagdite provrte za buSenje na zidu.

Izbusite provrte za priévrSGivanje i umetnite tiple.
Vijcima priévrstite priévrscivac prikljucka 1 na zid.
Kucéiste 2 odozdo postavite na pricvr§¢ivaé
prikljucka 1 i gurnite prema gore.



Postavljanje postolja za

punjenje

Postoje dvije moguénosti priévr§éivanja postolja za

punjenje. Nadin postavljanja ovisi o vrsti strujnog

kabela (oplasten ili neoplasten).

— Postavljanje bez odstojnika (za oplastene strujne
kabele): montaZna plo¢a priévr§cuje se izravno
nazid.

— Postavljanje s odstojnikom (za neoplastene
strujne kabele): montazna ploca pricvrséuje se na
zid s odstojnikom za strujni kabel.

Postavljanje bez odstojnika

SG1-506

Slika br. 4: Mjere za busenje

1. Oznadite provrte za buSenje na zidu.
2 Izbusite provrte za privr$éivanje i umetnite tiple.
3 Vijcima pricvrstite montaznu plocu na zid.

Slika br. 5: Priévr$éivanje postolja za punjenje vijcima na
montaZnu plodu

4. Vijcima priévrstite postolje za punjenje na
montaznu plodu.

Postavljanje postolja za punjenje

Postavljanje s odstojnikom

1
190
mm

5G1-507

Slika br. 6: Mjere za busenje

1. Oznacite provrte za busenje na zidu.
2 Izbusite provrte za privr$éivanje i umetnite tiple.
3 Vijcima pricvrstite montaznu plocu i odstojnik

na zid.
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Postavljanje postolja za punjenje
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Tehnicki podatci

Tehnicki podatci
Podatci o elektricnom sustavu 9Y0.971.675... BE BG BJ
Snaga 7.2kW 11 kW 22 kW
Nazivna struja 16 A dvofazna 16 Atrofazna 32 Atrofazna
32 Amonofazna
Napon elektriéne mreze 100-240V/400V 100 -240V/400V 100-240V/ 400V
Faze 2/1 3 3
Frekvencija elektriéne mreze 50Hz / 60 Hz 50Hz / 60 Hz 50 Hz / 60 Hz

Prenaponska kategorija (IEC 60664)

Ugradeni zastitni uredaj diferencijalne struje

Tip A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tip A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tip A(AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Klasa zastite

Ocjena zastite

IP55 (SAD: kudiste 3R)

IP55 (SAD: kudiste 3R)

IP55 (SAD: kuciste 3R)

Frekvencijski pojasovi odasiljanja 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Snaga odasiljanja 20 dBm 20dBm 20 dBm
Podatci o mehanickim dijelovima

Tezina upravljacke jedinice 254 kg

Duljina kabela vozila 25mili75m

Duljina kabela napajanja 09m

Podatci o mehanickim dijelovima za osnovno zidno postolje

Dimenzije osnovnog zidnog postolja

385 mm x 135 mm x 65 mm (duzina x $irina x visina)

TeZina osnovnog zidnog postolja

priblizno 0,45 kg

Dimenzije vodilice kabela

127 mm x 1156 mm x 139 mm (duZina x $irina X visina)

Tezina vodilice kabela

priblizno 0,42 kg

Dimenzije priévr§éivaca prikljucka

136 mm x 50 mm x 173 mm (duzina x $irina X visina)

Tezina pricvrs¢ivaca prikljucka

priblizno 0,14 kg

Tezina cijelog osnovnog zidnog postolja

priblizno 1 kg

Podatci o mehanickim dijelovima za postolje za punjenje

Dimenzije postolja za punjenje

373 mm x 642 mm x 232 mm (Sirina x visina x dubina)

Tezina postolja za punjenje

priblizno 9,7 kg

Okolisni uvjeti i uvjeti skladistenja

Temperatura okoline

0d-30°Cdo+50°C

Vlaznost

5 % — 95 %, nekondenziraju¢a

Nadmorska visina

maksimalno 5000 m nadmorske visine
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Informacije o proizvodnji
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Informacije o proizvodniji

Identifikacijska plocica
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Slika br. 8: Identifikacijska plo¢ica (primjer)

Informacije o proizvodnji

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje punjaga nalazi se na
identifikacijskoj plogici nakon pokrate ,EOL.0.".
Prikazuje se u sljede¢em formatu:

datum proizvodnje.mjesec proizvodnije.

godina proizvodnje

Proizvodac¢ punjaca
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen

Germany

Izjava o sukladnosti

Punja¢ ima radijski sustav. Proizvodac radijskih
sustava izjavljuje da je taj radijski sustav uskladen sa
specifikacijama za upotrebu u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Uvoznici
Abu Dhabi

Naziv proizvoda

Broj artikla

Snaga i nazivna struja
Napon elektri¢ne mreze
Ocjena zastite

Simboli za postupanje
Proizvodaé

Datum proizvodnje

- I @ Mmoo W >

Serijski broj

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Broj stavke
9Y0.012.701.A-EU

Datum Stampe
05/2020

Porsche, Porsche grb, Panamera, Cayenne i Taycan
su registrovani Zigovi kompanije

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

PreStampavanje, ¢ak i izvoda, ili kopiranje bilo koje
vrste je dozvoljeno jedino uz pismenu dozvolu

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Uputstvo za montiranje

Uvek drzite uz sebe ovaj prirucnik za montiranje

i u sluéaju preprodaje punjaca predajte ga novom
vlasniku.

Zbog razliéitih zahteva u razli€itim zemljama,
informacije na indeksnim oznakama ovog priru¢nika
se mogu razlikovati. Da biste pro€itali indeksnu
oznaku koja vazi za vasu zemlju, uporedite broj artikla
punjaca, prikazan u odeljku , Tehnicki podaci” sa
brojem artikla na identifikacionoj tablici na punjadu.

Dodatno uputstvo

Informacije o rukovanju punjaéem, osnovhom nosacéu
za zid i postolju za punjenje potraZite u uputstvu za
rukovanje punjatem. Posebno obratite paznju na
upozorenja i uputstva za bezbednost.

Predlozi

Da liimate pitanja, predloge ili ideje u vezi sa ovim
uputstvom za rukovanje?

PiSite nam na adresu:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Oprema

Zbog stalnog rada na unapredenju vozila, oprema

i specifikacije se mogu razlikovati od ilustracija i opisa
koje je pruzila kompanija Porsche u ovom uputstvu
za upotrebu. Delovi opreme mogu ponekad biti
opcionalni ili se mogu razlikovati, $to zavisi od zemlje
u kojoj je vozilo prodato.

Vie informacija o opremi za naknadnu ugradnju
potrazite u kvalifikovanoj specijalizovanoj radionici.
Kompanija Porsche preporuéuje Porsche partnera
za ovaj posao, jer partner ima obuéeno osoblje

i poseduje sve neophodne delove i alate.

Zbog zakonskih odredbi koje se razlikuju od drzave do
drZave, oprema u vozilu se moze razlikovati od one
koja je opisana u ovom uputstvu.

U sluéaju da imate odredenu opremu u svom Porsche
vozilu koja nije opisana u ovom uputstvu, osoblje iz
kvalifikovane specijalizovane radionice ¢e vam rado
pruziti informacije u vezi sa ispravnim upravljanjem

i odrzavanjem te opreme.

Upozorenja i simboli

U ovom uputstvu koriste se razli¢iti tipovi upozorenja
i simbola.

A OPASNOST Ozbiljna povreda ili smrt

Nepostovanje upozorenja oznacenih kategorijom
.Opasnost" moze da dovede do ozbiljnih povreda
ili smrti.

A UPOZORENJE Moguée ozbiljne povrede
ili smrt

Nepostovanje upozorenja oznacenih kategorijom
.Upozorenje" moze da dovede do ozbiljnih povreda

ili smrti.

Moguée umerene ili

A OPREZ .
manje povrede

NeposStovanje upozorenja oznacenih kategorijom
,Oprez" moze da dovede do umerenih ili manjih
povreda.

NAPOMENA

Nepostovanje upozorenja oznacenih kategorijom
.Napomena" moZe da dovede do osteéenja.

Informacije

Dodatne informacije su obelezene kao ,Informacije”.

v/ Uslovi koji moraju da se zadovolje da bi se koristila
funkcija.

» Uputstvo koje morate da sledite.

1. Ako se uputstvo sastoji od nekoliko koraka, oni su
numerisani.

> Napomena o tome gde mozete da pronadete
dodatne vazne informacije o temi.
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Bezbednost
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Bezbednost

Propisi koji vaze za odredenu
zemlju

Sledeca uputstva moraju da se postuju prilikom

obavljanja radova na sistemu pod naponom:

— Svaka zemlja ima sopstveni nacionalni standard
koji osigurava bezbedan dizajn i funkcionalnost
bezbednosnih uti€nica i utikata. Kori§éenje tih
uredaja i sistema moze da dovede do opasnog
ishoda. Zato je neophodno da osoblje bude
struéno i da se poStuju priznata tehnoloska
pravila.

Dozvoljeni radni rezimi

U odredenim zemljama, npr.u Kini”, punjaéem moze
da se rukuje iskljucivo preko fiksnog prikljucka
(rezim zidne priklju¢ne kutije). Rad pomocu
industrijske elektriéne utiénice ili one za domacdinstvo
(rezim 2) je zabranjen. Propise za odredenu zemlju
zatrazite od Porsche partnera.

Nakor?lprebac’ivanja
postoji mogucénost
ozbiljne povrede

Prebacivanje punjaca iz rezima zidne priklju¢ne kutije

u mobilan rezim 2, na primer, moze da dovede do

kratkih spojeva, strujnih udara, eksplozija, pozara ili

opekotina. Opasnost od ozbiljne povrede!

» Kada punja¢ za rezim zidne prikljuéne kutije
montira kvalifikovano osoblje, sistem za punjenje
ne sme da se uklanja i njime ne sme da se rukuje
u mobilnom rezimu.

Ako uklonite punja¢ i rukujete njime u mobilnom
reZimu, vi ste u potpunosti odgovorni za sve
rezultate i posledice.

1) Datum $tampe. Dodatne informacije potraZite od
Porsche partnera.

Kvalifikacije osoblja

Elektricne instalacije smeju da postavljaju iskljucivo
osobe sa odgovarajuéim stepenom poznavanja rada
sa elektricnom/elektronskom opremom i iskustvom
(kvalifikovani elektricar). Te osobe moraju da daju na
uvid dokaz o neophodnom struénom obrazovanju
koje je neophodno za montiranje elektri¢nih sistema
i njihovih komponenti u vidu certifikata o polozenim
ispitima. Nepropisno montiranje ugrozava vas i Zivote
drugih korisnika elektriénog sistema. Nepropisna
instalacija povladi rizik od ozbiljnog ostecenja
imovine, npr. usled pozara. U sluéaju fizicke povrede
i oStecenja imovine, licno ste vi odgovorni,
u zavisnosti od pravne situacije.
Zahtevi za kvalifikovanog elektridara:
— Sposobnostizboraodgovarajuéih alata, uredajaza
merenije i, po potrebi, liéne zastitne opreme
— Sposobnost da procenjuje rezultate merenja
— Sposobnost da izabere materijale za elektriéne
instalacije koji obezbeduju uslove iskljucivanja
— Poznavanje IP Sifara
— Poznavanje rada na postavljanju materijala
u elektriénim instalacijama
— Poznavanije tipa mreZe napajanja (TN, ITi TT
sistem) i vezanih uslova za povezivanje/
prikljuGivanje (uzemljenje bez provodnika,
zastitno uzemljenje, neophodne dodatne
mere itd.)
— Poznavanje opstih i posebnih bezbednosnih
i mera vezanih za protiv-poZarnu zastitu, kao
i opStih i posebnih propisa za spre€avanje nesreca
— Poznavanje propisa za elektricne/elektronske
instalacije, kao i vazeéih nacionalnih zakona.

Uputstva za bezbednost

Strujni udar, kratak spoj,
pozar, eksplozija
Kori§éenje ostecenog ili pokvarenog punjaca
i oStecene ili pokvarene elektriéne utiénice,
nepropisno kori$¢enje punjaca ili nepostovanje
uputstva za bezbednost mogu da dovedu do kratkog
spoja, strujnih udara, eksplozija, poZara ili opekotina.
> Koristite iskljucivo onu dodatnu opremu,
npr. kablove za napajanje i vozilo, koju odobrava
i dobavlja kompanija Porsche.
> Nemojte da koristite osteceni i/ili zaprljani
punjac. Pre upotrebe, proverite kabl i priklju¢ak da
biste utvrdili da nema osteéenja ili prljavstine.
» Punjag prikljudujte iskljuéivo u propisno
montirane i neoStecene elektricne uticnice
i ispravne elektricne instalacije.
» Nemojte da koristite produzne kablove, kalemove,
videstruke uticnice ili (putnicke) adaptere.
> Nemojte da menjate ili popravljate elektricne
komponente.
> Radite iskljuéivo na punjaéu na kom je isklju¢eno
napajanje.




A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepropisno montirane elektricne utiénice mogu da
dovedu do strujnog udara ili prilikom punjenja
visokonaponske baterije preko prikljucka na vozilu za
punjenje.

» Testiranje napajanja, montiranje i poéetno
rukovanje elektriénom utiénicom za punja¢ moze
da obavi samo specijalizovani elektri€ar.
Specijalizovani elektriar je u potpunosti
odgovoran za po$tovanje relevantnih standarda
i propisa. Kompanija Porsche preporucuje dazato
izaberete certifikovanog Porsche partnera za
pruzanje usluga.

» Poprecni presek kabla napajanja za elektriénu
uti€nicu mora da bude definisan u skladu sa
duzinom Zice i lokalnim vaZeéim propisima
i standardima.

» Elektri¢na uti¢nica koja se koristi za punjenje
mora da bude povezana sa elektri¢nim kolom na
zasebnom osiguracu, u skladu sa lokalnim
zakonima i standardima.

» Punjac je predviden za upotrebu na privatnim
i polu-javnim mestima, npr. privatna imanja ili
vozni parkovi kompanija. U pojedinim zemljama,
npr. u ltaliji i Novom Zelandu), rezim punjenja 2 je
zabranjen na javnim mestima.

> Neovla$¢ene osobe, npr. deca koja se igraju ili
Zivotinje, ne smeju imati pristup punjaéu i vozilu
tokom punjenja bez nadzora.

> Proditajte uputstva za bezbednost u okviru
priruénika za rukovanje i uputstva za upotrebu.

1) Datum $tampe. Dodatne informacije su dostupne kod
vaseg Porsche partnera ili lokalnog dobavljaca elektriéne
energije.

Informacije
U nekim zemljama je obavezno da se obaveste
nadlezni organi o prikljuéivanju opreme za punjenje
elektriénog vozila.
» Proverite da li postoji obaveza da se obaveste
nadleZni organi i zakonske zahteve za rad pre
prikljugivanja opreme za punjenje.

Izbor lokacije za montiranje

A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepropisno kori§éenje punjaca ili nepoStovanje
uputstava za bezbednost mogu da dovedu do kratkih
spojeva, strujnih udara, eksplozija, pozara ili
opekotina.

> Nemojte montirati osnovni nosaé za zid ili postolje
za punjenje u potencijalno eksplozivnim
okruZenjima.

» Pre montiranja osnovnog nosacazazid ili postolja
zapunjenje, proverite dali u blizini bu$enja rupa za
montiranje postoje elektriéni kablovi.

» Da biste smanijili rizik od eksplozije, pogotovo
u garazama, uverite se da se kontrolna jedinica
nalazi najmanje na 50 cm od poda tokom
punjenja.

> Postujte lokalne vazece propise o elektriénim
instalacijama, merama za zastitu od poZara,
propise za spre€avanje nesrecéa i za puteve za
evakuaciju.

Osnovni nosaé za zid i postolje za punjenje su
napravljeni za montiranja u unutranjim i spoljasnjim
okruZenjima. Prilikom izbora odgovarajuce lokaciju za
montiranje mora se obratiti paznja na sledecée
kriterijume:

Izbor lokacije za montiranje

Idealno bi bilo montirati elektriénu uti¢nicu i vod
za napajanje, osnovni nosac za zid ili postolje za
punjenje na pokrivenom mestu koje pruza zastitu
od direktne sunéeve svetlosti i kie (npr. u garazi).
Rastojanje elektriéne uti€nice od poda i plafona se
bira u skladu sa nacionalnim propisima

i standardima da bi se obezbedila laka upotreba.
Nemojte montirati osnovni nosac za zid ili postolje
za punjenje ispod okacenih ili viseéih predmeta.
Nemojte montirati osnovni nosac za zid ili postolje
za punjenje u Stalama, ekonomskim zgradama il
na mestima na kojima nastaju gasovi amonijaka.
Postavite osnovni nosa¢ za zid ili postolje za
punjenje na ravnu povrsinu.

Da biste mogli dobro da priévrstite, proverite
stanje zida pre montiranja.

Montirajte osnovni nosaé za zid ili postolje za
punjenije $to je blize moguée u odnosu na Zeljeno
mesto za parkiranje vozila. Uzmite u obzir
orijentaciju vozila.

Montirajte osnovni nosac za zid ili postolje za
punjenje tako da ne bude blizu prolaza i da kablovi
za napajanje ne prelaze preko prolaza.

Montirajte osnovni nosac za zid ili postolje za
punjenje tako da rastojanje izmedu prikljucka za
napajanje i uticnice ne premasuje duzinu
raspoloZivog kabla za napajanje.

Potreban alat

— Libela

— Elektri¢na ili vibraciona busilica
— Odvrta¢
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Montiranje osnovnog nosaca za zid
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Montiranje osnovnog nosaca
zazid

(2]

wp =

IS

. 1: Dimenzije za budenje

Oznadite rupe za bu$enje na zidu.

Izbusite rupe za montiranje i ubacite tiplove za zid.

Pritisnite osnovni nosac¢ za zid 2 spreda u vodicu
zakabl 1.
Zasrafite osnovni nosac za zid na zid.

Montiranje priévrséivaca za
konektor

Sl. 2: Rastojanje od nosaca za zid do pri¢vr§c¢ivaca za
konektor

Prilikom montiranja priévr§¢ivaca za konektor,
obezbediti rastojanje od osnovnog nosaca za zid uvek
treba da bude 200 mm.

Sl. 3: Dimenzije za busenje

(L < I

lzvucite priévrs¢ivaé za konektor 1 iz poklopca 2.
Oznadite rupe za busenje na zidu.

Izbusite rupe za montiranje i ubacite tiplove za zid.
Zasrafite priévrscivac za konektor 1 na zid.
Postavite poklopac 2 na pri¢vrséivac za
konektor 1 ispod i gurnite nagore.



Montiranje postolja za

punjenje

Postoje dve opcije za priévr§éivanje postolja za

punjenje. Varijanta montiranja zavisi od tipa kabla za

napajanje (izlozen ili skriven).

- Montiranje bez odstojnika (za skrivene kablove
za napajanje): MontaZna plo¢a se montira
direktno na zid.

— Montiranje sa odstojnikom (za izloZene kablove
za napajanje): Montazna plo¢a se montira na zid
uz odstojnik za kabl za napajanje.

Montiranje bez odstojnika

SG1-506

Sl. 4: Dimenzije za busenje

1. Oznadite rupe za buSenje na zidu.

2 Izbusite rupe za montiranje i ubacite tiplove za zid.

3 Zasrafite montaznu plocu na zid.

Sl. 5: Zavrtanje postolja za punjenje na montaznu plo¢u

4. Zasrafite postolje za punjenje na montaznu plogu.

Montiranje postolja za punjenje

Montiranje sa odstojnikom

5G1-507
[t
8

Sl. 6: Dimenzije za busenje

1. Oznacite rupe za busenje na zidu.
2 Izbusite rupe za montiranje i ubacite tiplove za zid.
3 Zasrafite montaznu plocu i odstojnik na zid.
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Montiranje postolja za punjenje
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Podaci o struji 9Y0.971.675... BE BG BJ
Snaga 7.2kW 11 kW 22 kW
Nominalna struja 16 A dvofazna 16 A trofazna 32 Atrofazna
32 Amonofazna
MrezZni napon 100-240V/400V 100-240V/400V 100-240 /400 V
Faze 2/1 3 3
Mrezna frekvencija 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Kategorija prenapona (EN 60664)

Integrisani zastitni uredaj diferencijalne struje

Tip A (naizmeni¢na struja: 30 mA)
+ jednosmerna struja: 6 mA

Tip A (naizmenic¢na struja: 30 mA)
+ jednosmerna struja: 6 mA

Tip A (naizmeniéna struja: 30 mA)
+ jednosmerna struja: 6 mA

Klasa zastite

Ocena zastite

IP55 (SAD: Zatvorenost 3R)

IP55 (SAD: Zatvorenost 3R)

IP55 (SAD: Zatvorenost 3R)

Opsezi frekvencije za prenos 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Snaga prenosa 20dBm 20dBm 20 dBm
Mehanicki podaci

Tezina kontrolne jedinice 254 kg

Duzina kabla za vozilo 25mili7,5m

Duzina kabla za napajanje 09m

Mehanicki podaci za osnovni nosac za zid

Dimenzije osnovnog nosaca za zid

385 mm x 135 mm x 65 mm (duZina x $irina x visina)

TeZina osnovnog nosaca za zid

pribl. 0,45 kg

Dimenzije vodica za kabl

127 mmx 115 mm x 139 mm (duZina x $irina x visina)

TezZina vodica za kabl

pribl. 0,42 kg

Dimenzije priévr$éivaca za konektor

136 mm x 50 mm x 173 mm (duzina x $irina x visina)

Tezina priévrécivaca za konektor

pribl. 0,14 kg

TeZina celog osnovnog postolja za montiranje na zid

pribl. 1 kg

Mehanicki podaci za postolje za punjenje

Dimenzije postolja za punjenje

373 mm x 642 mm x 232 mm ($irina x visina x dubina)

TeZina postolja za punjenje

pribl. 9,7 kg

Uslovi okruzenja i skladiStenja

Temperatura okruzZenja

0d -30°Cdo +50 °C

Vlaznost

0d 5% do 95% bez kondenzacije

Nadmorska visina

maks. 5000 m iznad nivoa mora
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Informacije o proizvodu
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Informacije o proizvodu

Identifikaciona tablica

I H G
A—— Porsche Mobile Charger Connect m"‘"“""""m":-,w
B-19Y0.971.675.8G J S; &“ﬂ%"m‘u&w
C—— 1w 164 /’/ g
Dot e
e W ammn
E—| asenciaren’_ SW.P. e
=3°C - +50°C [ -22°F - 4122°F
- |G LABBA [
H3 X AE | o

Sl. 8: Identifikaciona tablica (primer)

Informacije o proizvodu

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje punjaéa moze da se pronade na
identifikacionoj tablici, iza skracenice ,EOLi.0.".
Prikazan je u slede¢em formatu:

Dan proizvodnje.Mesec proizvodnje.Godina
proizvodnje

Proizvodac¢ punjaca
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen

Germany

Deklaracija o uskladenosti

Punja¢ ima radio sistem. Proizvodac¢ ovih radio
sistema izjavljuje da ovaj radio sistem ispunjava
specifikacije za upotrebu u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Puntekst EU deklaracije o uskladenosti
moZzete pronadi na sledecoj internet adresi:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Uvoznici
Abu Dhabi

Ime proizvoda

Broj artikla

MreZni napon
Ocena zastite
Piktogrami za rad
Proizvodaé

Datum proizvodnje

= X - m m oo w >

Serijski broj

Napajanje i nominalna struja

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Navod na instalaciu

Tento navod na instalaciu si uchovajte a v pripade
predaja nabijacky ho odovzdajte novému majitelovi.
Vzhladom na odli$né poZiadavky v jednotlivych
krajinach sa informacie na zalozkach registra hesiel
v tomto navode liSia. Presvedcte sa, ¢i Citate obsah
pod zalozkou registra hesiel, ktory sa vztahuje na vasu
krajinu — porovnajte kataldgové &islo nabijacky
uvedené v sekcii Technické udaje s &islom vyrobku
uvedenom na typovom Stitku nabijacky.

Dalgie pokyny

Informéacie o obsluhe nabijacky, zékladnom drZiaku
na stenu a nabijacej stanici najdete v ndvode na
obsluhu nabijacky. Upozorneniam a bezpe¢nostnym
pokynom venuijte zvlaStnu pozornost.

Podnety

Mate otédzky, navrhy alebo napady tykajlce tohto
navodu na obsluhu?

NapiSte nam:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Vybava

Odchylky od vybavy a techniky oproti vyobrazeniam
a popisom v tomto navode na obsluhu si musime
vzhladom k prebiehajucemu vyvoju vozidiel Porsche
vyhradit. Varianty vybavy nie st vzdy stéastou
sériovej vybavy, ale su zavislé od Specifickych vybav
pre jednotlivé krajiny, v ktorych sa naSe vozidla
predavaju.

Viac informécii o doplnkovych vybavéch si vyZiadajte
od kvalifikovaného $pecializovaného servisu. Porsche
odportéa zverit vykonanie tychto prac servisnému
partnerovi Porsche, ktory disponuje potrebnym
technickym vybavenim, nahradnymi dielmi

a skisenymi odbornikmi.

Vizhladom k rozdielnym zdkonnym ustanoveniam
jednotlivych Statov sa moZe stat, Ze sa vybava vasho
vozidla bude li$it od navodu.

Ak je vase vozidlo Porsche vybavené urgitymi
prvkami, ktoré tu nie st popisané, bude vas
kvalifikovany Specializovany servis informovat o ich
spravnej obsluhe, resp. oSetrovani.

Varovania a symboly

V tomto névode st pouZité rézne druhy upozorneni
a symbolov.

A NEBEZPEGENSTVO [k
alebo smrt.

NereSpektovanie varovani v kategorii
.Nebezpeéenstvo" zapri€ini vazne zranenie
alebo smrt.

Méze zapri€init vazne

A VAROVANIE . .
zranenie alebo smrt.

Nerespektovanie varovani v kategorif , Varovanie"
moze zapricinit vdzne zranenie alebo smrt.

A UPOZORNENIE Mozné mensie zranenie.

NereSpektovanie varovani v kategorii ,Upozornenie"
moZe zapri€init miernejSie alebo drobné zranenia.

POZNAMKA

Nere$pektovanie varovani v kategoérii ,Pozndmka"
moze zapri€init poskodenie.

Informacie

Doplfujuce informacie sa zobrazuji pod oznacenim
JInformacie".

v/ Podmienky, ktoré musia nastat pre pouZivanie
funkcie.

> Pokyny, ktoré musite dodrZiavat.

1. Ak pokyn pozostéva z viacerych krokov, s tieto
kroky o€islovang.

> Poznamka o tom, kde mozete najst dalsie dolezité
informacie k téme.
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Bezpecnost
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Bezpecnost

Predpisy v jednotlivych krajinach
Pri préaci na napatovom systéme je potrebné
dodrziavat nasledujice pokyny:

— Kazda krajina ma vlastné vnutro$tatne normy,
ktoré zaistuju bezpecny dizajn a funkénost
bezpeénostnych zasuviek a koncoviek. Pouzivanie
tychto zariadeni a systémov predstavuje
potencidlne riziko. Preto je potrebné, aby
pracovnici mali dostato¢né odborné znalosti aaby
sa dodrziavali uznvané technologické pravidla.

Povolené rezimy obsluhy

V niektorych krajinach, napr. v Gine™, sa moze
nabijacka pouZzivat len pri pevnom pripojeni (v rezime
nastennej skrine). Obsluha pri pouZiti elektrickej
zasuvky v domécnosti alebo priemyselnej elektrickej
zasuvky (rezim 2) je zakazand. PoZiadajte svojho
servisného partnera Porsche o $pecifické nariadenia
pre jednotlivé krajiny.

P Ty | ebezpedenstvo
smrtelného Urazu po

prestaveni
Prestavovanie nabijacky, napr. z reZimu nastennej
skrine do mobilného rezimu 2, moze spdsobit skrat,
zasah elektrickym pridom, vybuch, poZiar alebo
popaleniny. Nebezpecéenstvo smrtelného Urazu!

» Po nainstalovani nabijacky v reZime nastennej
skrinky kvalifikovanym personalom sa nesmie
nabijaci systém odobrat a pouzivat v mobilnom
rezime.

Ak odoberiete nabijacku a budete ju pouzivat
v mobilnom reZime, ponesiete pInt zodpovednost
zavyplyvajlce Uginky a nasledky.

1) Cas vytladenia. Blizsie informacie dostanete od svojho
servisného partnera Porsche.

Kvalifikacia personalu

Elektricky instalaciu smu vykonavat len osoby

s primeranymi znalostami a skisenostami v oblasti

elektriny/elektroniky (kvalifikovani elektrikari). Tieto

osoby musia byt schopné preukazat pozadované
odborné znalosti na instalaciu elektrickych systémov

a ich komponentov prostrednictvom vykonanej

skusky. Nespravna instaldcia ohrozuje vas Zivot

a Zivot pouzivatela elektrického systému. Nespravna

instalacia znamena riziko vazneho poskodenia

majetku, napr. poziarom. V pripade zranenia osdb

a vecnych $kdd za ne, v zavislosti od pravnej situécie,

nesiete osobnu zodpovednost.

Poziadavky na kvalifikovanych elektrikarov:

— Schopnost zvolit vhodné nastroje, meracie
pristroje a v pripade potreby osobné ochranné
prostriedky

— Schopnost zhodnotit vysledky merania

— Schopnost zvolit materialy na elektrickd
instaldciu, aby boli zaistené podmienky
prerusenia

— Znalost kédov IP

— Znalosti o montazi elektroinstalaéného materialu

— Znalosttypu siete elektrickej energie (systém TN,
ITaTT) a suvisiacich podmienok pripojenia
(uzemnenie bez vedenia, ochranné uzemnenie,
potrebné dodatocné opatrenia atd.)

— Znalost vSeobecnych a $pecialnych
bezpeénostnych a preventivnych predpisov
a protipoziarnych opatreni

— Znalost predpisov o elektrike/elektronike
a vnutrostatnych predpisov.

Bezpecnostné pokyny

Za§ia hnutie eIektrjpkym
prudom, skrat, poZiar
alebo vybuch

PouZivanie poskodenej alebo chybnej nabijacky

a poskodenej alebo chybnej elektrickej zasuvky,

nespravne pouzivanie nabijacky alebo nedodrzanie

bezpecénostnych pokynov modze spdsobit skrat, Uraz
elektrickym pridom, vybuch, poZiar alebo
popaleniny.

> Poutzivajte iba prisluSenstvo, napr. elektrické

zéasuvky a napdjacie kable vozidla, ktoré boli
schvalené a dodané spolo¢nostou Porsche.

> Nepouzivajte poskodent alebo znecistenu

nabijacku. Pred pouzitim skontrolujte kabel

a zastrcku, Ci nie st poSkodené alebo znecistené.
> Nabijagku pripajajte len k spravne nainstalovanej,

neposkodene;j elektrickej zasuvke v neporusenej

elektrickej ststave.

> Nepouzivajte predlzovacie kable, kablové kottce,

zdruZené zasuvky ani (cestovné) adaptéry.

» Na nabijacom zariadeni a ani na jeho ¢astiach

nevykondvajte nijaké Upravy ani opravy.

> Na nabijacke pracujte len vtedy, ked je vypojena

zo siete.




A NEBEZPEGENSTVO Zasiahnutie elektrickym
pridom, poziar

Pri nabijani vysokonapéatovej batérie pomocou
nabijacej zasuvky vozidla méze v pripade pouZitia
nespravne nainstalovanej elektrickej zasuvky dojst
k zasahu elektrickym prddom.

» Testovanie a inStaléciu elektrického napajania
a pociatocnu prevadzka elektrickej zasuvky
nabijacky smie vykonavat iba kvalifikovany
elektrikar. Odborny elektrikar je v pinej miere
zodpovedny za stlad s prislu$nymi normami
a predpismi. Spoloc¢nost Porshe odporica
vyuZitie sluzieb certifikovaného servisného
partnera Porshe.

> Prierez napajacieho vodica elektrickej zasuvky sa
musi urgit podla dizky vodia v stlade
s prisluSnymi miestnymi predpismi a normami.

> Elektrickd zasuvka pouZivana na nabijanie musi
byt pripojené k elektrickému obvodu so
samostatnou poistkou, ktord vyhovuje miestnym
predpisom a normam.

> Nabijacka je uréend na pouzitie v sikromnych
a poloverejnych priestoroch, napr. v sikromnych
nehnutelhostiach alebo na firemnych
parkoviskach. V niektorych krajinach, ako je
Taliansko a Novy Zéland"), je zakézané pouzivat
nabijaci reZim 2 na verejnosti.

> Neopravnené osoby, napr. deti, ktoré sa hraju,
a zvieratd nesmu mat pocas nabijania bez dozoru
pristup k nabijacke a vozidlu.

> Preditajte si bezpe¢nostné pokyny v navode na
obsluhu.

1) Cas vytlagenia. Blizsie informacie dostanete od svojho
servisného partnera Porsche alebo miestneho
dodévatela elektrickej energie.

Informacie
V niektorych krajindch musi byt pripojenie nabijacich
zariadeni elektrickych vozidiel nahlasené prislusnym
organom.
> Pred pripojenim nabijacieho zariadenia si overte
povinnost oznamit to orgdnom a zékonné
poziadavky tykajlce sa jeho prevadzky.

Vol'ba miesta instalacie

A\ NEBEZPEGENSTVO Zasiahnutie elektrickym
pridom, poziar

Nespravne pouZivanie nabijacky alebo nedodrzanie
bezpe&nostnych pokynov moze sposobit skrat, Uraz
elektrickym prddom, vybuch, poZziar alebo
popaleniny.

» Zakladny drZiak na stenu alebo nabijaci dok
neinstalujte do priestorov s potencialnym rizikom
vybuchu.

> Pred instalaciou zékladného drziaka na stenu
alebo nabijacieho doku sa uistite, ze v blizkosti
otvorov uréenych na vitanie nie su Ziadne
elektrické kable.

> Aby ste zniZili riziko vybuchu — najma
v gardzach — dohliadnite, aby bola riadiaca
jednotka pocas nabijania umiestnena aspon
50 cm nad podlahou.

» Dodrziavajte platné miestne predpisy tykajlce sa
elektrickych instalacii, protipoziarne opatrenia,
predpisy tykajlce sa predchadzania nehodam
a Unikové cesty.

Zakladny drziak na stenu a nabijaci dok st navrhnuté
nainstaldciu v interiéri aj exteriéri. Privolbe vhodného
miesta na inStaldciu je potrebné zvazit nasledujice
kritéria:

Volba miesta instalacie

— Elektrickl zasuvku a privodné vedenie, zékladny
drZiak na stenu alebo nabijaci dok nainstalujte
idedlne v krytom priestore chranenom pred
priamym slne¢nym svetlom a dazdom
(napr. v garazi).

— Vzdialenost elektrickej zasuvky od podlahy
a stropu zvolte v stlade s prislusnymi
vnatro$tatnymi predpismi a normami tak,
aby bolo zabezpecené jej pohodIné pouZivanie.

— Zakladny drZiak na stenu alebo nabijaci dok
neinstalujte pod zavesené alebo visiace objekty.

— Zékladny drziak na stenu alebo nabijaci dok
neinstalujte v stajniach, budovach pre
hospodérske zvierata alebo na miestach,
kde sa vyskytuji amoniakové plyny.

— Zakladny drziak na stenu alebo nabijaci dok
nainstalujte na hladky povrch.

— Pred inStalaciou skontrolujte stav steny
a presveddte sa, Ze bude drZiak na nej
pevne drzat.

— Zakladny drziak na stenu alebo nabijaci dok
parkovaciemu miestu vozidla. Berte do dvahy
aj orientaciu vozidla.

— Zékladny drZiak na stenu alebo nabijaci dok
nainstalujte tak, aby sa nenachadzali v blizkosti
chodnika a napéjacie kable nekrizovali Ziadny
chodnik.

— Zakladny drZiak na stenu alebo nabijaci dok
nainstalujte tak, aby vzdialenost medzi
koncovkou a sietovou zasuvkou neprekrocila
dizku dostupného napajacieho kabla.

Pozadované nastroje

— vodovaha,

— priklepova vitacka alebo vrtacie kladivo,
— skrutkovad.
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Instalacia zakladného drziaka na stenu
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Instalacia zakladného drziaka
nastenu

173 mm

Obr. 1: Rozmery otvorov

1. Vyznaéte si poZzadované otvory na stenu.

2 Vyvrtajte montazne otvory a vloZte do nich
prichytky.

3. Zakladny drZiak na stenu 2 spredu zatlaéte do
kanala na vedenie kablov 1.

4. Zakladny drziak na stenu zaskrutkujte do steny.

Instalaciaupinacieho zariadenia na
konektor

Obr. 2: Vzdialenost medzi drziakom na stenu a upinacim
zariadenim na konektor

Pri inStalécii upinacieho zariadenia na konektor ho
vzdy udrzujte vo vzdialenosti 200 mm od zékladného
drZiaka na stenu.

Obr. 3: Rozmery otvorov

1

Upinacie zariadenie na konektor 1 vyberte
zkrytu 2.

Vyznaéte si pozadované otvory na stenu.
Vyvrtajte montazne otvory a vlozZte do nich
prichytky.

Upinacie zariadenie na konektor 1 zaskrutkujte
do steny.

Kryt 2 na upinacie zariadenie na konektor 1
nasadte zospodu a zatlacte smerom nahor.



Instalacia nabijacieho doku

Instalacia nabijacieho doku Montaz s distanénou podlozkou DE
Existuju dve moznosti upevnenia nabijacieho doku. 5 1 EN
Variant montéZe zavisi od typu napajacieho kabla 5 190
(neizolovany alebo izolovany). “ e FR
— Instalacia bez distanénej podlozky (v pripade T
skrytych nabijacich kablov): Montazna doska je e |
namontovand priamonastenu.  EES RERE | EoER L ) B RO ’ ES
— Inétalacia s distanénou podlozkou (v pripade _
obnaZenych nabijacich kablov): MontaZna doska § PT
je na stenu namontovana s distanénou podlozkou NL
na nabijaci kabel. ;
sV
Montaz bez diStancnej podlozky Fi
g
) L I NO
Obr. 5: Zaskrutkovanie nabijacieho doku do montéznej dosky
4. Zaskrutkujte nabijaci dok do montaznej dosky. Obr. 6: Rozmery otvorov EL
1. Vyznaéte si pozadované otvory na stenu. cz
2 \Vyvrtajte montazne otvory a vlozte do nich HU
prichytky.
3 Montéaznu dosku a distanénu podlozku PL
zaskrutkujte do steny. HR
SR
SK
SL
ET
Obr. 4: Rozmery otvorov T
1. Vyznaéte si pozadované otvory na stenu. LV

2 Vyvrtajte montdzne otvory a vlozte do nich
prichytky. RO
3. Montéaznu dosku zaskrutkujte do steny. BG

MK
177



Instalacia nabijacieho doku
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EL 4. Zaskrutkujte nabijaci dok do montaZnej dosky.
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Technické tidaje

Technické udaje
Elektrické udaje 9Y0.971.675... BE BG BJ
Vykon 7.2kW 11kW 22 kW
Menovity prid 16 A2 fazy 16 A3 fazy 32 A3 fazy
32A1faza
Sietové napatie 100 - 240 V/400 V 100 - 240 V/400 V 100 - 240 v/400 V
Fazy 2/1 3 3
Sietova frekvencia 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Kategodria prepétia (IEC 60664)

Integrované zariadenie na zvyskovy prud

Typ A (striedavy prad: 30 mA)
+DC: 6 mA

Typ A (striedavy prad: 30 mA)
+DC: 6 mA

Typ A (striedavy prid: 30 mA)
+DC: 6 mA

Trieda ochrany

Trieda ochrany

IP55 (USA: kryt 3R)

IP55 (USA: kryt 3R)

IP55 (USA: kryt 3R)

Frekvenéné pasma prenosu 24 GHz, 5 GHz 24 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Viykon prevodovky 20dBm 20dBm 20dBm
Mechanické parametre

Hmotnost riadiacej jednotky 2,54 kg

DlZka kabla vozidla 25 malebo7,56m

Dlzka napéjacieho kabla 09m

Mechanicke tdaje o zakladnom drziaku na stenu

Rozmery zékladného drZiaka na stenu

385 mm x 135 mm x 65 mm (dlzka x Sirka x vyska)

Hmotnost zékladného drZiaka na stenu

cca 0,45 kg

Rozmery kanala na vedenie kablov

127 mm x 115 mm x 139 mm (dlZka x Sirka x vyska)

Hmotnost kanala na vedenie kablov cca 0,42 kg

Rozmery upinacieho zariadenia na konektor 136 mm x 50 mm x 173 mm (dlzka x $irka x vyska)
Hmotnost upinacieho zariadenia na konektor cca 0,14 kg

Hmotnost celého zakladného drziaka na stenu cca 1kg

Mechanicke tidaje o nabijacom doku

Rozmery nabijacieho doku

373 mm x 642 mm x 232 mm (dlIzka x $irka x hlbka)

Hmotnost nabijacieho doku cca 9,7 kg
Podmienky prostredia a skladovania
Teplota okolia -30°Caz +50°C

Vlhkost

5% — 95 % bez kondenzécie

Nadmorska vyska

max. 5 000 m nad morom
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Informacie o vyrobe
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Informacie o vyrobe
Typovy stitok
LM g
A——— Porsche Mobile Charger Connect '-"’“"“""H"L., )
B—9Y0.971.675.BG J W Bunchoisr 100
C— 1w 16a = i
D—{ ioo-2edoov~  EOLIO. TN
50060Hz HW: Hisg
[ Lunnarea, Sy Com
-30°C - +50°C [ -22°F - +122°F
- |G LABBA [
E3 R A® | o

Obr. 8: Typovy $titok (priklad)

Informacie o vyrobe

Datum vyroby

Datum vyroby nabijacky najdete na typovom Stitku
za skratkou ,EOL i.0.".

Je uvedeny v nasledovnom formate:

Deni vyroby.Mesiac vyroby.Rok vyroby

Vyrobca nabijacky
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen
Germany

Prehlasenie o zhode

Nabijactka ma radiovy systém Vyrobca tychto
radiovych systémov vyhlasuje, Ze tento radiovy
systém spifia pozadované $pecifikacie na pouzivanie
v stilade so smernicou 2014/53/EU.

Uplny text prislu$ného vyhlasenia o zhode pre EU je
dostupny na nasledujlcej internetovej adrese:
http: //www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents/

Dovozcovia

Abu Dhabi

Nézov produktu

Cislo vyrobku

Sietové napatie
Trieda ochrany
Piktogramy obsluhy
Vyrobca

Datum vyroby

- I @ Mmoo W >

Sériové ¢islo

Vykon a prddova hodnota

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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Stevilka artikla
9Y0.012.701.A-EU

lzdaja
05/2020

Porsche, grb Porsche, Panamera, Cayenne in Taycan
so za$¢itene znamke druzbe

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Ponatis, tudi le delov, in vsakrSno razmnozevanje
sta dovoljena le s pisnim soglasjem druzbe

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Navodila za vgradnjo

Navodila za namestitev shranite. Ob prodaji polnilnika
jih izroite novemu lastniku.

Zaradi razliénih zahtev glede na drzavo se podatki

v razdelkih z vsebino teh navodil medsebojno
razlikujejo. Da boste zagotovo brali vsebino, ki se
nanasa na vaso drzavo, se mora Stevilka artikla

iz poglavja , Tehniéni podatki“ ujemati s Stevilko
artikla na tipski plos€ici polnilnika.

Dodatna navodila

Informacije o upravljanju polnilnika, osnove v obliki
stenskega nosilca in polnilne postaje najdete

v navodilih za uporabo polnilnika. Se posebej
upostevajte opozorila in varnostne napotke.

Predlogi

Imate vprasanja, predloge ali zamisli glede vozila ali
teh navodil?

Pisite nam:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Oprema

Zaradi nenehnega razvoja vozil si druzba Porsche pri
opremiin tehniki pridrZuje pravico do odstopanj glede
na ilustracije in opise v teh navodilih. Dologene
izvedbe opreme ne sodijo vedno v serijsko opremo
vozila oz. so odvisne od dezelne opreme ali zakonskih
predpisov.

Za vse informacije o naknadni vgradnji se obrnite na
pooblascéeno servisno delavnico. Porsche priporoca,
da se za vsa potrebna dela obrnete na partnerja
Porsche. Za vase vozilo bo strokovno poskrbelo
izkueno osebje, ki ima na voljo potrebne dele in
orodje.

Zaradi razliénih zakonskih predpisov posameznih
drzav se lahko oprema vasega vozila malenkostno
razlikuje od opisane.

Ce ima vas Porsche opremo, ki ni opisana v teh
navodilih, vas bo pooblaséena servisna delavnica
seznanila s pravilnim upravljanjem in nego.

Varnostna opozorila in simboli

V teh navodilih so navedena razli¢na opozorila in
simboli.

A NEVARNOST Hude telesne poskodbe
ali smrt

Ce varmostnih opozoril z oznako ,Nevarnost" ne
upostevate, pride do hudih telesnih poskodb ali smrti.

Obstaja moznost hudih

A opozorILO telesnih poSkodb ali smrti

Ce varnostnih opozoril z oznako ,Opozorilo” ne
upostevate, lahko pride do hudih telesnih poskodb
ali smrti.

Obstaja moznost srednje
tezkih ali lazjih telesnih
poskodb

Ce varnostnih opozoril zoznako ,Pazi ne upoStevate,

lahko pride do srednje tezkih ali lazjih telesnih
poskodb.

A pPazi

NAPOTEK

Ce varnostnih opozoril z oznako ,Napotek" ne
upoStevate, lahko pride do gmotne Skode.

Informacija

Dodatne informacije so oznacene z besedo
JInformacija“.

v/ Pogoji, ki morajo biti izpolnjeni, &e Zelite funkcijo
uporabiti.

» Navodila za ravnanje, ki jih morate upoStevati.

1. Navodila zaravnanje so o$teviléena, e sislediveé
korakov zaporedoma.

> Napotek, kje lahko najdete dodatne informacije
o dologeni temi.
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Varnost
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Varnost

Nacionalni predpisi

Pri delih na napetostnem sistemu je treba upostevati

naslednje napotke:

— Vsaka drzava ima nacionalni standard, ki lahko
zagotavlja varno konstrukeijo ter nacin delovanja
varnostnih elektriénih vtiénic in varnostnih
kontaktnih vti¢ev. Uporaba takih naprav je
nevarna. Zato je treba imeti zadostno strokovno
znanje in upostevati veljavna pravila tehnologije.

Dovoljeni naéini delovanja

V nekaterih drzavah, na primer na Kitajskem”, lahko
polnilnik uporabljate samo s fiksnim priklju¢kom
(nacin za stacionarno uporabo).

Uporaba z gospodinjsko ali industrijsko vti¢nico
(mode 2) je prepovedana. O nacionalnih predpisih se
pozanimajte pri izbranem partnerju Porsche.

A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
predelav

Ce polnilnik predelate, npr. iz nacina za stacionarno
uporabo v mobilni nacin 2, lahko pride do kratkih
stikov, elektri¢nih udarov, eksplozij, pozarov ali
opeklin. Obstaja smrtna nevarnost!

> Potem ko je strokovno usposobljeno osebje
polnilnik namestilo v na¢inu za stacionarno
uporabo (Wallbox Mode), ga ne smete
demontirati in uporabljati v mobilnem naécinu.
V primeru demontaze in uporabe polnilnika
v mobilnem naéinu sami prevzamete vse
posledice.

1) Stanje ob ¢asu tiska. Pozanimajte se pri izbranem
partnerju Porsche.

Usposobljenost osebja

Elektri¢no napeljavo lahko namestijo le osebe
z ustreznim znanjem s podrocja elektrotehnike in
izkunjami (kvalificiran elektricar). Te osebe morajo
zahtevano strokovno znanje za vgradnjo elektri¢nih
naprav in njihovih komponent dokazati z opravljenim
izpitom. Z nepravilno vgradnjo ogrozajo svoje Zivljenje
in Zivljenje uporabnika elektri¢ne naprave.
Z nepravilno vgradnjo tvegate nastanek velike
gmotne Skode, npr. zaradi pozara. Za telesne
poskodbe in gmotno $kodo nosite osebno
odgovornost, odvisno od pravnega polozaja.
Zahteve za elektri¢arje:
— Sposobnost izbire ustreznega orodja, merilnikov
in eventualno osebne zasgitne opreme
— Sposobnost vrednotenja rezultatov merjenja
— Sposobnost izbire elektroinstalacijskega
materiala za zagotavljanje pogojev za izklop
— Poznavanje vrst IP-zas¢it
— Znanje s podrocja vgradnije elektroinstalacijskega
materiala
Poznavanje vrste elektriénega omrezja
(sistemi TN, ITin TT) in iz tega izhajajogi
prikljuitveni pogoji (klasi¢no nienje, zas¢itna
ozemljitev, zahtevani dodatni ukrepi itd.)
Poznavanje splo$nih in posebnih varnostnih
predpisov, predpisov za prepre€evanje nesreé ter
protipozarnih ukrepov
Poznavanje elektrotehniénih predpisov in
nacionalnih predpisov.

Varnostna opozorila

Elektri€ni udar, kratki stik,

pozar, eksplozija, ogenj

Zaradi uporabe poskodovanega ali okvarjenega

polnilnika ter pokodovane ali okvarjene vticnice,

neustrezne uporabe polnilnika ali neupostevanja
varnostnih opozoril lahko pride do kratkih stikoy,
elektriénih udarov, eksplozij, pozarov ali opeklin.

> Uporabljajte le dopolnilno opremo, kot sta
napajalni in avtomobilski kabel, ki jo odobri in
dobavlja druzba Porsche.

> Ne uporabljajte poskodovanegain/ali umazanega
polnilnika. Pred uporabo preverite, da kabel in
konektorji vti¢a niso poskodovani in umazani.

> Polnilnik prikljuéite izkljuéno na strokovno
vgrajene in neposkodovane vticnice ter na
brezhibne elektri¢ne instalacije.

» Ne uporabljate kabelskih podaljskov, kabelskih
bobnov, ve¢delnih vtiénic in (potovalnih)
adapterjev.

> Na elektricnih sestavnih delih ne izvajajte
nikakrsnih sprememb ali popravil.

> Dela na polnilniku izvajajte le pri prekinjenem
dovodu elektri¢ne energije.




A NEVARNOST Elektri¢ni udar, pozar

Zaradi nestrokovno vgrajenih vticnic lahko pri
polnjenju visokonapetostne baterije preko
avtomobilskega polnilnega prikljucka pride do
elektriénega udara ali pozara.

> Preverjanje napajanja, montaZzo in prvo uporabo
vtiénice za polnilnik sme opraviti le ustrezno
kvalificiran elektricar. Elektri¢ar je pri temv celoti
odgovoren za upos$tevanje obstojedih standardov
in predpisov. Porsche priporo¢a, da se obrnete na
certificiranega partnerja Porsche.

» Presek napajalnega voda do polnilne vti¢nice
dologite ob upostevanju dolZine napeljave in
lokalno veljavnih predpisov in standardov.

> Vticnico, ki bo v uporabi za polnjenje, prikljucite
preko loéeno za$¢itenega tokokroga, ki ustreza
lokalnim zakonom in standardom.

> Polnilnik je predviden za uporabo na zasebnem in
poljavnem prostoru, npr. na zasebnih povrsinah ali
parkiri$¢ih podijetij. V dolocenih drzavah,
npr. v Italiji in na Novi Zelandiji”,je polnjenje po
nacinu Mode 2 na javnem prostoru in na javnih
povrsinah prepovedano.

> Pri nenadzorovanem polnjenju nepooblaséene
osebe, npr. otroci, ki se igrajo, ali Zivali, ne smejo
imeti dostopa do polnilnika in vozila.

» Upostevajte varnostna opozorila v navodilih za
uporabo in v navodilih za uporabo vozila.

1) Stanije ob Casu tiska. Pozanimajte se pri izbranem
partnerju Porsche ali pri svojem lokalnem dobavitelju
elektri¢ne energije.

Informacija
Odvisno od drZave je treba prikljucitev polnilnih
naprav za elektriéna vozila prijaviti.
> Pred priklopom preverite, ali je prijava obvezna in
okvirne pravne pogoje za delovanje.

Izbira mesta montaze

A\ NEVARNOST Elektri¢ni udar, pozar

Nepravilna uporaba polnilnika ali neupo$tevanje
varnostnih opozoril lahko povzrogita kratke stike,
elektriéne udare, eksplozije, pozare ali opekline.

» Osnove v obliki stenskega nosilca ali polnilne
postaje ne montirajte na obmogjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozij.

» Pred montaZo osnove v obliki stenskega nosilca
ali polnilne postaje se prepricajte, da na obmogju

vrtanja lukenj za pritrditev ni elektriéne napeljave.

» ZazmanjSanje nevarnosti eksplozij — predvsem
v garazah — zagotovite, da je upravljalna enota
med polnjenjem vsaj 50 cm nad tlemi.

» Upostevajte lokalno veljavne predpise za
elektriéne inStalacije, protipoZarne ukrepe,
predpise za prepre€evanje nesreg in
evakuacijske poti.

Izbira mesta montaze

Osnova v obliki stenskega nosilca in polnilna postaja
sta zasnovana za montazo v zaprtih prostorih in na
prostem. Pri izbiri primerne lokacije je treba
upoStevati naslednje kriterije:

— Vtiénico oz. dovodne kable, osnovo v obliki
stenskega nosilca ali polnilno postajo po
moznosti premi$ljeno namestite na mesto,
ki ne bo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi
ali padavinam (npr. v notranjosti garaze).

— Oddaljenost vti¢nice od tal in stropa dolocite
z upostevanjem nacionalnih standardov in
predpisov, tako da je zagotovljena priro¢na
uporaba.

— Osnove v obliki stenskega nosilca ali polnilne
postaje ne montirajte pod visece predmete.

— Osnove v obliki stenskega nosilca ali polnilne
postaje ne montirajte v hlevih, hlevskih objektih in
na mestih, kjer nastajajo plini amoniaka.

— Osnovo v obliki stenskega nosilca ali polnilno
postajo montirajte na gladko povrsino.

— Da zagotovite varno pritrditev, pred montazo
preverite strukturo stene.

— Osnovo v obliki stenskega nosilca ali polnilno
postajo vgradite &im bliZje Zelenega poloZaja
parkiranja vozila. Pritem upoStevajte usmerjenost
vozila.

— Osnovo v obliki stenskega nosilca ali polnilno
postajo montirajte tako, da ni na prehodnih
obmodjih in da napajalni kabel ne kriza
prehodnih poti.

— Osnovo v obliki stenskega nosilca ali polnilno
postajo montirajte tako, da oddaljenost od
omreznega vtica do omrezne vtiénice ne presega
razpolozljive dolzZine napajalnega kabla.

Potrebno orodje

— vodna tehtnica

— vrtalni stroj ali vrtalno kladivo
— izvijac
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Montaza osnove v obliki stenskega nosilca

pE. Montaza osnove v obliki Montaza drzala vti¢a
ey stenskega nosilca
FR
IT
ES
PT
NL
SV
Fl
DA
NO
EL Slika 3: Mere za izvrtine
cz Slika 2: Razdalja med stenskim drzalom in drzalom vti¢a 1. Drzalo vtida 1 odstranite iz pokrova 2.
Slika 1: Mere za izvrtine Pri montazi drZala vti¢a naj bo razdalja do osnove 2 Na St?m ozna.0|te mt.esta. a |.zvrt|ne.. .
HU _ . o v obliki stenskega nosilca 200 mm. 3 Izv[tajte luknje za pritrditev in vstavite zidne
PL 1. Na steni oznacite mesta za izvrtine. vlozke.
2 lzvrtajte luknje za pritrditev in vstavite zidne 4. Drzalo vti¢a 1 privijte na steno.
HR vlozke. B. Pokrov 2 s spodnje strani namestite na drzalo
SR 3. Osnovo v obliki stenskega nosilca 2 s sprednje vti¢a 1 in ga potisnite navzgor.

strani potisnite v vodilo za kabel 1.
SK 4. Osnovo v obliki stenskega nosilca privijte
na steno.
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Montaza polnilne postaje

Montaza polnilne postaje MontazZa z distanénikom DE
Na voljo sta dve moznosti za pritrditev polnilne 5 1 EN
postaje. Odlocitev za eno od moznosti montaze je 5 190

odvisna od izvedbe napajalnega voda (nad ali pod “ e FR

ometom). T

— MontaZa brez distanénika (pri podometnem 1. 98
napajalnem vodu): montaZa montazne plosée Foo| 88| 0 Lol E B [ e 0 e ES
poteka neposredno na steno.

- MontaZa z distanénikom (pri nadometnem § PT
napajalnem vodu): montaza montazne plosde NL
poteka tako, da se uporabi distanénik za ;
napajalni vod. L SV

¥ . v . ! FI

Montaza brez distanc¢nika o) 7 e

. t - OO DA

3 . . o NO

@ Slika 5: Pritrditev polnilne postaje na montazno plo$¢o

4. Polnilno postajo privijte na montazno plo$¢o. Slika 6: Mere za izvrtine EL
1. Na steni oznadite mesta za izvrtine. cz
2 lzvrtajte luknje za pritrditev in vstavite zidne HU
vloZke.
3 Montazno plos€o skupaj z distanénikom privijte PL
na steno. HR
SR
SK
SL
ET

Slika 4: Mere za izvrtine L

1. Na steni oznagite mesta za izvrtine. Lv

2 Izvrtajte luknje za pritrditev in vstavite zidne RO
vloZke. B

3. MontaZno plos€o privijte na steno. G

MK
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Montaza polnilne postaje
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EL 4. Polnilno postajo privijte na montazno plog¢o.
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Tehnicni podatki

Tehnicni podatki
Elektricne specifikacije 9Y0.971.675 ... BE BG BJ
Moé 7.2kW 11kW 22 kW
Nazivni tok 16 A, dvofazni, 16 A, trifazni 32 A, trifazni

32 A, enofazni

OmrezZna napetost

100-240 V7400V

100-240 V7400V

100-240 V7400V

Faze

2/1

3

3

Omrezna frekvenca

50 Hz/60 Hz

50 Hz/60 Hz

50 Hz/60 Hz

Prenapetostna kategorija (IEC 60664)

Vdelana oprema za za$gito pred okvarnim tokom

Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Razred zas¢ite

Vrsta zasCite

P55 (ZDA: Enclosure 3R)

IP55 (ZDA: Enclosure 3R)

IP55 (ZDA: Enclosure 3R)

Obmocja oddajnih frekvenc 24 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Oddajna mo¢ 20 dBm 20dBm 20dBm
Mehanske specifikacije

Masa upravljalne enote 254 kg

DolZina avtomobilskega kabla 25mali7bm

DolZina napajalnega kabla 09m

Mehanske specifikacije osnove v obliki stenskega nosilca

Mere osnove v obliki stenskega nosilca

385 mm x 135 mm x 65 mm (dolZina x $irina x vi$ina)

Masa osnove v obliki stenskega nosilca

pribl. 0,45 kg

Mere vodila za kabel

127 mm x 1156 mm x 139 mm (dolZina x $irina x vi§ina)

Masa vodila za kabel

pribl. 0,42 kg

Mere drzala vtica

136 mm x 50 mm x 173 mm (dolZina x $irina x vi§ina)

Masa drzala vtica

pribl. 0,14 kg

Masa celotne osnove v obliki stenskega nosilca

pribl. 1kg

Mehanske specifikacije polnilne postaje

Mere polnilne postaje

373 mm x 642 mm x 232 mm (8irina x viSina x globina)

Masa polnilne postaje pribl. 9,7 kg
Pogoji v okolici in pogoji skladiséenja
Temperatura okolice -30°Cdo+50°C

Vlaznost zraka

5-95 %, nekondenzirajoca

Nadmorska viSina

najve¢ 5.000 m n. m.
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Informacije o izdelavi

Tipska tablica
L_H vl
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H3 X AE | o

Slika 8: Tipska tablica (primer)

Podatki o proizvodnji

Datum proizvodnje

Datum proizvodnije polnilnika najdete na tipski tablici
za okrajsavo ,EOL i.0.".

Naveden je v naslednji obliki:

dan proizvodnje.mesec proizvodnije.leto proizvodnje

Proizvajalec polnilnika
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen

Germany

Izjava o skladnosti

Polnilnik ima radijsko opremo. Proizvajalec te radijske
opreme izjavlja, da v skladu z dologili za njeno uporabo
ta radijska oprema ustreza zahtevam Direktive
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Abu Dhabi

Produktno ime

Stevilka artikla
Zmogljivost in nazivni tok
OmreZna napetost

Vrsta zas¢ite

Piktogrami za upravljanje
Proizvajalec

Datum proizvodnje

- I @ Mmoo W >

Serijska Stevilka

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0. Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10

125445, Moscow, Russia
Tel.: +7-495-580-9911
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Tootekood
9Y0.012.701.A-EU

Triikkimise ajal
05/2020

Porsche, Porsche vapp, Panamera, Cayenne ja
Taycan on ettevétte Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
registreeritud kaubamargid.

Printed in Germany.

Mistahes taielikuks vdi osaliseks imbertriikkimiseks
vi paljundamiseks peab olema ettevétte

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG kirjalik luba.

Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Paigaldusjuhised

Hoidke paigaldusjuhendit alati kdepérast ja andke
see laaduri miiimise korral uuele omanikule Gle.
Eri riikide eri nduete t6ttu lisatakse selle juhendi
vahekaartidele teistsugune info. Veendumaks,

et loete teie riigi kohta kehtivat vahekaarti, tuleb
vorrelda jaotises , Tehnilised andmed" ndidatud
laaduri tootenumbrit laaduri andmesildil oleva
tootenumbriga.

Lisajuhised

Info laaduri, seinakinnituse ja laadimisdoki
kasutamise kohta on esitatud laaduri
kasutusjuhendis. Jargige eriti hoolikalt hoiatus- ja
ohutusjuhiseid.

Ettepanekud

Kas teil on kasutusjuhendi kohta kisimusi,
ettepanekuid voi ideid?

Kirjutage meile:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Varustus

Taiustame oma sdidukeid pidevalt, mistdttu varustus
ja spetsifikatsioonid ei pruugi tapselt vastata selles
juhendis Porsche kirjeldatutele vai illustreeritutele.
Méned varustuse osad véivad kuuluda lisavarustusse
vOi muutuda séltuvalt riigist, kus séiduk miitiakse.
Hiljem paigaldatava varustuse kohta tdpsema info
saamiseks votke lihendust kvalifitseeritud
hooldustddkojaga. Soovitame lasta need todd teha
ménel Porsche partnerettevottel, sest seal on
olemas véljadppe saanud personal ning vajalikud
detailid ja tooriistad.

Soltuvalt riikide erinevast seadusandlusest vdib
teie sdiduki varustus erineda kdesolevas juhendis
kirjeldatust.

Kui teie Porschel leidub varustust, mida siin ei ole
kirjeldatud, annab Porsche kvalifitseeritud
hooldustédkoda teile infot selle 8ige kasutamise ja
hooldamise kohta.

Hoiatused ja siimbolid

Selles kdsiraamatus on mitmesuguseid hoiatusi ja
stimboleid.

A OHT Rasked vigastused vdi
surm

Kategoorias ,Oht" antud hoiatuste eiramine
pohjustab raskeid vigastusi voi surma.

Raskete vigastuste vdi

A HoIATUS N
surma vdimalus

Kategoorias ,Hoiatus" antud hoiatuste eiramine voib
p6hjustada raskeid vigastusi vdi surma.

Keskmise raskusega voi
kergete vigastuste
vbimalus

Kategoorias , Ettevaatust” antud hoiatuste eiramine

vOib pdhjustada keskmise raskusega véi kergeid
vigastusi.

A\ ETTEVAATUST

Kategooria ,Mérkus" hoiatuste eiramine voib
p6hjustada kahjustusi.

Teave

Tépsem info on margisega , Teave".

v Tingimused, mis peavad funktsiooni
kasutamiseks olema taidetud.

» Juhised, mida peate téitma.

1. Kuijuhis koosneb mitmest sammust, siis on need
nummerdatud.

> Viide, kust leiate teema kohta olulist lisainfot.
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Ohutus
Riigipohised eeskirjad

Pingestatud siisteemiga téotades tuleb jargida

jargmisi juhiseid.

— Igal riigil on eraldi riiklik standard, mis tagab
turvapistikupesade ja sulavkaitsmete ohutu
konstruktsiooni ja todkindluse. Selliste seadmete
ja stisteemide kasutamine kujutab endast
voimalikku ohtu. Seet6ttu peavad personalil
olema piisavad eriteadmised ja tuleb jargida
tunnustatud tehnoloogilisi eeskirju.

Lubatud todreziimid

Mﬁnesriigis(ntHiina)”tohibIaadurit kasutada ainult
pusitihendusega (seinakilbireziim). Seadme
kasutamine olme- ja t6dstuspistikupesaga (2. reziim)
on keelatud. Kiisige riigip6histe eeskirjade kohta infot
Porsche partnerettevottelt.

Surmavate vigastuste oht

limberehitamise tottu
Seinakilbireziimis kasutatava laaduri
limberehitamine mobiilreziimi 2 jaoks vdib
pbhjustada lihise, elektrilddgi, plahvatuse, tulekahju
vi poletuse. Surmavate vigastuste oht!

> Kui kvalifitseeritud personal on laaduri
paigaldanud seinakilbireziimi jaoks, ei tohi
laadimisslisteemi eemaldada ega kasutada
mobiilreZiimis.
Kui eemaldate laaduri ja kasutate seda
mobiilreZiimis, vastutate teie téielikult kdigi
kaasnevate mdjude ja tagajérgede eest.

1) Triikkimise ajal. Tapsemat infot saate Porsche
partnerettevéttelt.

Personali kvalifikatsioon

Elektripaigaldise tohivad (ihendada ainult
vastavate elektri-/elektroonikaalaste teadmiste ja
kogemustega isikud (kvalifitseeritud elektrik).
Need isikud peavad téendama ettendhtud
eriteadmisi elektrisiisteemide ja nende
komponentide paigaldamise kohta asjakohase
eksami sooritamisega. Mittevastav paigaldis seab
ohtu nii teie enda kui ka elektripaigaldise
kasutajate elu. Mittevastava paigaldisega kaasneb
suure varakahju oht (nt tulekahju téttu). Olenevalt
diguslikust seisundist langeb vastutus isiku- ja
varakahju eest isiklikult teile.

Kvalifitseeritud elektrikule esitatavad nduded on

jargmised.

— Sobivate todriistade, mddtevahendite ja vajaduse
korral isikukaitsevahendite valimise oskus.

— Méétetulemuste hindamise oskus.

— Elektripaigaldusmaterjalide valimise oskus
elektrivarustuse katkestamise tingimuste
tagamiseks.

— IP-koodide alased teadmised.

— Elektripaigaldusmaterjalide montaazi alased
teadmised.

— Elektrivérgu tiitibi (TN-, IT- ja TT-siisteem)
ning asjakohaste ihendamistingimuste
(ihendusteta maandus, kaitsemaandus,
vajalikud lisameetmed jms) alased teadmised.

- Uldiste ja spetsiaalsete ohutus- ja 6nnetuste
valtimise eeskirjade ja tulekaitsemeetmete
alased teadmised.

— Elektri-/elektroonikaeeskirjade ja riiklike
eeskirjade alased teadmised.

Ohutusjuhised

Elektrilook, lthis,

tulekahju, plahvatus

Kahjustatud voi defektse laaduri ning kahjustatud vi

defektse elektritoite pistikupesa kasutamine, laaduri

ebadige kasitsemine v6i ohutusjuhiste jdrgimata
jatmine vivad pbhjustada elektrild6gi, lihise,
plahvatuse, tulekahju véi poletuse.

» Kasutageainult Porsche heakskiidetud ja tarnitud
lisavarustust (nt toite- ja sGidukikaablid).

» Kahjustunud ja/v6i madrdunud laadurit ei tohi
kasutada. Enne kasutamist kontrollige, et kaabel
ja pistikiihendus ei ole kahjustunud ega
méardunud.

> Laaduri tohib ihendada ainult 6igesti paigaldatud
ja kahjustusteta elektritoite pistikupessa ja
rikkevabasse elektripaigaldisse.

> Pikendusjuhet, kaablitrumlit, harupesa ega
(reisi-)adapterit ei tohi kasutada.

> Elektrilisi komponente ei tohi muuta ega
parandada.

> Laaduriga seotud téid tohib teha ainult
lahtiihendatud elektritoitega.




A OHT Elektrilddk, tulekahju

Valesti paigaldatud pistikupesad voivad pohjustada
elektrilddgi vai tulekahju, kui kérgepingeakut
laetakse s6iduki laadimispesa kaudu.

> Elektritoidet tohib kontrollida ja laaduri jaoks ette
nahtud elektritoite pistikupesa tohib paigaldada
ja kasutusele votta lksnes kvalifitseeritud
elektrik. Kvalifitseeritud elektrik vastutab taiel
madaral asjakohaste nduete ja eeskirjade jargimise
eest. Porsche soovitab kasutada sertifitseeritud
Porsche teeninduspartnerit.

> Pistikupesa jaoks ettendhtud toitekaabli
ristldikepindala peab olema maératud vastavalt
kaabli pikkusele ning kohalikele eeskirjadele ja
standarditele.

> Laadimiseks kasutatav pistikupesa peab olema
lihendatud eraldi kaitsmega varustatud
elektriahelaga, mis vastab kohalikele eeskirjadele
ja standarditele.

> Laaduron ette nahtud kasutamiseks privaatsetes
ja poolavalikes piirkondades (nt eravaldus voi
ettevétte parkla). Mones riigis (nt Itaalia ja Uus-
Meremaa)” voib 2. reziimiga laadimine olla
keelatud avalikes piirkondades.

» Korvalised isikud (nt méngivad lapsed) ja loomad
ei tohi jarelevalveta laadimise ajal padseda laaduri
ega siduki juurde.

» Palun lugege labi kasutusjuhendis ja omaniku
kéasiraamatus esitatud ohutusjuhised.

1) Trikkimise ajal. Tapsemat infot saate Porsche
partnerettevottelt vdi kohalikult elektriettevottelt.

Teave
Ménes riigis tuleb elektrisdiduki laadimisseadme
Uihendamisest teavitada asjakohaseid ametiasutusi.
v/ Enne laadimisseadme (ihendamist tuleb
kontrollida ametiasutuste teavitamise kohustuse
ja kasutamisega seotud digusnduete kehtivust.

Paigalduskoha valimine

A OHT Elektrilddk, tulekahju

Laaduri ebadige kasutamine vi ohutusjuhiste
eiramine voib péhjustada lihise, elektrilddgi,
plahvatuse, tulekahju voi pdletuse.

» Seinapaigaldist ja laadimisdokki ei tohi
paigaldada plahvatusohtlikku keskkonda.

> Veenduge enne seinapaigaldise ja laadimisdoki
paigaldamist, et puuritavate paigaldusavade
ldheduses ei ole elektrikaableid.

» Plahvatusohu vahendamiseks (eriti garaaZis)
tuleb kontrollida, et juhtseadis paikneb laadimise
ajal pdrandast vahemalt 50 cm kdrgemal.

» Jérgida tuleb kohalikke ndudeid elektripaigaldiste
kohta, tuleohutusmeetmeid, 6nnetuste véltimise
ndudeid ja evakuatsiooniteid.

Seinapaigaldis ja laadimisdokk on ette ndhtud

paigaldamiseks nii sise- kui ka vélistingimustesse.

Sobiva paigalduskoha valimisel tuleb vétta arvesse

jargmisi kriteeriume.

— Ideaalis paigaldage elektritoite pistikupesa ja
toiteliin, seinapaigaldis ning laadimisdokk
katusealusele pinnale, mis pakub kaitset otsese
paikesekiirguse ja vihma eest (nt garaaz).

— Pistikupesa vahekaugus pdrandast ja laest tuleb
valida kohaldatavate digusaktide ja standardite
kohaselt nii, et seda on mugav kasutada.

— Seinapaigaldist ja laadimisdokki ei tohi
paigaldada rippuvate esemete alla.

— Seinapaigaldist ja laadimisdokki ei tohi
paigaldada talli, loomakasvatushoonesse voi
kohta, kus véib esineda ammoniaaki.

— Seinapaigaldis ja laadimisdokk tuleb
paigaldada siledale pinnale.

— Kindla kinnituse tagamiseks tuleb enne
paigaldamist kontrollida seina seisukorda.

Paigalduskoha valimine

— Paigaldage seinapaigaldis ja laadimisdokk sdiduki
eelistatud parkimiskohale véimalikult lahedale.
Vétke arvesse séiduki asendit.

— Seinapaigaldis ja laadimisdokk tuleb paigaldada
nii, et need ei paikne kdiguteede ldheduses ja
toitekaablid ei ristu kdiguteedega.

— Seinapaigaldis ja laadimisdokk tuleb paigaldada
nii, et toitepistiku ja toitepistikupesa vahekaugus
ei Uleta olemasoleva toitekaabli pikkust.

Vajalikud tooriistad
— Vesilood

— Trell vai l6oktrell

— Kruvikeeraja

Seinapaigaldise paigaldamine

173 mm

Joonis 1: Md6tmed puurimiseks

1. Markige seinale aukude asukohad.
2 Puurige paigaldusavad ja pange sisse tiiliblid.
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Laadimisdoki paigaldamine
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3 Suruge seinapaigaldis 2 eestpoolt
kaablijuhikusse 1.
4. Kinnitage seinapaigaldis kruvidega seinale.

Pistikuhoidiku paigaldamine

Joonis 2: Seinapaigaldise ja pistikuhoidiku vahekaugus

Pistikuhoidiku paigaldamisel tuleb tagada 200 mm
vahekaugus seinapaigaldisest.

40 mm

Joonis 3: Madtmed puurimiseks

Vétke pistikuhoidik 1 vélja kattest 2.

Mérkige seinale aukude asukohad.

Puurige paigaldusavad ja pange sisse tiiiiblid.
Kruvige pistikuhoidik 1 seinale.

Paigutage kate 2 pistikuhoidikule 1 altpoolt ja
suruge (lespoole.

[ < I\

Laadimisdoki paigaldamine
Laadimisdoki kinnitamiseks on kaks vdimalust.
Paigaldusvariant oleneb toitekaabli titibist
(varjamata vi varjatud).

lima vahehoidikuta paigaldamine (varjatud
toitekaabli korral). Paigaldusplaat paigaldatakse
otse seinale.

Vahehoidikuga paigaldamine (varjamata
toitekaabli korral). Paigaldusplaat paigaldatakse
seinale toitekaabli jaoks ettenédhtud
vahehoidikuga.

lima vahehoidikuta paigaldamine

$G1-506

Joonis 4: Md6tmed puurimiseks

1
2
3

Mérkige seinale aukude asukohad.
Puurige paigaldusavad ja pange sisse tiitiblid.
Kinnitage paigaldusplaat kruvidega seinale.



Laadimisdoki paigaldamine

Vahehoidikuga paigaldamine DE
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s 7: Laadimisdoki pai e lauvidega kinntamine ~ NO
Joonis 5 Laadimisdoki paigaldusplaadile kruvidega kinnitamine Joonis 7: Laadimisdoki paigaldusplaadile kruvidega kinnitamine

4. Kinnitage laadimisdokk kruvidega EL

paigaldusplaadile. cz
1. Mérkige seinale aukude asukohad.
2 Puurige paigaldusavad ja pange sisse tiblid. HU
3 Kinnitage paigaldusplaat ja vahehoidik kruvidega PL
seinale.
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paigaldusplaadile.
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Tehnilised andmed
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Tehnilised andmed

Elektriandmed 9Y0.971.675... BE BG BJ
Voimsus 7,2kW 11 kW 22 kW
Nimivool 16 A 2-faasiline 16 A 3-faasiline 32 A 3-faasiline

32 A 1-faasiline

Elektritoitepinge

100-240V/ 400V

100-240V/ 400V

100-240V/ 400V

Faasid

2/1

3

3

Vérgusagedus

50/60 Hz

50/60 Hz

50/60 Hz

Liigpingeklass (IEC 60664)

Sisseehitatud rikkevoolukaitseliliti

Tulp A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tulp A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tlp A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Kaitseklass

Kaitseklass IP55 (USA: korpus 3R) IP55 (USA: korpus 3R) IP55 (USA: korpus 3R)
Edastamise sagedusribad 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Edastusvéimsus 20 dBm 20 dBm 20 dBm

Mehaanilised andmed

Juhtseadise mass 2,54 kg

Sdidukikaabli pikkus 25mvoi75m

Toitekaabli pikkus 0,9m

Seinapaigaldise mehaanilised andmed

Seinapaigaldise mo6tmed

385 mm x 135 mm x 65 mm (pikkus x laius x kdrgus)

Seinapaigaldise mass

u0,45kg

Kaablijuhiku médtmed

127 mm x 115 mm x 139 mm (pikkus x laius x kdrgus)

Kaablijuhiku mass

u0,42kg

Pistikuhoidiku médtmed

136 mm x 50 mm x 173 mm (pikkus x laius x kérgus)

Pistikuhoidiku mass

u0,14 kg

Kogu seinapaigaldise mass

uTkg

Laadimisdoki mehaanilised andmed

Laadimisdoki médtmed

373 mm x 642 mm x 232 mm (laius x kdrgus x stigavus)

Laadimisdoki mass

u97kg

Umbritseva keskkonna ja sailitamistingimused

Umbritseva keskkonna temperatuur

—30 °Ckuni +50 °C

Niiskus

5-95%, mittekondenseeruv

Kdrgus

max 5000 m merepinnast




Tooteinfo
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Laaduri tootja

eSystems MTG GmbH
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73240 Wendlingen
Germany

Vastavusdeklaratsioon

Laadur on varustatud raadiosiisteemiga.
Raadiosilisteemi tootja kinnitab, et see
raadioslisteem vastab kasutusnduetele
direktiivi 2014/53/EL kohaselt.

EL-i nduetele vastavuse deklaratsiooni taielik
tekst on esitatud veebilehel:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents
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Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

HU
PL
HR
SR

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

SK

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Gaminio numeris
9Y0.012.701.A-EU

Spausdinimo laikas
05/2020

.Porsche", ,Porsche” Zenklas, ,Panamera*, ,Cayenne”
ir ,Taycan" yra registruotieji prekiy Zenklai,
priklausantys ,Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG".

Printed in Germany.

Perspausdinti, net ir iStraukas, arba bet kokiu badu
dauginti yra leidZziama tik gavus rastiSka leidima i$
.Dr.Ing. h.c. F. Porsche AG".

© ,Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG"

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

|rengimo instrukcijos

§j jrengimo vadova visada laikykite automobilyje.

Jei jkroviklj parduosite, leidinj perduokite naujam
savininkui.

Del skirtingy reikalavimy jvairiose Salyse informacija
Sio vadovo raidinés rodyklés skirtukuose bus
skirtinga. Norédami jsitikinti, kad skaitote savo Salies
raidinés rodyklés skirtuka, palyginkite jkroviklio
gaminio numerj, nurodytg skyriuje , Techniniai
duomenys", su gaminio numeriu ant jkroviklio
identifikavimo lentelés.

Tolesni nurodymai

Informacijg apie jkroviklio, paprasto sieninio laikiklio ir
jkrovimo stotelés naudojima galima rasti jkroviklio
naudojimo vadove. Ypatingg démes;j atkreipkite j
ispéjimus ir saugos nurodymus.

Pasiulymai

Turite klausimy, pasitlymy arba idéjy dél Sio
naudojimo vadovo?

Parasykite mums:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

|ranga

Automobilius nuolat tobuliname, todél jranga ir
techniniai duomenys gali skirtis nuo,,Porsche" parodyty
(aprasyty) Siame vadove. Jrangos komponentai kartais
gali buti pasirenkamieji arba kitokie — tai priklauso nuo
Salies, kurioje automobilis parduotas.

Norédami gauti daugiau informacijos apie
papildomai jrengiama jranga, kreipkités

j kompetentinga specializuotg autoservisa.
,Porsche" rekomenduoja §j darbg patikéti ,Porsche”
partnerio salonui, nes jame dirba kvalifikuoti
technikai, turintys reikalingy daliy ir jrankiy.
Skirtingy $aliy teisiniai reikalavimai skiriasi, todél
automobilyje esanti jranga gali skirtis nuo aprasytos
Siame vadove.

Jei ,Porsche” automobilyje sumontuota jranga, kuri
neapradyta Siame vadove, kompetentingas
specializuotas autoservisas mielai suteiks
informacijos apie atitinkamy komponenty tinkama
naudojimg ir priezidra.

|spéjimai ir simboliai
Siame vadove pateikti jvairiy tipy jspéjimai ir simboliai.

A PAVOIUS Sunkus arba mirtinas
suzalojimas

Nesilaikant jspéjimy, kuriems priskirta kategorija
.Pavojus”, bus patirtas sunkus arba mirtinas
suzalojimas.

Galimas sunkus arba

A\ |SPEJIMAS - i
mirtinas suzalojimas

Nesilaikant jspéjimy, kuriems priskirta kategorija
.Ispéjimas", galima patirti sunky arba mirting
suzalojima.

Galimas vidutinis arba
nesunkus suzalojimas
Nesilaikant jspéjimy, kuriems priskirta kategorija
,Démesio", galima patirti vidutiniy arba nesunkiy
suzalojimy.

A DEMESIO

PASTABA

Nesilaikydami jspejimy, kuriems priskirta kategorija
.Pastaba", galite patirti Zalos.

Informacija

Papildomainformacijayra pazyméta Zodziu , Informacija“.

v/ Salygos, kurios turi bati tenkinamos, norint
naudoti funkcija.

> Instrukcija, kurios batina laikytis.

1. Jeiinstrukcija sudaryta i§ keliy veiksmy, jie yra
sunumeruoti.

> Pastaba, kur galite rasti papildomos svarbios
informacijos ta tema.



Sauga

Konkrecioje Salyje galiojancios

taisyklés

Atliekant darbus su elektros jtampos sistema bitina

laikytis Siy nurodymy.

— Kiekviena $alis turi savo nacionalinj standarta,
kuriuo uztikrinamas saugus apsauginiy lizdy ir
apsauginiy kiStuky dizainas ir funkcionalumas.
Tokiy prietaisy ir sistemy naudojimas gali sukelti
pavojy. Todél bitina, kad darbuotojai turéty
pakankamai specializuoty Ziniy ir kad baty
laikomasi pripazinty technologiniy taisykliy.

Leistini veikimo rezimai

Kai kuriose Salyse, pvz., Kinijoje”, jkroviklj galima
valdyti tik naudojant fiksuotajj rysj (, Wallbox"
rezimas). DraudZiama naudoti buitinj ar pramoninj
elektros lizdg (2-asis rezimas). Pasiteiraukite apie
konkreciai Saliai taikomas taisykles ,Porsche”
partnerio salone.

Mirtino suzalojimo

pavojus po perreguliavimo

Perreguliavus jkroviklj, pvz., i$ ,Wallbox" rezimo

| 2-3 mobilyjj rezimg, galimas trumpasis jungimas,

elektros smugis, sprogimas, uzsiliepsnojimas ar

nudegimas. Mirtino suzalojimo pavojus!

» Kvalifikuotiems darbuotojams jrengus jkroviklj
naudoti ,Wallbox" rezimu, jkrovimo sistemos
nuimti ir naudoti mobiliuoju rezimu negalima.
Jeigu jkroviklj nuimsite ir jj eksploatuosite
mobiliuoju rezimu, tik jus bisite atsakingi uz to
naudojimo rezultatus ir pasekmes.

1) Spausdinant. I§samesnés informacijos galite gauti
Porsche" partnerio salone.

Darbuotojy kvalifikacija

Elektros instaliacija gali atlikti tik asmenys, turintys
atitinkamy elektros / elektronikos srities Ziniy ir
patirties (kvalifikuoti elektrikai). Sie asmenys turi
galéti pateikti jrodymus apie Zinias, kurios batinos
norintjrengti elektros sistemas ir jy komponentus bei
kurios buvo jgytos i$laikius egzaming. Netinkamai
jrengus kyla pavojus jisy ir elektros sistemos
naudotojo gyvybei. Netinkamai jrengus kyla rimta
7ala nuosavybei, pvz., dél gaisro. Priklausomai nuo
teisiniy aplinkybiy asmens suzalojimo ir turtinés zalos
atveju jus esate asmeniskai atsakingas.

Reikalavimai kvalifikuotiems elektrikams:

— Gebéjimas pasirinkti tinkamus jrankius,
matavimo prietaisus ir, jei reikia, asmens
apsaugos priemones

— Gebéjimas jvertinti matavimo rezultatus

— Gebéjimas pasirinkti elektros instaliacijos
medZiagas, kad baty uZtikrintos ribinés salygos

— Zinios apie IP kodus

— Zinios apie elektros instaliacijos medziagos
tvirtinima

— Zinios apie maitinimo tinklo tipa (TN, ITir TT
sistema) ir susijusias sujungimo sglygas
(besvinis jzeminimas, apsauginis jzeminimas,
batinos papildomos priemonés ir kt.)

— Zinios apie bendrasias ir specialigsias saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles bei
prieSgaisrines priemones

— Zinios apie elektros / elektronikos srities taisykles
ir nacionalinés teisés aktus.

Sauga

Saugos nurodymai

trumpasis jungimas,
gaisras, sprogimas

Naudojant apgadintg arba defektyvy jkroviklj ir

elektros lizda, netinkamai naudojant jkroviklj arba

nesilaikant saugos nurodymy galimas trumpasis
jungimas, elektros smugis, sprogimas,
uzsiliepsnojimas arba nudegimas.

> Naudokite tik priedus, pvz., maitinimo tinklg ir
automobilio laidus, kurie yra patvirtinti ,Porsche”
ir jos tiekiami.

» Nenaudokite paZeisto ir (arba) nesvaraus
jkroviklio. Prie$ naudodami, patikrinkite laidg ir
kistukine jungtj, ar jie nepazeisti ir $varus.

> |kroviklj junkite tik prie tinkamai jrengty ir nepazeisty
elektros lizdy ir elektros jrenginiy be trikéiy.

» Nenaudokite ilginamujy laidy, laidy ri¢iy,
daugializdZiy i8vady arba (kelioniniy) adapteriy.

» Nemodifikuokite ir netaisykite jokiy elektriniy
komponenty.

> Dirbkite su jkrovikliu tik tada, kai atjungtas
maitinimas.
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Irengimo vietos parinkimas
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A PAVOJUS Elektros smugis, gaisras

Dél netinkamai jrengty elektros lizdy galima patirti

elektros smugj arba gali kilti gaisras, kai aukStosios

jtampos baterija jkraunama naudojant transporto

priemonés jkrovimo jungtj.

> Tik specializuotas elektrikas gali patikrinti
maitinimo tinkla, jrengti jkroviklio elektros lizda ir
atlikti pradinj naudojima. Specializuotas
elektrikas yra visiSkai atsakingas uZ atitinkamy
standarty ir taisykliy laikymasi. ,Porsche”
rekomenduoja kreiptis j sertifikuotg ,Porsche”
techninés prieZitiros partner;j.

> Elektros lizdo maitinimo laido skerspjavis turi bati
nustatytas pagal laido ilgj ir vietines taikomas
taisykles bei standartus.

> |krauti naudojamas elektros lizdas turi bati
prijungtas prie atskirg saugiklj turingios elektros
grandinés, atitinkancios vietinius jstatymus ir
standartus.

> Jkroviklis skirtas naudoti privaciose ir pusiau
vieSose vietose, pvz., privadiose patalpose arba
automobiliy stovéjimo aikstelése. Kai kuriose
Salyse, pvz, Italijoje ir Naujojoje Zelandijoje”,
vieSose vietose jkrovimas 2-uoju rezimu
draudZiamas.

> |kraunant be prieziuros, nejgaliotiems asmenims,
pvz., zaidziantiems vaikams arba gyvinams,
neturi buti galimybés prieiti prie jkroviklio ir
transporto priemonés.

> Perskaitykite saugos nurodymus, pateiktus
naudojimo vadove ir vairuotojo vadove.

1) Spausdinant. I§samesnés informacijos galima gauti
.Porsche” partnerio salone arba kreipiantis j vietinj
elektros energijos tiekéja.

Informacija
Kai kuriose Salyse norint prijungti elektriniy
automobiliy jkrovimo jrangg apie tai reikia pranesti
atitinkamoms institucijoms.
> Prie$ prijungdami jkrovimo jranga, i$siaiSkinkite,
ar apie tai reikia pranesti institucijoms ir kokios
yra teisinés eksploatavimo salygos.

Irengimo vietos parinkimas

A PAVOJUS Elektros smugis, gaisras

Netinkamai naudojant jkroviklj arba nesilaikant saugos

nurodymy galimas trumpasis jungimas, elektros

smugis, sprogimas, gaisras ar nudegimas.

> Nejrenkite paprasto sieninio laikiklio ar jkrovimo
stotelés potencialiai sprogioje aplinkoje.

> Prie$ jrengdami paprasta sieninj laikiklj arba
jkrovimo stotele, jsitikinkite, kad Salia greZiamy
skyliy néra elektros laidy.

> Norédami sumazinti sprogimo rizika, ypa¢
garazuose, jkrovimo metu pasiripinkite, kad
valdymo blokas baty bent 50 cm vir§ grindu.

> Laikykitésvietoje galiojanéiy elektrosinstaliacijos
taisykliy, prieSgaisrinés apsaugos priemoniy,
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy ir
evakuacijos marSruty.

Paprastas sieninis laikiklis i jkrovimo stotelé gali bati
jrengti tiek viduje, tiek lauke. Pasirenkant tinkama
jrengimo vieta, batina atsizvelgti j Siuos kriterijus:

— Geriausia, kai elektros lizdas ir maitinimo linija,
pagrindinis sieninis laikiklis arba jkrovimo stotelé
jrengiami po uzdanga, juos saugancia nuo
tiesioginés saulékaitos ir lietaus (pvz., garaze).

— Elektros lizdo atstumas nuo grindy ir luby turéty
atitikti vietines taisykles bei standartus, siekiant
uztikrinti, kad naudoti bty patogu.

— Nejrenkite paprasto sieninio laikiklio ar jkrovimo
stotelés po pakabinamais ar kabangiais daiktais.

— Nejrenkite paprasto sieninio laikiklio ar jkrovimo
stotelésarklidése, galvijams skirtuose pastatuose
ar vietose, kuriose susidaro amoniako dujos.

— Paprastasieninj laikiklj ar jkrovimo stotele jrenkite
ant lygaus pavirSiaus.

— Norédami uztikrinti saugy pritvirtinima, prie$
irengdami patikrinkite sienos bukle.

— |renkite paprasta sieninj laikiklj ar jkrovimo stotele
kuo argiau pageidaujamos automobilio stovéjimo
vietos. Atsizvelkite j automobilio stovéjimo padét;.

— |renkite paprasta sieninj laikiklj ar jkrovimo
stotele tokioje vietoje, kur jis nebaty arti keliy ar
takeliy, o maitinimo laidai jy nekirsty.

— |renkite paprastg sieninj laikiklj ar jkrovimo
stotele taip, kad atstumas tarp maitinimo
kistuko ir maitinimo lizdo nevir§yty esamo
maitinimo laido ilgio.

Reikiami jrankiai

— Gulsgiukas

Elektrinis arba akumuliatorinis smaginis greZtuvas
Atsuktuvas



Paprasto sieninio laikiklio
irengimas

1 pav. GreZimo matmenys

1. Pazymeékite skyles sienoje.

2 Igrezkite jrengimo skyles ir jkiSkite sieny kiStukus.

3. Spauskite paprasta sieninj laikiklj 2 j laido
kreipiklj 18 priekio.
4. Prisukite paprasta sieninj laikiklj prie sienos.

Jungties tvirtinimo elemento
irengimas

2 pav. Atstumas nuo sieninio laikiklio iki jungties tvirtinimo

elemento

|rengdami jungties tvirtinimo elementg batinai
iSlaikykite 200 mm atstuma nuo paprasto sieninio
laikiklio.

Paprasto sieninio laikiklio irengimas

40 mm

3 pav. Grezimo matmenys

1

;AW

I8imkite jungties tvirtinimo elementa 1 i§
dangtelio 2.
Pazymeékite skyles sienoje.

I8grezkite jrengimo skyles ir jkiSkite sieny kiStukus.
Prisukite jungties tvirtinimo elementg 1 prie sienos.

Uzdékite dangtelj 2 ant jungties tvirtinimo
elemento 1 i$ apacios ir stumtelékite j virsy.
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lkrovimo stotelés jrengimas

|krovimo stotele galima pritvirtinti dviem bidais.

|rengimo biidg lemia maitinimo laido tipas (matomas

ar pasléptas).

— Jrengimas be skyriklio (pasléptiems maitinimo
laidams): montavimo ploksté tvirtinama tiesiai
ant sienos.

- |rengimas su iplatinimu (atviriems maitinimo
laidams): surinkimo plok$té montuojama ant
sienos su iSplatinimu maitinimo laidui.

Irengimas be skyriklio

SG1-506

4 pav. Grgzimo matmenys

1. Pazymékite skyles sienoje.

2 |8grezkite jrengimo skyles ir jkiSkite sieny
kiStukus.

3. Prisukite surinkimo plokste prie sienos.

5 pav. Jkrovimo stotelés prisukimas prie surinkimo plokstés

4. Prisukite jkrovimo stotele prie surinkimo plokstes.

Irengimas naudojant skyriklj

1
190
mm

5G1-507

6 pav. Grezimo matmenys

1. Pazymékite skyles sienoje.

2. |Sgrezkite jrengimo skyles ir jkiSkite sieny
kistukus.

3. Priverzkite surinkimo plokste ir skyriklj prie
sienos.



lkrovimo stotelés jrengimas
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7 pav. |krovimo stotelés prisukimas prie surinkimo plokstés NO
4. Prisukite jkrovimo stotele prie surinkimo EL
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Techniniai duomenys

pe. Techniniai duomenys

EN Elektros duomenys 9Y0.971.675... BE BG BJ

FR Galia 7,2kW 11 kW 22 kW
Vardiné srové 16 A dvifazé 16 Atrifazé 32 Atrifazé

IT 32 Avienfaze

ES Maitinimo tinklo jtampa 100-240\V/400V 100-240V/400V 700-240 /400 V
Fazés 2/1 3 3

PT Maitinimo tinklo daznis 50 Hz / 60 Hz 50Hz/ 60Hz 50Hz/ 60 Hz

NL Virgjtampio kategorija (EN 60664)

5\ Integruotas liekamosios sroveés prietaisas

Atipas (KS: 30 mA) + NS: 6 mA

Atipas (KS: 30 mA) + NS: 6 mA

Atipas (KS: 30 mA) + NS: 6 mA

Apsaugos klasé

Fl Apsaugos klasé IP55 (JAV: 3R priedas) IP55 (JAV: 3R priedas) IP55 (JAV: 3R priedas)
DA Perdavimo daZniy juostos 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
NO Perdavimo galia 20dBm 20 dBm 20dBm
Mechaniniai duomenys
EL Valdymo bloko svoris 2,54 kg
Cz Transporto priemonés laido ilgis 25marba75m
09m

HU Maitinimo laido ilgis

Paprasto sieninio laikiklio mechaniniai duomenys

PL Paprasto sieninio laikiklio matmenys 385 mm x 135 mm x 65 mm (ilgis x plotis x aukstis)
HR Paprasto sieninio laikiklio svoris apie 0,45 kg

SR Laido kreipiamosios detalés matmenys 127 mm x 115 mm x 139 mm (ilgis x plotis x aukstis)
ER Laido kreipiamosios detalés svoris apie 0,42 kg

Jungties tvirtinimo elemento matmenys

136 mm x 50 mm x 173 mm (ilgis x plotis x aukstis)

SL Jungties tvirtinimo elemento svoris apie 0,14 kg
ET Viso paprasto sieninio laikiklio svoris apieT kg
|krovimo stotelés mechaniniai duomenys
LT |krovimo stotelés matmenys 373 mm x 642 mm x 232 mm (plotis x aukstis x ilgis)
LV |krovimo stotelés svoris apie 9,7 kg
RO Aplinkos ir laikymo salygos
Aplinkos temperatira Nuo -30 iki +50 °C
BG Drégmé 5-95 % be kondensacijos
MK Aukstis maks. 5 000 m vir$ jiros lygio
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Pagaminimo informacija

Identifikavimo duomeny lentelé

I H
A——— Porsche Mobile Charger Connect Meitacturer:
B—19Y0.971.675.8G J W D 100
C— 1w 16 Modet IC-CPD // j
DR, R
TN 30AL W, seve
E— Al ey SWP. same

-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

8 pav. Identifikavimo duomeny lentelé (pavyzdys)

Pagaminimo informacija

Pagaminimo data

|kroviklio pagaminimo data galima rasti
identifikavimo lenteléje po santrumpa ,EOLi.0.".

Ji nurodyta tokiu formatu:

Pagaminimo diena.Pagaminimo ménuo.Pagaminimo
metai.

Ikroviklio gamintojas
,eSystems MTG GmbH"
Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen

Germany

Atitikties deklaracija

Ikroviklis turi radijo sistema. Siy radijo sistemy
gamintojas pareiSkia, kad i radijo sistema atitinka
naudojimo reikalavimus, numatytus

Direktyvoje 2014/53/ES. Visa ES atitikties

deklaracijos teksta rasite interneto svetainéje:

http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importuotojai

Abu Dhabi

Pagaminimo informacija

Gaminio pavadinimas
Dalies numeris

Galia ir vardiné srové
Maitinimo tinklo jtampa
Apsaugos klasé
Naudojimo piktogramos
Gamintojas

Pagaminimo data

— I oG m m o0 W >

Serijos numeris

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Rodyklé

210

Rodyklé

A

Aplinkos ir laikymo salygos

Atitikties deklaracija

D

Darbuotojy kvalifikacija

E

Elektrinis fiksuotas sujungimas

G

Gamintojas

Importuotojai

l

|kroviklio gaminio numeris

|krovimo stotelés jrengima

|rengimas be skyriklio
|rengimas naudojant skyriklj ...........
|rengimo vietos parinkima

J

Jungties tvirtinimo elemento jrengimas............uwueummrrurmeeens

K

Konkregioje Salyje galiojancios taisyklés

L

Leistini veikimo rezimai

P

Pagaminimo data

Pagaminimo informacija

Paprasto sieninio laikiklio jrengimas.

R

Reikiami jrankiai

208
209

203

208

209

209

208
206
206
206
204

205

203

203

209
209

.205

204

S

Sauga

Saugos nurodymai.

Serijos numeris

T

203
203
209

208

Techniniai duomenys
Elektros duomenys

|krovimo stotelés mechaniniai duomenys .....................

Mechaniniai duomenys

208
208
208

Paprasto sieninio laikiklio mechaniniai duomenys

v

Vadovo leidimo numeris

208
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Drukasanas laika
05/2020

Paragrafa numurs
9Y0.012.701.A

Porsche, Porsche Crest, Panamera, Cayenne un
Taycan ir Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG registrétas
precuzimes.

Printed in Germany.

Jebkada veida pardrukasana (pat izrakstu)

vai dublésana ir pielaujama tikai ar

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG rakstisku atlauju.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

UzstadiSanas instrukcija

Vienmér glabajiet So uzstadisanas rokasgramatu
automasinaun, ja pardodat savu ladétaju, nododiet to
talak jaunajam ipasniekam.

Sakara ar atSkirigajam prasibam dazadas valstis
informacija $is rokasgramatas satura cilnés bus
atSkiriga. Lai parliecinatos, ka lasat satura cilni, kas
attiecas uz jusu valsti, salidziniet ladetaja artikula
numuru, kas paradits sadala “Tehniskie dati",

ar artikula numuru uz ladétaja identifikacijas plaksnes.

Talaki noradijumi

Informacija par ladétaja, sienas stiprinajuma un
uzlades doka darbinasanu atrodama ladétaja
lietoSanas rokasgramata. Pieversiet ipasu uzmanibu
dro$ibas noradijumiem un bridinajumiem.

leteikumi

Vaijums ir kadi jautajumi, ieteikumi vai idejas saistiba
ar lieto$anas rokasgramatu?

Ladzu, rakstiet mums:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Aprikojums

Ta ka misu automasinas tiek nepartraukti uzlabotas
un papildinatas, aprikojums un specifikacijas var
neatbilst $aja Porsche rokasgramata sniegtajam
ilustracijam un aprakstiem. Automasinas aprikojuma
elementi var atSkirties atkariba no valsts, kura
automasina tiek tirgota.

Lai iegutu vairak informacijas par mainigo
aprikojumu, ltdzu, sazinieties ar kvalificétu servisa
centru. Porsche iesaka Porsche partneri, jo tas
nodro$ina apmacitu servisa centra personalu un
nepiecie$amas detalas un instrumentus.

DaZadu juridisku prasibu dé| atseviskas valstis jisu
automasinas aprikojums var at$kirties no $aja
rokasgramata aprakstita.

Ja jasu Porsche automasinas aprikojums atskiras no
$aja rokasgramata aprakstita, jusu kvalificétais
servisa centrs labprat sniegs informaciju par
attiecigo elementu pareizu darbibu un kop$anu.

Bridinajumi un simboli
Saja rokasgramata tiek izmantoti dazadu veidu
bridinajumi un simboli.

A BisTAMI Smaga trauma vai nave

Neieverojot bridinajumus kategorija “Bistami”,
tiks gitas smagas traumas vai iestasies nave.

A BRIDINAJUMS lespéjama smaga trauma
vai nave

Neievérojot bridinajumus kategorija “Bridinajums”,
var tikt glitas smagas traumas vai iestaties nave.

lespéjamas vidéji smagas

A UZMANIBU P
vai vieglas traumas

Neievérojot bridinajumus kategorija “Uzmanibu”,
var tikt gutas vidéji smagas vai vieglas traumas.

NORADIJUMS

Neievérojot bridinajumus kategorija “Noradijums”,
var rasties bojajumi.

Informacija

Papildu informacija ir apziméta ka “Informacija".

v Nosacijumi, kas jaievéro funkcijas izmantoganai.
Instrukcija, kas jums jaievéro.

Jainstrukeija ietver vairakus solus, tie ir numuréti.
Norade, kur varat atrast papildus informaciju par
tému.

Ve=av



Drosiba

Valsti speka esosie likumi

Stradajot ar sprieguma sistému, jaievéro talak

sniegtie noradijumi.

— Katrai valstij ir savs nacionalais standarts, kas
nosaka kontaktligzdu un drosibas spraudnu drosu
konstrukiju un funkcionalitati. Sadu iefgu un
sistému izmantos$ana rada potencialu
apdraudéjumu. Tade| nepieciesams, lai personals
butu kvalificéts un tiktu ievéroti atzitie
tehnologiskie noteikumi.

Atlautie darbibas reZimi

Dazas valstis, pieméram, I,Gné”, ladétaju drikst darbinat
tikai, izmantojot fikséto savienojumu (uzlades stacijas
rezims). Darbinaana, izmantojot majsaimniecibas vai
rpniecisko elektrisko kontaktrozeti (2. rezims),

ir aizliegta. Jautajiet savam Porsche partnerim par valsti
spéka esoSajiem noteikumiem.

A BiSTAMI Letalu traumu bistamiba
péc konversijas

Ladetaja parveidosana no uzlades stacijas rezima,
pieméram, uz 2. mobilo reZimu, var izraisit
Tssavienojumus, elektroSoku, spradzienus, ugunsgrekus
vai apdegumus. Letalu traumu gu$anas bistamiba!

» Kad kvalificets specialists ir uzstadijis ladéetaju
uzlades stacijas reZima, uzlades sistému nedrikst
nonemt un darbinat mobilaja rezima.

Ja jus nonemat ladétaju un lietojat mobilaja
reZima, jus esat pilniba atbildigs par visam
izrietoSajam sekam.

1) Drukasanas laika. Papildu informacija ir pieejama pie jisu
Porsche partnera.

Personala kvalifikacija

Elektroinstalaciju drikst ierikot tikai personas ar
atbilsto$am zind$anam un pieredzi elektronika
(kvalificéts elektrikis). Sim personam ir jaspgj
pieradit elektrisko sistému un to sastavdalu
uzstadi$anai nepiecieSamas specialista zindsanas,
izmantojot sekmigas eksaminacijas dokumentus.
Nepareiza uzstadisana apdraud jisu un elektriskas
sistémas lietotaja dzivibu. Veicot nepareizu
uzstadisanu, jus riskejat nopietni sabojat ipasumu,
piemeéram, ugunsgréka dél. Personas traumu un
Tpasuma bojajumu gadijuma jiis esat personiski
atbildigs atkariba no tiesiskas situacijas.

Prasibas kvalificetam elektrikim:

— Spéja izvéleties piemeérotus instrumentus,
meérinstrumentus un, ja nepiecieSams,
individualas aizsardzibas lidzeklus

— Spéja novértét mérijumu rezultatus

— Spéja izvéléties elektroinstaldcijas materialus,
lai nodrosinatu ierobeZojosus apstaklus

— IP kodu zina8anas

— ZinaSanas par elektroinstalacijas materialu
uzstadisanu

— Zina8anas par energoapgades tikla tipu (TN, IT
un TT sistéma) un ar to saistitajiem piesléguma
nosacijumiem (bezsvina zemgjums,
aizsargzemejums, nepiecieSamie papildu
pasakumi u.c.)

— Zina$anas par visparéjiem un ipasiem droSibas
un nelaimes gadijumu novér§anas noteikumiem,
ka ari ugunsdro$ibas pasakumiem

— Zinasanas par elektriskajiem/elektroniskajiem
noteikumiem un valsts regulam.

Drosiba

Drosibas noradijumi

El_ekt_riské:s str;vas_
trieciens, issavienojums,
ugunsgréks, spradziens

Bojata vai nepilniga ladétaja vai kontaktligzdas

lietoSana, ladetaja nepareiza lietoSana vai drosibas

noradijumu neievéro$ana var izraisit issavienojumus,

elektroSoku, spradzienus, ugunsgrékus vai apdegumus.

> |zmantojiet tikai piederumus, pieméram, stravas
padeves un automasinas kabelus, ko parbaudijis
un apstiprinajis Porsche.
> Nelietojiet bojatu un/vai netiru ladetaju.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kabelis un
kontaktdaksas savienojums nav bojats vai netirs.

> Pievienojiet ladétaju tikai pareizi uzstaditam un
nebojatam kontaktligzdam, un elektroinstalacijam
bez bojajumiem.

> Nelietojiet pagarinatajus, kabelu spoles, vairakligzdu

kontaktligzdas vai (celojuma) adapterus.

> Neparveidojiet vai nelabojiet elektriskos

komponentus.

» Stradajiet ar ladetaju tikai tad, kad ir atvienota

stavas padeve.
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Instalacijas atrasSanas vietas izvéle
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Elektriskas stravas
trieciens, ugunsgreks

Nepareizi uzstaditas kontaktligzdas var izraisit

elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku,

ja augstsprieguma akumulators tiek ladéts,
izmantojot automasinas uzlades portu.

> Stravas padeves testéSanu un ladétaja
kontaktligzdas uzstadisanu un sakotnéjo
darbinasanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.
Kvalificéts elektrikis ir pilniba atbildigs par
attiecigo standartu un noteikumu ievérosanu.
Porsche iesaka izmantot sertificétu Porsche
servisa partneri.

> Kontaktligzdas stravas kabela $kérsgriezums ir
janosaka saskana ar vada garumu un lokali
piemérojamajiem noteikumiem un standartiem.

» Uzladésanai izmantojama kontaktligzda ir
japievieno atseviski sasléegtai elektriskajai kédei,
kas atbilst vieté&jiem likumiem un standartiem.

> Ladeétajs ir paredzéts lietoSanai privatas un daléji
publiskas vietas, pieméram, privatipaSumos vai
uznémumu autostavvietas. Dazas valstis,
pieméram, Italija un Jaunzélande "), publiskas
vietas ir aizliegta ladésana 2. rezima.

> Nepiedero$am personam, pieméram, bérniem,
kas rotalajas, vai dzivniekiem, nedrikst but
piekluvei neuzraudzitam ladétajam un
automasinai ladéSanas laika.

> Ludzy, izlasiet lieto$anas rokasgramata un vaditaja
rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.

1) Drukaganas laika. Papildu informacija ir pieejama pie jasu
Porsche partnera vai vietéja elektribas piegadataja.

Informacija
DaZas valstis par elektrisko automasinu uzlades
aprikojuma pieslég$anu jazino attiecigajam iestadem.
> Pirms uzlades ieridu uzstadi$anas parbaudiet, vai
nepiecieSams pazinot iestadém, un iepazistieties
ar likumdo$anas prasibam.

Instalacijas atrasanas vietas
izvele

EIlektlriskés strévas_
trieciens, ugunsgréks

Nepareiza ladétaja lietoSana vai droibas noradijumu

neievéro$ana varizraisitissavienojumus, elektrosoku,

spradzienus, ugunsgreku vai apdegumus.

> Neuzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku
potenciali spradzienbistama vidé.

> Pirms sienas stiprinajuma vai uzlades doka
uzstadiSanas parliecinieties, vai urbjamo

stiprinajumu tuvuma nav uzstaditi elektriskie kabeli.

> Lai samazinatu eksplozijas risku, jo Tpasi garazas,
parliecinieties, ka uzlades laika vadibas bloks
atrodas vismaz 50 cm virs gridas.

> levérojiet lokalos elektrisko instalaciju
uzstadi$anas noteikumus, ugunsdrosibas
pasakumus, noteikumus par negadijumu
novér§anu un evakuacijas celiem.

Sienas stiprinajums un uzlades doks ir paredzéts

uzstadiSanai iekStelpas un ara. lzveloties piemérotu

uzstadi$anas vietu, janem véra talak aprakstitie kritériji.

— Ideala varianta kontaktligzdu un padeves liniju,
sienas stiprinajumu vai uzlades doku uzstadiet
vieta, kura ir pasargata no tie$a saules starojuma
un lietus (pieméram, garaza).

— Lainodro$inatu értu lietoSanu, kontaktligzdas
attalums no gridas un griestiem jaizvélas
atbilstos8i valsts noteikumiem un standartiem.

— Neuzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku
zem piekartiem vai pakarinatiem priekSmetiem.

— Neuzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku
stallos, lopkopibas €kas vai vietas, kur rodas
amonjaka gazes.

— Uzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku
uz lidzenas virsmas.

— Pirms uzstadiSanas parbaudiet sienas stavokli,
lai nodroSinatu droSu stiprinajumu.

— Uzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku
péc iespejas tuvak velamajai automasinas
stavvietai. Nemiet vera automasinas virzienu.

— Uzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku ta,
lai tas nebtu tuvu ietvei un padeves kabeli
neskersotu ietvi.

— Uzstadiet sienas stiprinajumu vai uzlades doku ta,
lai attalums starp elektropadeves kontaktdaksu
un kontaktligzdu neparsniegtu pieejama padeves
kabela garumu.

NepiecieSamie instrumenti
— Limenradis

— Elektriskais vai amururbis

— Skrivgriezis



Sienas stiprinajuma

uzstadiSana

173 mm

Att. 1: UrbSanas parametri

. Atzimégjiet urbjamo caurumu vietas uz sienas.
lzurbiet uzstadiSanas caurumus un ievietojiet
sienas spraudnus.

No priekSpuses iespiediet sienas stiprinajumu 2
kabela vadikla 1.

Pieskrivejiet sienas stiprinajumu pie sienas.

Savienojuma stiprinajuma
uzstadiSana

Att. 2: Attalums no sienas stiprinajuma lidz savienojuma
stiprinajumam

Uzstadot savienojuma stiprinajumu, nodroSiniet
200 mm attalumu no sienas stiprinajuma.

Sienas stiprinajuma uzstadiSana

40 mm

Att. 3: UrbSanas parametri

. Iznemiet savienojuma stiprinajumu 1 no vacina 2.

Atziméjiet urbjamo caurumu vietas uz sienas.
lzurbiet uzstadiS8anas caurumus un ievietojiet
sienas spraudnus.

Pieskrivejiet savienojuma stiprinajumu 1 pie
sienas.

Uzlieciet vacinu 2 uz savienojuma stiprindjuma 1
no apaksas un spiediet uz augsu.
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Uzlades doka uzstadisana
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Uzlades doka uzstadiSana

Ir divi uzlades doka piestiprinasanas veidi.
UzstadiSanas varianti ir atkarigi no stravas kabela tipa
(atklats vai noslégts).

— Uzstadi$ana bez starplikas (noslégtiem stravas
kabeliem): montazas plaksne ir piestiprinata tiesi
pie sienas.

— Uzstadi$ana ar starpliku (atklatiem stravas
kabeliem): montazas plaksne ir piestiprinata pie
sienas ar stravas kabela starpliku.

UzstadiSana bez starplikas

SG1-506

Att. 4: UrbSanas parametri

1. Atziméjiet urbjamo caurumu vietas uz sienas.

2 lzurbiet uzstadi§anas caurumus un ievietojiet
sienas spraudnus.

3. Pieskrlvéjiet montazas plaksni pie sienas.

Att. 5: Uzlades doka pieskrivéSana pie montazas plaksnes

4. Pieskravejiet uzlades doku pie montazas plaksnes.

UzstadiSana ar starpliku

5G1-507

Att. 6: UrbSanas parametri

. AtzZiméjiet urbjamo caurumu vietas uz sienas.

lzurbiet uzstadi$anas caurumus un ievietojiet
sienas spraudnus.

Pieskrivejiet montazas plaksni un starpliku pie
sienas.



Uzlades doka uzstadiSana
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Tehniskie dati
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Tehniskie dati
Elektribas dati 9Y0.971.675... BE BG BJ
Jauda 7,2kW 11 kW 22 kW
Nominala strava 16 A2-fazu 16 A 3-fazu 32 A3-fazu
32 A 1-fazes
Tikla spriegums 100 - 240 /400 V 100 - 240 /400 V 100 - 240V/400V
Fazes 2/1 3 3
Tikla frekvence 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Parsprieguma kategorija (IEC 60664)

Integreta palieko$as stravas ierice

Atips (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Atips (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Atips (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Aizsardzibas klase

Aizsardzibas pakape

IP55 (ASV: aizsardzibas tips 3R)

IP55 (ASV: aizsardzibas tips 3R)

IP55 (ASV: aizsardzibas tips 3R)

Parraides frekvencu joslas

2,4 GHz, 5 GHz

2,4 GHz, 5 GHz

2,4 GHz, 5 GHz

Parraides jauda 20dBm 20 dBm 20dBm
Mehanikas dati

Vadibas bloka svars 2,54 kg

Automasinas kabela garums 25mvai7bm

Padeves kabela garums 09m

Uzlades doka mehaniskie dati

Sienas stiprinajuma izmeri

385 mm x 135 mm x 65 mm (garums x platums x augstums)

Sienas stiprinajuma svars

apmeéram 0,45 kg

Kabela vadiklas izmeri

127 mm x 115 mm x 139 mm (garums x platums x augstums)

Kabela vadiklas svars

apméram 0,42 kg

Savienojuma stiprinajuma izméri

136 mm x 50 mm x 173 mm (garums x platums x augstums)

Savienojuma stiprinajuma svars

apmeéram 0,14 kg

Sienas stiprinajuma kopéjais svars

apméram 1 kg

Uzlades doka mehaniskie dati

Uzlades doka izmeéri

373 mm x 642 mm x 232 mm (platums x augstums x dzilums)

Uzlades doka svars

apmeéram 9,7 kg

Apkartejas vides un uzglabasanas apstakli

Apkartéjas vides temperatira

-30 °Clidz +50 °C

Mitrums

5% — 95% bez kondensacijas

Augstums

maksimali 5000 m virs juras imena




Razosanas informacija

Identifikacijas plaksnite
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eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Att. 8: Identifikacijas plaksnite (piemérs)

Razosanas informacija

IzgatavoSanas datums

Ladétaja izgatavosanas datums atrodams uz
identifikacijas plaksnites péc saisinajuma “EOL i.0.".
Tas ir noradits $ada formata:

Izgatavo$anas diena.lzgatavo$anas ménesis.
IzgatavoSanas gads

Ladetaja razotajs
eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen
Germany

Atbilstibas deklaracija

Ladatajam i radio sistéma. So radiosistému raZotaji
apliecina, ka §T radio sistéma atbilst tas lietoSanas
specifikacijam saskana ar direktivu 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams
talak noraditaja interneta vietné:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importetaji

Abu Dhabi

Razosanas informacija

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911
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Numar articol
9Y0.012.701.A-EU

Ora tiparirii
05/2020

Porsche, emblema Porsche, Panamera, Cayenne si
Taycan sunt mérci comerciale inregistrate ale

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

Reproducerea, fie si partiald, sau copierea in orice
forma este permisd numai cu acordul scris al

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Instructiuni de montare

Va recomandam sd pastrati acest manual de montare
si sa il transmiteti noului proprietar dacd vindet;i
incarcatorul.

Avand in vedere cerintele care difera in functie de
tard, informatiile din fila cu indexul din acest manual
vor fi diferite. Pentru a va asigura c4 cititi fila cu
indexul care se aplica tdrii dvs., comparati numarul
de articol al incdrcatorului afisat in sectiunea

.Date tehnice" cu numarul de articol de pe placuta
de identificare a incarcatorului.

Instructiuni suplimentare

Informatii privind functionarea incdrcatorului,
suportului de perete de baza si a docului de incércare
se gasesc in Manualul de utilizare pentru incdrcator.
Acordati atentie mai ales instructiunilor privind
avertismentele si siguranta.

Sugestii

Aveti intrebari, sugestii sau idei cu privire la acest
Manual de utilizare?

Va rugdm sd ne scrieti la:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Echiparea

Deoarece vehiculele noastre parcurg un proces
continuu de dezvoltare, este posibil ca
echipamentele si specificatiile sa difere de cele
ilustrate sau prezentate de Porsche Tn acest manual.
Unele echipamente sunt uneori optionale sau difera
in functie de tara in care este vandut vehiculul.
Contactati un atelier specializat calificat pentru
informatii suplimentare privind instalarea dupd
achizitie a echipamentelor suplimentare. Porsche va
recomanda sa incredintati executarea acestor lucrari
partenerului dvs. Porsche, acesta dispunand de
personal de service calificat si de piesele de schimb si
sculele necesare.

Datorita cerintelor legale care difera de la o tard la
alta, echipamentele aflate pe vehiculul
dumneavoastra pot diferi usor fata de cele descrise in
acest manual.

in cazul in care vehiculul dumneavoastra Porsche
este dotat cu echipamente ce nu sunt prezentate in
manualul de fatd, atelierul dvs. specializat calificat va
std la dispozitie pentru a va furniza informatii
referitoare la utilizarea si ingrijirea corectd

a elementelor vizate.

Avertismente si simboluri

in acest manual sunt utilizate diferite tipuri de
avertismente si simboluri.

A PERICOL Rénire grava sau deces

Nerespectarea avertismentelor din categoria
Pericol" va cauza raniri grave sau deces.

Posibile raniri grave

A\ AVERTISMENT
sau deces

Nerespectarea avertismentelor din categoria
+Avertisment" poate cauza raniri grave sau deces.

Posibile raniri minore sau

A ATENTIE cu gravitate moderatd

Nerespectarea avertismentelor din categoria
JAtentie" poate cauza raniri minore sau cu gravitate
moderata.

NOTIFICARE

Nerespectarea avertismentelor din categoria
.Notificare" poate cauza deterioréri.

Informatii

Informatiile suplimentare sunt marcate cu indicatia
JInformatii”.

v/ Conditiile ce trebuie respectate pentru a utiliza
o functie.

> Instructiuni pe care trebuie sa le respectati.

1. Tncazulin care o instructiune este alcatuitd din
mai multi pasi, acestia sunt numerotati.

> Indicatie despre locul unde pot fi gasite informatii
importante suplimentare referitoare la un anumit
subiect.



Siguranta

Regulamente specifice tarilor

Urmatoarele instructiuni trebuie respectate atunci
cand executati lucrari asupra sistemului sub
tensiune:

— Fiecare tard are propriul standard national, care
asigura designul sigur si functionalitatea prizelor
si stecdrelor sigure. Utilizarea acestor dispozitive
si sisteme prezinta pericole posibile. Prin urmare,
este necesar ca personalul s3 aiba suficiente
cunostinte specializate si ca regulile tehnologice
recunoscute s3 fie respectate.

Moduri de operare permise

Tnunele tari, de ex.Tn China”, ncarcdtorul poate fi
operat doar cu o conexiune fixa (modul Wallbox).
Operarea cu o priza electricd casnicd sau industriala
(modul 2) este interzisa. Solicitati partenerului
Porsche informatii despre reglementarile specifice
tarii In cauza.

Pericol de accidentare
A PERICOL > -
fatala in urma conversiei
Conversia incarcatorului din modul Wallbox in modul
mobil 2, de exemplu, poate cauza scurtcircuite,

socuri electrice, explozii, incendii sau arsuri. Pericol
de accidentare fatala!

» Dupa ceincarcdtorul este montat pentru modul
Wallbox de personal calificat, sistemul de
incarcare nu trebuie demontat si nu trebuie
operat in modul mobil.

Daca demontati incarcatorul sifl operati in modul
mobil, veti fi responsabil in totalitate pentru toate
efectele si consecintele rezultate.

1) Data tipéririi. Mai multe informatii sunt disponibile de la
partenerul dumneavoastré Porsche.

Calificarea personalului

Montarea instalatiei electrice poate fi executata doar

de persoane cu experientd si cunostinte electrice/

electronice corespunzitoare (electrician calificat).

Aceste persoane trebuie sd poata furniza dovada

cunostintelor specializate necesare pentru montarea

sistemelor electrice sia componentelor acestora prin
intermediul unui examen absolvit. Montarea
necorespunzatoare va pune in pericol propria viata si
vietile utilizatorilor sistemului electric. Atunci cand
montarea este necorespunzatoare, riscati daune
grave asupra proprietatii, de exemplu din cauza
incendiilor. in caz de vatamari personale si daune
asupra proprietatii, purtati o rdspundere personala, in
functie de situatia juridica.

Cerinte pentru electricianul calificat:

— Capacitatea de a selecta instrumente, dispozitive
de masurd si, dacd este necesar, echipamente de
protectie personald adecvate

— Capacitatea de a evalua rezultatele masuratorilor

— Capacitatea de a selecta materiale pentru
instalatia electricd pentru a asigura posibilitatea
de intrerupere a alimentdrii

— Cunoasterea codurilor IP

— Cunostinte despre montarea materialelor
instalatiei electrice

— Cunoasterea tipului de retea de alimentare
electrica (sisteme TN, IT si TT) si a conditiilor de
conectare asociate (fmpamantare fara cabluri,
impamantare de protectie, masuri suplimentare
necesare etc.)

— Cunoasterea reglementdrilor generale si speciale
pentru sigurantd si preventia accidentelor
precum si a masurilor de protectie anti-incendiu

— Cunoasterea reglementarilor electrice/
electronice si a reglementdrilor nationale.

Siguranta

Instructiuni referitoare la siguranta

A PERICOL Soc electric, scurtcircuit,
incendiu, explozie

Utilizarea unui incarcator defect si a unei prize
electrice defecte sau deteriorate, utilizarea
necorespunzatoare a incarcatorului sau
nerespectarea instructiunilor de sigurantd poate
cauza la scurtcircuite, socuri electrice, explozii,
incendii sau arsuri.

» Utilizati doar accesorii, de exemplu cabluri de
alimentare si cabluri pentru vehicule, care au fost
aprobate si furnizate de Porsche.

> Nu utilizati unincércétor deteriorat si/sau
murdar. inainte de utilizare, verificati dacd cablul
si conexiunile conectorilor sunt deteriorate sau
murdare.

» Conectati incarcatorul doar la prize electrice
montate adecvat si nedeteriorate sila instalatii
electrice fara defecte.

> Nu utilizati cabluri prelungitoare, role de cablu,
prize multiple sau adaptoare (de calatorie).

> Nu modificati si nu reparati niciuna dintre
componentele electrice.

» Lucrati laincarcator doar atunci cand sursa de
alimentare este deconectata.
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Selectarea locatiei de montare
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A PERICOL Soc electric, incendiu

Prizele electrice montate incorect pot cauza socuri
electrice sau incendii atunci cand bateria de inaltd
tensiune este incdrcata prin intermediul portului de
incdrcare a vehiculului.

» Testarea si montarea sursei de alimentare si
operarea initiald a prizei electrice pentru
Tncércator pot fi executate doar de un electrician
specializat. Un electrician specializat este
responsabil in intregime pentru conformitatea cu
standardele si reglementarile relevante. Porsche
va recomanda sa utilizati un partener de service
Porsche certificat.

> Sectiunea transversald a cablului electric pentru
priza electrica trebuie definitéd in conformitate cu
lungimea cablului si reglementdrile si standardele
locale in vigoare.

> Priza electrica utilizata pentru incarcare trebuie
conectatd la un circuit electric de sigurantd
separat, care se conformeaza cu legile si
standardele locale.

> incircatorul este destinat utilizarii in spatii
private si semi-publice, de ex. proprietéti private
sau parcdri din companii. in unele tari, de ex.n
Italia si Noua Zeelands ", incarcarea in modul 2
este interzisd in spatiile publice.

» Persoanele neautorizate, de ex. copiii care se
joacd sau animalele, nu trebuie sd aibd acces la
ncarcator si la vehicul in timpul incércarii
nesupravegheate.

> Cititi instructiunile de sigurantd din Manualul de
utilizare si din Manualul soferului.

1) Data tipéririi. Mai multe informatii sunt disponibile de la
partenerul dumneavoastrd Porsche sau de la furnizorul
local de electricitate.

Informatii
in unele tari, autoritatile relevante trebuie notificate
atunci cand conectati echipamentul de incarcare al
vehiculului electric.
» Verificati obligatiile de a anunta autoritatile si
cerintele legale pentru operare fnainte de a
conecta echipamentele de incércare.

Selectarea locatiei de
montare

A PERICOL Soc electric, incendiu

Folosirea inadecvata a incarcatorului sau
nerespectarea instructiunilor de siguranta poate
duce la scurtcircuite, socuri electrice, explozii,
incendii sau arsuri.

> Nu montati suportul de perete de baza sau docul
de incarcare in atmosfere cu potential exploziv.

» Tnainte deamonta suportul de perete de baza sau
docul de incarcare, asigurati-va cé nu exista
cabluri electrice in vecinatatea orificiilor de
montare care vor fi realizate.

> Pentru a reduce riscul de explozie - in special in
garaje - asigurati-va ca unitatea de control este
localizat la cel putin 50 cm deasupra podelei in
timpul incarcarii.

> Respectati reglementdrile locale aplicabile cu
privire la instalatiile electrice, masurile anti-
incendiu, reglementdrile de prevenire a
accidentelor si cdile de evacuare.

Suportul de perete de baza si docul de incédrcare sunt
concepute pentru montare n interior si in exterior. La
selectarea unei locatii de montare adecvate trebuie
luate Tn considerare urmdtoarele criterii:

Tn mod ideal, montati priza electrica si circuitul de
alimentare, suportul de perete de bazd sau docul
de incarcare intr-o zona acoperitd care oferad
protectie de lumina solara directd si de ploaie
(de ex. intr-un garaj).

Distanta prizei electrice fatd de podea si plafon
trebuie aleasa in conformitate cu reglementérile
si standardele nationale astfel incat sa se asigure
o utilizare confortabild.

Nu montati suportul de perete de baza sau docul
deincércare sub obiecte suspendate sau agatate.
Nu montati suportul de perete de baza sau docul
deincércare in grajduri, cladiri pentru animale sau
locuri in care se produc gaze de amoniac.
Montati suportul de perete de baza sau docul de
ncarcare pe o suprafatd neteda.

Pentru a asigura fixarea, verificati conditia
peretelui inainte de montare.

Montati suportul de perete de baza sau docul de
Tncércare cat mai aproape posibil de pozitia
preferata de parcare a vehiculului. Luati in
considerare orientarea vehiculului.

Montati suportul de perete de bazé sau docul de
ncércare astfel incat acesta sa nu fie in
apropierea cailor de acces si cablurile de
alimentare sa traverseze caile de acces.

Montati suportul de perete de baza sau docul de
ncércare astfel incat distanta dintre conectorul
de alimentare si priza de alimentare s nu
depdseascé lungimea cablului de alimentare
disponibil.

Instrumente necesare

Niveld cu bula de aer
Bormasina electrica
Surubelnitd



Montarea suportului de
perete de baza

173 mm

Fig. 1: Dimensiuni de géurire

1
2

3

4

Realizati in perete gauri cu bormasina.

Realizati gaurile de montare si introduceti
dopurile de perete.

Apasati suportul de perete de bazd 2 in ghidajul
cablului 1 din fata.

insurubati suportul de perete de baza pe perete.

Montarea dispozitivului de fixare
a conectorului

Fig. 2: Distanta de la suportul de perete la dispozitivul de
fixare a conectorului

Atunci cand montati dispozitivului de fixare a
conectorului, asigurati o distantd de 200 mm de
suportul de perete de baza.

Montarea suportului de perete de baza

40 mm

Fig. 3: Dimensiuni de géurire

1

2
3

4

5.

Scoateti dispozitivul de fixare a conectorului 1din
capac 2.

Realizati in perete gauri cu bormasina.

Realizati gaurile de montare si introduceti
dopurile de perete.

insurubati dispozitivul de fixare a conectorului 1

pe perete.
Montati capacul 2 pe dispozitivul de fixare a
conectorului 1 de dedesubt si impingeti in sus.
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Montarea docului de incarcare
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Montarea docului de
incarcare

Exista doud optiuni pentru fixarea docului de
incércare. Varianta de montare depinde de tipul de
cablu de alimentare (expus sau ascuns).

— Montare fira distantier (pentru cabluride
alimentare ascunse): Placa de asamblare este
montata direct pe perete.

— Montare cu distantier (pentru cabluri de
alimentare expuse): Placa de asamblare este
montata direct pe perete cu un distantier pentru
cablul de alimentare.

Montarea fara distantier

SG1-506

Fig. 4: Dimensiuni de gaurire

1. Realizati in perete gduri cu bormasina.

2 Realizati gaurile de montare si introduceti
dopurile de perete.

3 Tnsurubati placa de asamblare pe perete.

Fig. 5: insurubarea docului de incircare pe placa de
asamblare

4. Insurubati docul de incarcare pe placa de
asamblare.

Montarea cu distantier

5G1-507
="
58

Fig. 6: Dimensiuni de gaurire

1. Realizati in perete gduri cu bormasina.

2. Realizati gaurile de montare si introduceti
dopurile de perete.

3 Tnsurubati placa de asamblare si distantierul pe
perete.



Montarea docului de incarcare
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Fig. 7: insurubarea docului de incircare pe placa de NO
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4. Tnsurubati docul de incarcare pe placa de
asamblare. Cz
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Date tehnice
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Date tehnice
Date electrice 9Y0.971.675... BE BG BJ
Putere 7,2kW 11 kW 22 kW
Curent nominal 16 A bifazic 16 A bifazic 32 Atrifazic
32 A monofazic
Tensiune retea 100 - 240 /400 V 100 - 240 /400 V 100 - 240V/400V
Faze 2/1 3 3
Frecventd retea 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Categorie supratensiune (EN 60664)

Dispozitiv integrat curent rezidual

Tipul A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipul A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Tipul A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Clasa de protectie

Clasa de protectie

IP55 (SUA: Incinta 3R)

IP55 (SUA: Incinta 3R)

IP55 (SUA: Incintd 3R)

Bande de frecventd de transmisie 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Putere de transmisie 20 dBm 20 dBm 20 dBm

Date mecanice

Greutatea unitdtii de control 2,54 kg

Lungimea cablului vehiculului 25msau75m

Lungimea cablului de alimentare 09m

Date mecanice pentru suportul de perete de baza

Dimensiuni suport de perete de baza

385 mm x 135 mm x 65 mm (lungime x latime x inaltime)

Greutate suport de perete de bazd

aprox. 0,45 kg

Dimensiuni ghidaj cablu

127 mm x 115 mm x 139 mm (lungime x latime x inaltime)

Greutate ghidaj cablu

aprox. 0,42 kg

Dimensiuni dispozitiv de fixare conector

136 mm x 50 mm x 173 mm (lungime x l4time x inaltime)

Greutate dispozitiv de fixare conector

aprox. 0,14 kg

Greutate suport de perete de baza complet

aprox. Tkg

Date mecanice pentru docul de incarcare

Dimensiunile docului de incarcare

373 mm x 642 mm x 232 mm (latime x indltime x adancime)

Greutatea docului de incarcare

aprox. 9,7 kg

Conditii de mediu si depozitare

Temperatura ambiantd

de la—-30°C pand la +50 °C

Umiditate

5% — 95 % fara condens

Altitudine

max. 5.000 m deasupra nivelului marii




Informatii privind produsul

Placuta de identificare

I H
A——— Porsche Mobile Charger Connect
B—9Y0.971.675.BG
C— mw 164 -
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N 30mA../ W ammn
E— | P onckmse 3" SW.P aeas

-30°C - +50°C [ -22°F - 1122°F

- YONCL N
IR A |4

WI
eSystems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Fig. 8: Plicuta de identificare (exemplu)

Informatii privind produsul

Data fabricatiei

Data fabricatiei incarcatorului poate fi gdsita pe
pldcuta de identificare, dupa abrevierea ,EOLi.0.".
Este indicatd in formatul urmator:

Data de productie.Luna de productie.Anul de
productie

Producatorul incarcatorului
eSystems MTG GmbH

Bahnhofstra3e 100

73240 Wendlingen

Germany

Declaratie de conformitate

incarcatorul are un sistem radio. Producitorul
acestor sisteme radio declara ca acest sistem radio
respecta specificatiile de utilizare in conformitate cu

Directiva 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei
de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

Importatori

Abu Dhabi

Informatii privind produsul

Nume produs

Numdr articol

Putere si curent nominal
Tensiune retea

Clasa de protectie
Pictograme pentru operare
Producator

Data fabricatiei

— I oG m m o0 W >

Numar de serie

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: +9712 619 3911

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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Homep Ha enemeHT
9Y0.012.701.A-EU

[araHa oTneyaTBaHe
05/2020

Porsche, embnemara Ha Porsche, Panamera,
Cayenne 1 Taycan ca perucTpupaHu Tbproscku
mapku Ha Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

[peneyaTBaHETO, AOPU Ha U3BAAKM, UNW KOMMUPAHETO
OT BCSIKaKbB BU[, € PaspeLLeHO e1HCTBEHO

C nMcMeHoTo ofobpeHne Ha

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

WHeTpyKummn 3a MOHTUpaHe

BwHaru cbxpaHsiBaiiTe ToBa pbKOBOLCTBO 338 MOHTaX
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M ako ro NPopageTe,

ro npepaiTe Ha HOBUS COBCTBEHNMK.

Mopapgu pa3anuyHnUTe N3NCKBaHWS B OTOEHUTE
ObpXaBu MHOOPMaLMSTa B ETUKETUTE Ha
paspenuTenuTe Ha ToBa PbKOBOACTBO Lie 6bae
pa3nuyHa. 3a aa CTe CUrypHU, Ye CTe NpoYenu
€TVUKETa Ha Pa3fenuTEeNnuTe, KOUTO Ce OTHacsT

3a BalllaTa [[bp)aBa, CpPaBHETE apTUKYIIHWS HOMep
Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO, NOKa3aH B pa3fen

, TEXHNYECKM [JaHHU", C apTUKYNHWS HOMEP Ha
noeHTUduKaLoHHaTa Tabena Ha caMoTo 3apsiAHO
YCTPOWCTBO.

[ onbAHUTENHN UHCTPYKLUK

MHdopmauus 3a pabotaTa cbC 3apsAHOTO
ycTpoiicTBo, 6a3oBaTa CTEHHa CTOWKA W 0K
CTaHUMAITa 3a 3apexaaHe MOXeTE [1a HaMepuTe
B PbKOBOLCTBOTO 3@ EKCMN/I0aTaLMs Ha 3apsfHOTO
ycTpoiicTBo. 06bpHeTe 0c06EHO BHUMaHUE

Ha NpefynpexneHnsTa U MHCTPYKLUUTE

3a 6esonacHocT.

Mpennoxenus

VmaTe N1 BbnpocK, NpefnoXeHUs U1 ULen OTHOCHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMI0aTaLus?

Monsg, nuiweTe Hu:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

O6opynBaHe

Tobit KaTo aBTOMOBUINTE HW HEMPEKBCHATO Ce
YCbBbPLUEHCTBAT, 060pyaBaHETO U cneundrKauumnTe
MOXE [a HE ca TaKWBa, KaTo UMOCTPUPaHUTE Unu
onucanuTe 0T Porsche B ToBa pbKOBOLCTBO.

Hsikoun enemeHTV 0T 060pynBaHETO Ca OMLMOHANHY
WNU ce pasnnyaBaT B 3aBUCUMMOCT OT [bpXaBaTa,

B KOSITO € NpofafieH aBToMobunbT.

3a noBeye UHHOPMALUS OTHOCHO LOMbIHUTENHOTO
obopypaBaHe ce 06bPHETE KbM YMTbIIHOMOLLEH
cneuwmanuanpaH cepsu3. Porsche npenopbysa aa
ce obbpHeTe kbM NapTHbOp Ha Porsche, Tbi1 kaTo
TaM pasnonarart ¢ 06y4YeH cepB13eH NepcoHan

1 HEOBXOAMMUTE YaCTU U UHCTPYMEHTM.

Mopagu pas3nuyHnUTe 3aKOHOBM U3UCKBaHWS

B OTAENHUTE bpXaByu 060pyABaHETO Ha BaLLMs
aBTOMOGMN MOXE [la Ce pa3nnyaBa oT ONMCaHoTo

B TOBa PbKOBOLCTEO.

Ao BalmsT aBToM06Un Porsche pasnonara

c obopynBaHe, KOETO He € ONMCaHO B HAaCTOSILLOTO
PbKOBOLCTBO, BALUMAT YMLIHOMOLLEH CheLmanuampaH
CepBM3 C PafocCT LUE BY NPesocTaBu MHGopMaLyms
OTHOCHO NpaBuHaTa paboTta U FpuXu 3a BbNPOCHUTE
KOMMOHEHTY.

MpepynpeXxxaeHus n cuMmeonu

B ToBa PBKOBOACTBO Ca N3M0J1I3BaHU Pas3nnuyHU
BMO0BE npenynpexneHna n CUMBOJIN.

A OnNACHOCT Cepuo3Ho HapaHsiBaHe
UMW CMBPT

HecnassaHeTo Ha NpeynpexnexusaTa ot
KaTeropusta ,OnacHocT" Wwe foBefe A0 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe Uan CMbpT.

A NPEAYNPEXIEHVE Bb3MOXHO ceprosHo
HapaHsiBaHe Unu CMbPT

HecnassaHeTo Ha NpepynpexpnexvsTa ot
kateropusita [pegynpexaexve” Moxe aa fjosene
[0 CEPUO3HO HapaHsIBaHE MU CMbPT.

Bb3MoxHO ymepeHo
WNY NEKO HapaHsiBaHe

A BHUMAHUE

HecnassaHeTo Ha NpepynpexpneHnsTa ot
KaTeropusita ,BHMMaHne" Moxe aa posefe
[0 CPELHO TEXKO UMW NeKO HapaHsiBaHe.

Hecna3ssaHeTo Ha NpepynpexnexnsTa ot
KaTeropusiTa ,benexka" Moxe fa gosefe o
noepena.

Nudopmauusa

NonbnHutenHata nHdopmMaLus e 0bo3HaueHa
¢ MHdopmauus”.

v/ Ycnosus, kouTo Tpsi6Ba 1a ca craseHu, 3a Aa ce
13non3ea ganeHa GyHKLms.

> WHcTpykuwms, KosTo Tpsibea Aa cnaseare.

1. Ao papeHa MHCTPYKLMS BKMHOYBA HAKONKO
CTBMKY, TE Ca HOMEPUPAHU.

> 3abenexka 0THOCHO TOBa Kb[le MOXETe [1a
HaMepwuTe JOMbIHUTENHA BaXKHa UHbOPMaLLUS
o AafeHa Tema.



Be3onacHocTt

CneunduyHM 3a cbOTBETHATA
AbpKaBa pa3nopen6bu
CnepHnTe MHCTPYKLUMKM TpsibBa a ce cnasBeat npu
pa60Ta M0 cucTemMata 3a HanpexeHue:
Bcsika ObpXaBa UMa cBOWi cobCcTBEH HauuoHaneH
CTaHpapT, KOWTO rapaHTnpa besonacHo
NpoeKTUpaHe 1 GYHKLIMOHMPaHE Ha 3aLUUTEHM
KOHTaKTU U NpeanasHu Tanu. YHOTpeﬁaTa Ha
TakKuBa yCTpOVICTBa M CUcTeMu npencrasngasa
noTeHUUanHa onacHocT. I'Iopam/l TOBa
e HeOﬁXOﬂMMO nepcoHan®sT Aa Ma [oCTaTb4yHO
cneunann3npaHn N03HaHMA 1 fa ce cnaseat
NPUETUTE TEXHONOTMYHWU NpaBuna.

Pa3pelieHu pexxumu Ha paboTta

B HaKoun abpxasu, Hanpumep KMTaﬁ”, 3apsaHoTO
YCTPOVICTBO MOXeE [1a Ce 13M0M3Ba CaMo Ype3
dukcupaHa Bpb3ka (tun ,CTeHeH Wwkad").
/3non3saHeTo Ype3 BUTOB UM NPOMULLNEH
ENEKTPUYECKM KOHTAKT (pexxuM 2) e 3abpaHeHo.
061bpHeTe ce KbM NapTHLop Ha Porsche oTHocHO

cneunuyHUTE 3a CbOTBETHATA [ibp)KaBa pasnopendv.

1) KbM MoMeHTa Ha oTreyaTsaHe. [ombAHUTENHA
MHbOPMaLVs MOXETE [ia MONyYMTE OT BalLUs
napTHbop Ha Porsche.

ocT OnacHocT oT paTanHo
HapaHsiBaHe BCEACTBUE
Ha NpomsiHa

lMpomsHaTa Ha 3apsBHOTO YCTPOICTBO OT TUN

,CTeHeH wkad" B MobuneH pexum 2 Hanpumep,

MOXe Aa NPUYMHN KbCU ChELMHEHWS, TOKOBM Yaapy,

€KCM03WK, NOXapK UMW U3rapsiHus.

OnacHocT oT daTanHo HapaHsiBaHe!

» (Cnep KaTo 3apsBHOTO YCTPOWCTBO 6bAE MOHTUPaHO
3aTun ,CTeHeH Wwkad" oT kBanMdMLMpaH nepcoHarn,
cvcTemaTa 3a 3apexaaHe He TpsibBa fa ce u3Baxpa
¥ 3 Ce U3ron3Ba B MOBUIEH PEXUM.

Ao n3BaguTe 3apsBHOTO YCTPOWCTBO U 0
13Mon3BaTe B MOBUIEH PEXMM, LLiE HOCHTE MbiHaTa
OTFOBOPHOCT 3a BCUYKM NOCNEACTBUS OT TOBA.

Kesanudukaums Ha nepcoHana

ENekTpuyeckns T MOHTaX MOXE a Ce U3BbpLLBa
caMo OT N1La C NOAXOASLLM NO3HAHMS 1 ONUT
B 0611acTTa Ha eNeKTPOoTeXHWUKaTa/eNeKTPoHMKaTa
(kBanuduuMpaH enekTpoTexHuk). Teau nuua
TpsbBa fa Morat ia NPefoCTaBAT A0Ka3aTencTso
3a HeobxonuMUTE Cieunanua3npaHi NosHaHms
nof GopmaTa Ha NPeMUHaT U3NUT 3a MOHTAX Ha
eNEKTPUYECKN CUCTEMU U TEXHUTE KOMMOHEHTH.
HenpaBuiHUAT MOHTaX 3acTpaluaBa X1BoTa B1
11 T031 Ha NoTpebuTeNs Ha enekTpuyeckara cucTema.
Mpu HENpaBMeH MOHTAX CbLLECTBYBA PUCK OT
CEPUO3HU UMYLLLECTBEHM WETU, HanpuMep
BCneacTBMe Ha noxap. B cryyait Ha HapaHsBaHe
MMYLLECTBEHM LWETU BIUE HOCUTE NINYHA OTFOBOPHOCT
B 3aBMCUMOCT OT NpaBHUTE 06CTOATENCTBA.
MaunckBaHMa 3a KBaNUGULMpPaHNs eNeKTPOTEXHNUK:
— cnocobHocT 3a M360p Ha NOAXOLsLLM
MHCTPYMEHTU, U3MEPBATENTHU YCTPOICTBa
¥ MPM HYXX[a IMYHU NPELNasHu CPeaCTBa;
— cnoco6HOCT fla OLEHABAT Pe3ynTaTu oT
“3MepBaHus;

Be3onacHocT

cnocobHocT 3a U36op Ha MaTepuanu 3a
€NEKTPUYECKU MOHTAX, 33 i3 Ce rapaHTupaT
YCNOBUSITA Ha U3KMIOYBAHE;

nosHaBaHe Ha IP kopoBeTe;

MO3HaHWS 3a NOCTaBsSIHE Ha MaTepuanm

3a eNeKTpUYecka HCTanaLms;

Mo3HaBaHe Ha TUMa eNeKTpo3axpaHBalla Mpexa
(TN, ITu TT cucTema) 1 CbOTBETHUTE YCNOBUS Ha
cBbp3BaHe (6e3npoBOfHO 3a3eMsiBaHe, 3aLUTHO
3a3eMsiBaHe, He06X0aVMU AOMBAHNUTENHN MEPKU
nap.;

no3HaBaHe Ha 06LuTe U crieumanHuTe
pa3nopenbv 3a 6e3onacHoCT ¥ NpegoTBpaTsBaHe
Ha 310MoNyKH, KaKTo U MEPKMTE 3a
NpOTWBOMNOXapHa 3aluTa;

no3HaBaHe Ha pa3nopen6uTe B 0bnacTTa

Ha eNeKTPOTEXHWKATa/eNeKTPoHKKaTa

W HaLMOHaTHUTE pa3nopenou.
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Be3onacHocT

pe  WHcTpykuum 3a 6esonacHocT

EN A OnACHoCT TokoB yfap, Kbco
CbenMHEHE, Noxap,

FR eKCnno3sns

IT YnotpebaTta Ha noBpeseHo Unmn fedekTupano
3apsAHO YCTPOMCTBO M NOBPeEAeH unu fedektupan

ES €NeKTPUYECKU KOHTAKT, HeNpaBunHaTa ynotpeba

PT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWACTBO UK HecbbniloaaBaHe

Ha MHCTPYKLUMUTE 3a 6e3onacHoCT MoraT Aa foBefat
NL [0 KbCO CbEMHEHWE, TOKOB YAap, EKCMNO3us,
sV noXxap Unu uarapsiHe.
> M3nonagaiiTe camMmo akcecoapu, HanpuMep
Fl 3axpaHBaLLy 1 aBTOMobunHM kabenu, kouTo
ca opobpenw n goctaBeHu oT Porsche.

DA > He n3non3eaiite NOBpPeAeHo U/Unu 3aMbPCEHO

NO 3apsaHo ycTpoincTBo. Mpeam n3nonasaHe
nposepeTe Kabena n cBbpP3BaHETO Ha KOHEKTOpa

EL 33 NOBPE/IN 1 3aMbPCSIBAHE.

cz > CBbp3BaliTe 3apsABHOTO YCTPOMCTBO CaMO
KbM MPaBUITHO MOHTUPAHKN U HENOBPEAEHN

HU €NeKTPUYECKM KOHTAKTU 1 ENEKTPUYECKN
MHcTanaun 6e3 HensnpaBHoOCTH.

PL >

He nanonssaiTe yobmxuTenHuu kabenu,

HR KabenHu Makapw, pasknoHUTENN Uau
apanTtepu (3a nbTyBaHe).

SR » He mMoagnduLmMpaiiTe 1 He peMoHTHpaiTe
€NeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH.

SK > PaboTeTe no 3apsBHOTO YCTPOWCTBO CaMo

SL KOraTo eneKkTpo3axpaHBaHeTo € U3KIHYEHO.
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PN T B [0k0B yAap, noxap

HenpaBWnHO MOHTUPaHUTE eNeKTPUYECKU KOHTAKTH

morat ja npean3BuKaT TOKOB yaap Uiv noxap,

KOraTo BMCOKOBONTOBUSIT akyMynaTop Ce 3apex[a

npes nopTa 3a 3apexpaHe Ha aBTomobuna.

> TecTBaHETO U MOHTaXbT Ha
eNeKTpo3axpaHBaHETO ¥ MbpBOHaYanHaTa
paboTa ¢ enexTPUYECKMs KOHTAKT 3a 3apsaHOTO
YCTPOICTBO MOXE Aa Ce M3BbPLUBAT Camo OT
CneLuanucT enekTpoTexHuk. CneumanueTst
€NeKTPOTEXHUK HOCW MbfIHAaTa OTFOBOPHOCT
33 CNa3BaHETO Ha CbOTBETHUTE CTAHAAPTY
1 HopMmaTuBHM pa3nopenbu. Porsche
npenopbyBa a u3nonaesate cepTuduLmMpaH
cepBu3eH napTHbOp Ha Porsche.

> HanpeyHoTo ceyeHue Ha 3axpaHBaLuus kaben
3a eNeKTPUYECKUS KOHTaKT TpsibBa aa bbae
onpepeneHo B CbOTBETCTBUE C AbIKWNHATA
Ha NPOBOAHMKA W MECTHUTE NPUNOKUMK
HOPMaTUBHW pa3nopeabu 1 cTaHaapTy.

> EnekTpuyeckuaT KOHTaKT, N3non3saH 3a
3apexpaaHe, TpsbBa fa 6bae CBbp3aH KbM
OTLenHa eneKkTpUYecKa Bepura ¢ npeanasuTen,
KOATO OTroBaps Ha U3NCKBaHMUATA Ha MECTHUTE
3aKOHU U CTaHOapTU.

> 3apsnHOTO YCTPOMCTBO € NPefHa3HayeHo 3a
“3N0N3BaHe B YaCTHM UK NoNyobLLECTBEHM
30HU, HanpUMep B YaCTHU UMOTU UK GUPMEHN
napkuHrin. B Hskou mbpyasu, Hanpumep
B Wtanusi v Hosa 3enargus ), 3apexpaaHeTo
B pexuM 2 e 3abpaHeHo B 06LLECTBEHN 30HU.

> [lo BpeMe Ha 3apexpaHe 6e3 HabniogeHne
HEeyNbNHOMOLLEHW NNLA, HAaNPUMEp UrpaeLLm
[eLa UM >XMBOTHY, He TpsibBa ia MMaT JoCTbN
[0 3apSAIHOTO YCTPOICTBO M aBToMobuna.

> Mons, npoyeTeTe UHCTPYKLMKUTE 3a BesonacHocT
B PbKOBOLCTBOTO 3a EKCMoaTaLms
¥ pPbKOBOACTBOTO 3a BOJaya.

Nudopmaums
B Hskou obpXKaBW CbOTBETHUTE OpraHu TpsibBea aa
6baT yBe[OMEHM, KOraTo CBbpXeTe 0bopynBaHe
3a 3apex/aHe Ha eneKkTpuYecku aBTomobun.
> [lpoBepeTe 3a 3aib/KEHNE 3a YBEAOMSBAHE
Ha BNacTUTe N 3aKOHOBUTE U3NCKBAHMS 3a
pabota npeav cBbp3BaHe Ha obopyaBaHeTo
3a 3apex[aHe.

1) KbM MoMeHTa Ha oTnevatsaHe. [JonbAHUTENHA
MHpOPMaLMS MOXETE fia NOMyYNUTe OT BalLns MapTHbOP
Ha Porsche unu ot MecTHus JocTaBuMK Ha
eNeKTPOEHeprUs.



N360p Ha mecTOnONOXEHUE
Ha MOHTUpPaHe

A ONACHOCT TokoB ypap, noxap

HenpaBunHaTa ynotpeba Ha 3apsiiHOTO YCTPOICTBO
UMW HECMa3BaHETO Ha MHCTPYKLMWUTE 3a 6e3onacHocT
MOXe fia fOBefaT 0 KbCH CbeAUHEHWS, TOKOBH
yOapW, EKCTINO3MU, IOXaPp UM U3rapsiHus.

» He MoHTHpaiiTe 6a3zoBaTa CTEHHA CTOKA UMM JOK
CTaHUMATa 3a 3apeXaHe B NOTEHLMANHO
B3PWBOOMACHM 30HMU.

> [peav na MoHTUpaTe 6a3oBaTa CTEHHa CTOMKa
WNW DOK CTaHLMATA 3a 3apeX.aHe, Ce yBepeTe,
4Ye HAMa enekTpuyecku kabenw B 61M30cCT 10

MOHTa)XHUTE 0TBOPU, KOUTO TpﬂﬁBa na I'Ip06VIE‘TE‘.

> 3a [fa HamanuTe pucka oT ekcrnnoans — ocobeHo
B rapaKuTe — Ce YBEPETE, Ye M0 BPEME Ha
3apexnaHe ynpasnaBalwmaT 61ok ce HaMupa
Haii-manko Ha 50 cm Hap, noga.

> CnasBailTe MECTHUTE NPUNOXUMM HOPMATUBHU
pa3snopenby 3a eNeKTPUYECKU UHCTaNaLuu,
MepKMTe 3a 3aLLuTa OT NoXap, HOPMaTUBHUTE
pa3snopenbv 3a NpenoTBpaTABaHe Ha MHLMOEHTH
1 33 aBapUHU N3X0LMU.

BasoBata CTeHHa CTOiKa W AOK CTaHUuMATa 33
3apex[aHe ca NpefHasHayeHun 3a MOHTaX Ha
3aKpuTO M 0TKPUTO. MpY M360p Ha NopXoaALO
MECTOMNONOXEHWE 3a MOHTaX TpsibBa aa ce B3emar
NpeaBua CNesHUTe Kputepuu:
— Hait-no6pe e enekTpUYecKUsT KOHTAKT
W 3aXpaHBalLaTa NuHWs, 6a3oBUAT CTEHEH
MOHTaX MMM 10K CTaHLMATa 33 3apeXAaHe Aa ce
MOHTVPAT Ha NOKPUTO MAICTO, KOETO OCUrypsiBa
3alLMTa OT NPAKA CTbHYEBA CBETNHA M TbX],
(Hanp. B rapax).

— Pa3cTosiHWETO OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT
[0 nofa 1 oo TaBaHa Tpsbea na 6bae n3bpaHo
B CbOTBETCTBYE C HALWMOHAIHUTE HOPMATUBHU
pa3nopenbu 1 cTaHaapTy, 3a 4a ce ocurypu
ynobcTBO Npy U3non3BaHe.

— He MoHTUpaiiTe 6a3oBaTa CTEHHa CTOWKA UK
[OK CTaHLMsITa 3a 3apeXaaHe Nof BUCSILLM
UMK OKaYeHN NpeLMeTH.

— He MoHTupaiiTe 6a3oBaTa CTEHHA CTOIKA UMM AOK

CTaHUMsTa 3a 3apexaHe B 060pu, NOMELLEHMS
3a JOBUTBK UNM MECTA, KbAETO MMa aMOHSIYHM
napu.

— MoHTupaliite 6a3oBaTa CTEHHA CTOWKA MK
OOK CTaHLMsITa 3a 3apexaaHe BbpXy rnagka
MOBbPXHOCT.

— 3a pa ocurypuTe 30paBo 3aKpenBaHe, Mpeau
MOHTUpPaHE NPOBEPETE CbCTOSHNETO Ha CTEHaTa.

— MoHTupaiite 6a3oBaTa CTEHHa CTOMKa UK JOK
CTaHLMSTa 33 3apeXaHe KoKOTO CE MOXe Mo-
61130 [0 NPeNoYUTaHOTO MACTO 33 NapKUpaHe
Ha aBToMo6una. CbobpaseTe ce ¢ opueHTauusTa
Ha aBTOMObuna.

— MoHTupaiiTe 6a3oBaTa CTEHHa CTOWKa UMK [LOK
CTaHUMsTa 33 3apEXAaHE Taka, ye fa He e 6nmso
[0 MbTEKUTE 3a NPEMUHABAHE U 3aXpaHBaLLUTe
kabenu na He NpecuyarT Tak1Ba MbTEKM.

— MoHTupaiite 6a3oBaTa CTEHHa CTOMKA UM JOK
CTaHUMsTa 3a 3apeXaHe Taka, Ye Pa3CTOSHUETO
MeX [y 3aXpaHBaLLWs LENCeN 1 ENEKTPUYECKMS
KOHTAKT A2 He NPEeBWLIABA AbXXMHATa Ha
HaNUYHUS 3axpaHBaly, kaben.

Heobxoaumn UHCTPYMEHTH
— CnupteH HuBenvp

— 06ukHoBeHa UnKM ygapHa bopmalumHa
— OrtBepTka

W360p Ha MecTononoXeHne Ha MOHTUpaHe

MoHTa)X Ha 6ba3oBaTa cTeHHa
CTOMKa

@ur. 1: Pasamepu 3a npobusaHe

1. OtbenexeTe Ha cTeHaTa 0TBOpWTE 3a NpobuBaHe.

2 [lpobuiiTe MOHTaXKHWUTE OTBOPYK U NOCTaBETE
pO3EeTKMTE.

3. HatucHete 6asoBata CTeHHa CTOiiKa 2 BbB
Bofaya Ha kabena 1 oT npegHaTa cTpaHa.

4, 3asuHTeTe 6a3oBaTa CTEHHA CTOMKA KbM CTEHATA.
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MoHTa)k Ha JOK CTaHUMATa 33 3apeXxnaHe
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MoHTax Ha Kpene>XXHuqa enemMeHT
Ha KOHEeKTOopa

@ur. 2: Pa3cTosIHWE OT CTEHHATa CTOWKA [0 KPEMEeXHNS
€NeMEeHT Ha KOHEKTOpa

[Mpu MOHTaXa Ha KPeNexHWs ENEMEHT Ha KOHeKTopa
ocurypeTe pa3sctosHue ot 200 mm o 6a3oBata
CTEHHa CTOMKa.

40 mm

®ur. 3: Paamepu 3a npobusaHe

1. V3BapeTe KpenexHusi eNeMeHT Ha koHekTopa 1
0T Kanaka 2.

2 OtbenexeTe Ha cTeHaTa oTBOpUTe 3a NpobuBaHe.

Mpo6uiiTe MOHTaXXHWUTE OTBOPU M NOCTaBETe
po3eTkuTe.

4. 3aBWHTETE KPeneXxH!s eNeMeHT Ha KoHekTopa 1
KbM CTeHaTa.

5 [ocTaBeTe kanaka 2 BbpXy KpenexHus enemeHt
Ha KoHekTopa 1 oTgony 1 n3byTaiiTe Harope.

MoHTaX Ha 0K CTaHUMATA
3a 3apexpaHe

VIma fiBe onuuum 3a 3aKpenBaHe Ha oK CTaHUMATa 38
3apex[paHe. BapuaHTbT Ha MOHTUpaHe 3aBKUCK OT
TMNa Ha 3axpaHBaLyus Kaben (0TKPUT UK CKpUT).

— MonTax 6e3 ¢naHe, (3a cKpUTH 3axXpaHBaLLU
kabenu): MoHTaxHaTa nnaHka ce MoHTUpa
OMPEKTHO Ha CTeHaTa.

— MoHTaX ¢ AMCTaHLMOHEH eneMeHT (3a OTKpUTH
3axpaHBaLuy kabenn): MoHTaxKHaTa niaHka ce
MOHTMpa Ha CTeHaTa C AUCTaHLMOHEH eNeMEHT
3a 3axpaHBalLms kaben.

MoHTupaHe 6e3 ¢pnanen,

$G1-506

®ur. 4: Pasamepu 3a npobuane

1. OtbenexeTe Ha cTeHaTa OTBOpUTE 3a NpobuBaHe.

2. [pobwiiTe MOHTaXKHUTE OTBOPY U NOCTaBETE
po3eTKuTE.

3. 3aBWHTETE MOHTaXKHaTa NNnaHka KbM CTeHaTa.



®ur. 5: 3aBMHTBaHE Ha [lOK CTaHLMSITa 3a 3apex/aHe KbM
MOHTaXKHaTa nnaHka

4. 3aBuHTETE [O0K CTaHUMATa 3a 3apexaHe KbM
MOHTa)XHaTa nnaHka.

SH1-508

MoHTaX Ha oK CTaHLMATa 32 3apexpnaHe

MoHTupaHe ¢ pnaney,
5 1
iy 190
2 mm
@ur. 7: 3aBUHTBaHE Ha [OK CTaHUuATa 3a 3apexaaHe KbM
MOHTa)XHaTa nnaHka
®ur. 6: Paamepu 3a npobusane
4. 3aBWHTETE 00K CTAHLMATA 33 3apeXHaHe KbM
1. OtbenexeTe Ha cTeHaTa 0TBOpUTE 3a NpobuBaHe. MOHTaXXHaTa nnaHka.
2 TpobwuiiTe MOHTaXHWTE OTBOPYM 1 NOCTaBETE
PO3ETKUTE.
3 3aBuHTETE MOHTaXKHaTa NnaHka u GraHeLa Kbm
CcTeHara.
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TexHu4yeckmn gaHHu
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TexHnuyecku gaHHU

EnexkTpuyeckun paHHu 9Y0.971.675... BE BG BJ
MolHocT 7.2 kW 11 kW 22 kW
HomuHanex Tok 16 A 2-dasen 16 A 3-daseH 32 A 3-daseH
32 A 1-daseH
MpexoBo HanpexeHve 100 - 240 V/400V 100 - 240 v/400V 100 - 240V/400V
®a3zn 2/1 3 3
[MpomuineHa yecToTta 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Kateropus no cepbxHanpexeHue (IEC 60664)

BrpageHo ycTpoiicTeo 3a 3awuTa cpeuty octatbyeH Tok  Tun A (AC: 30 mA)

Tun A (AC: 30 mA)
+ MNOCTOSAHEH TOK: 6 MA + MNOCTOSAHEH TOK: 6 MA

Tun A (AC: 30 mA)
+ MOCTOSIHEH TOK: 6 MA

Tun 3awmTa

CteneH Ha 3awmTaTa

IP55 (CALLL: 3awmTen kopnyc 3R) | IP55 (CALLL: sawuTeH kopnyc 3R)

IP55 (CALL; 3awuTeH kopnyc 3R)

YecToTHV NEHTW Ha NpefaBaHe 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
penaBatenHa MowHOCT 20dBm 20dBm 20 dBm
MexaHWyHU faHHKN

Terno Ha ynpaBnsBaLums 610k 2,54 kg

[bmkuHa Ha kabena Ha aBTomMobuna 25munn75m

[bmkuHa Ha 3axpaHBalLms kaben 09m

MexaHu4HM faHHK 33 6a3oBaTa CTEHHa CTOWKa

PasMepM Ha 6a3oBaTa CTeHHa CTolKa

385 mm x 135 mm x 65 mm (abMKMHa X LWMPKHA X BUCOYMHA)

Terno Ha 6ba3oBaTa CTEHHa CTOVKa npubnuautento 0,45 kg
Paamepu Ha kabenHus Bogay 127 mm x 115 mm x 139 mm (gbMkK1Ha X LWMPKUHA X BUCOYNHE)
Terno Ha kabenHus Bopay npubnuantento 0,42 kg

Pa3mepu Ha KpenexHus eneMeHT Ha KOHEKTopa

136 mm x 50 mm x 173 mm (@bMKMHa X WMPKUHA X BUCOYMHA)

Terno Ha KpenexHuWsi eNeMeHT Ha KOHEKTOpa

npubnuautento 0,14 kg

Terno Ha usnata 6asoBa CTEHHa CTOVKa

npubnusutenHo 1 kg

MexaHn4HM faHHY 33 AOK CTaHUMSTa 33 3apeXaaHe

Pasmepm Ha 0K CTaHUMATa 3a 3apexaaHe

373 mm x 642 mm x 232 mm (W1pKUHa X BUCOYMHA X AbBOYMHA)

Terno Ha ook cTaHUMaTa 3a 3apexpaaHe

npubnuantenHo 9,7 kg

Oxonxu YycnoBus U ycnoBus Ha CbXpaHeHue

OkonHa TemMnepatypa

o1 -30°C o +50 °C

BnaxHocT

5% — 95 % 6e3 KoHaeH3aUus

HaﬂMOpCKa BMCOYUHa

Mmakc. 5000 m




WHdopmauus 3a npon3soacTeoTo

NpeHTndukaumnoHHa rabena

I H G
A—— Porsche Mobile Charger Connect m""“"’“"m":-,w
B-19Y0.971.675.8G J S; &*mﬂm‘uw;aw
C— 1w 16a Modet ICCPD ’
Dot e
e W ammn
E— Pesensre IR SW.P swes

-3r°C - +50°C [ -22°F - 122°F

- | S MABBA [
IR A® [

®ur. 8: UnentudukaumorHa Tabena (npumep)

NHdopmauuma 3a
Npon3BOACTBOTO

NartaHa npon3BoacTBO

[atara Ha NPOXN3BOLACTBO Ha 3apABHOTO YCTPOCTBO
MOXETE fla HaMepUTe Ha UaEHTUPUKALMOHHATA
Tabenka cnep, cbkpawenueto ,EOLI.O.".

Ts € nocoyeHa B cnepHus dopmar:

[eH Ha npousBopacTBo.MeceL, Ha NPOM3BOACTBO.
lopuHa Ha Npou3BOACTBO

Hpoussonwren Ha 3apaaHOTO
yCTpPOWCTBO

eSystems MTG GmbH

Bahnhofstrafle 100

73240 Wendlingen
Germany

.U,eKnapau.ml 3a CbOTBETCTBUE

3apsaHOTO YCTPOICTBO MMa PafMOCUCTEMA.
lpon3BoaMTENST Ha Ta3n PafMoCUCTEMA AEKNAPUPa,
Ye T CbOTBETCTBA Ha CreuuduKaLmMmTe 3a HeltHata
ynotpeba cvrnacHo [Oupexktnea 2014/53/EC.
MbnHuaT TekeT Ha EC feknapauusta 3a cboTBETCTBUE
€ HaNMYeH Ha CnefHus MHTEPHET afpec:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

BHocutenu
Abu Dhabi

Porsche Centre Abu Dhabi
Zayed 2nd Street

Abu Dhabi

United Arab Emirates
P.0.Box 915

Tel.: 49712 619 3911

NHdopmaums 3a npom3BoacTBOTO

VIme Ha npopykTa
KaranoxeH Homep
MoLHOCT 1 HOMUHaNEH TOK
MpexoBo HanpexeHne
CTeneH Ha 3awuTaTa
lMukTorpamm 3a pabota
lMpoussoputen

[laTa Ha Npo13BoACTBO

- X o mm o o0 w >

CepveH Homep

Dubai

Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11
Dubai

United Arab Emirates
P.0.Box 10773

Tel.: +971 4 305 8555

Russia

Porsche Russia

Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

Tel.: +7-495-580-9911
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b
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KBanudwukauus Ha nepcoHana

M

MoHTax Ha 6a3oBaTa CTEHHa CTOMKA....

MoHTax Ha oK CTaHLMsITa 33 3apexAaHe
MoHTupaHe 6e3 dnaHeL,
MoHTupaHe ¢ dnaHey,

233
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:aﬁxonmmm MHCTPYMEHTH 235
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M
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Paspeluenu pexxumm Ha pabota 233
C

CepueH Homep. 239
Cneunduynm 3a cbOTBETHATA ibPXKaBa pasnopenb...........233
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Bpoj Ha apTukn
9Y0.012.701.A-EU

Bpeme Ha neyaterse
05/2020

Porsche, Porsche Crest, Panamera, Cayenne

v Taycan ce perucTpupaHi 3alWTUTHU Mapku Ha

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Printed in Germany.

lMpeneyaTyBarbeTO, iypy M AENYMHO, UMW KONKja 0f,
61no KakoB BKf, & 03BONIEHO CamMO CO MUCMEHO
opobpeHve o ctpaHa Ha Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

WHeTpyKumm 3a MOHTUpaHbe

Cekorall 4yBajTe ro 0Boj NpUpayH1K 3a MOHTUpase
¥ NpepajTe My ro Ha HOBUOT COMCTBEHUK ako ro
npopAasaTe BaLLMOT NOMHAY.

[Mopapy pa3anuyHuTe Baparba BO pa3nuyHu 3eMju,
WHdOpMaLMKTe Bo KONOHUTE Ha TabenaTa Ha
VHOEKCOT Ha 0BOj MPUPaYHUK Ke BupaT pasnnyHu.
3a pna bupeTe cUrypHu oeka ja yutaTe KonoHaTa Ha
Tabenata Ha MHAEKCOT KOjallTo Ce OfHEeCYBa Ha
BallaTa 3eMja, crnopepeTe ro 6pojoT Ha apTUKN Ha
MOMHAYOT LITO € NPUKaXaH BO Aenot

, TEXHWYKM nogaTouu” co 6pojoT Ha apTUKI Ha
nnoykata 3a UoeHTUPMKaLMja Ha NONHAYOT.

[JononHUTENHN UHCTPYKLUK

MHdopmaLmmn Bo BpCKa CO paKyBaHETO CO MOMHAYOT,
OCHOBHMOT [ipXKay 3a SUf W CTaH1LaTa 3a NOJHEHE
MOXE 13 Ce HajaaT BO MPUPAYHUKOT 3a paKyBak-e 3a
nonHayor. NocseTeTe 0cobeHO BHUMaHMWeE Ha
npenynpenysaykuTe u 6e3beHOCHUTE HaNmOMEHM.

Mpepnosn

[Nanu nmarte kakBv 6uno npatarba, NPEANo3u Unu
MIEW BO BPCKa CO 0BOj NMPUPAYHUK 33 paKyBakbe?
Be Monume nuweTe Hu:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Onpema

Bupejku HalwmTe BO3Wna nognexar Ha nocTojaH
pa3Boj, onpemarta 1 cneuypuKaLmmnTe MOXHO € 1a He
6umpar Kako WTo ce NpuKaXaHu unu objacHeT of,
Porsche Bo 0Boj npupayHuk. [lenosw of onpemata
MOHEKorall Ce ONUMOHaNHO [OCTaNnH1 UNK Bapupaat
BO 3aBMCHOCT Of} 3eMjaTa BO Koja Ce NpofaBa
BO3MJIOTO.

3a noseke MHGOpMaLKM Bo Bpcka co
LOMOMHUTENHOTO MOHTUPAkLE Ha TakBa ONPEMa, Be
MO/IMMe KOHTaKTUpajTe Co KBanubuKyBaHa CTpyyHa
cepsucHa pabotunHuua. Porsche npenopayysa
napTHep Ha Porsche 6upnejku Toj uma 0byueH
nepcoHan Bo CcepBucHaTa paboTunHuLa,

KaKo 1 noTpe6HUTE [EN0OBM 1 anar.

Mopapu pasnuyHuTe 3aKOHCKM Bapatba BO OpefeHH
3eMju, ONpemMarta Ha BalLETo BO3MIO MOXE [ja Bapupa
O[l OHaa OMULLIAHa BO OBOj NPUPAYHMK.

Ao Bo BawweTo Porsche e MoHTMpaHa buno kakBa
orpema LUTO He € OMnU1LLIaHa BO 0BOj NPUPaYHUK,
BallaTa KBaNWPUKyBaHa CTPyYHa CEpBUCHA
paboTunHWLa co 3af0BONCTBO Ke BY 06e36eaun
MHdOPMaLMM 3a NPaBUITHOTO KOPUCTEHE M HEra Ha
COOLBETHUTE LENOBM.

MpepynpepyBata n cumbonu

Bo 0Boj npupayHuK Ce KopucTaT pasnuyHi BULOBU Ha
npepynpenyBakba M cuMbonu.

A OnNACHOCT Cepuo3aHa nospega unu
cMpT

[okonky He rv cnepuTe npegynpenyBakata BO
kaTeropujata ,OnacHocT" Toa MOXe fa [JoBELE [0
CEepVO3HU NOBPERYM UMK CMPT.

A nPEOYNPERYBARLE MOXHY ceprosHy
noBpeay Unu cMpT

[okonky He rv cnepuTe npesynpenyBakata BO
kateropwjaTa ,[lpenynpenyBatbe” Toa MOXe Aa
[OBELE 0 CEPUO3HW NOBPEAM UMW CMPT.

MoxHu oTcTa nyBakaunn
nomManu nospenu

A BHUMAHUE

[lokonky He rv cnepuTe NnpepynpeaysaHaTa BO
KaTeropujata ,BHMMaHKe" Toa MoXe Aa pesynTupa
CO YMEPEHU UNK NOMECHN NoBpeau.

HenounTyBareTo Ha NpepynpenyBarsaTa BO
KaTeropwujata ,HanomeHa" Moxe Aa gosefe A0
OWTeTYBakE.

Nudopmauuu

[lononHuTenHW MHpopmaLLmm ce HaBeLeH co 36opoT
MHdopmaumm®.

v/ Ycnosu kov Tpeba 1a ce MCNonHaT co Len fa ce
KOPUCTY Hekoja QyHKuMja.

> WHcTpykuwja koja Tpeba aa ja cneguTe.

1. Ako Hekoja MHCTpyKLMja Ce COCTOM 0f, HEKOMKY
4eKopu, TUE Ce HYMepUpaHMu.

> HanomeHa 3a T0a Kafie MOXe fia HajoeTe
NOHaTaMOLLHK BaXHW MHbOPMaLIMK 3a
HeKoja TeMa.



BesbepHocT

PerynaTusu cneumuyHm 3a
3emjaTta

CnepHWTe MHCTPYKLMM MOpa Jia ce 3eMaT npeasup,

Kora BpLumMTe 3acaTv Bp3 BUCOKOHANOHCKUOT

cucTeMm:

— Cekoja 3emja MMa CBOM HaLMOHANHW CTaHOApaM
KOMLUTO ro rapaHTupaat 6e3bepH1oT au3ajH
1 dyHKUMoHanHocTa Ha 6e3begHocHUTE
MPUKIYYHULM 1 npuknyYoum. KopuctereTo Ha
TaKBMW ypeay U CUCTEMM NMpeTCTaByBa
noTeHUMjanHa onacHocT. [Mopapm Toa, noTpebHo
€ MEepcoHanoT Aa uMa JOBONTHO CTPYYHO
Mo3HaBakbe U Aa CE NoYMTYBaaT npudaTeHnTe
TEXHOOLLKM MPOMUCH.

[o3BONEHn onepaTUBHU peXXuMm

Bo Hekow 3emju, Ha np. BO KMHa”, NonHayYyoT MOXe Ja
CE pakyBa caM0 CO KopucTerE PUKCHA BpPCKa
(Wallbox pexum). PakyBarbeTo CO KOPUCTEHE
LOMaLUEH UAW UHOYCTPUCKMW ENEKTPUYEH OTBOP
(pexxum 2) e 3abpaHeTo. MpalwajTe ro BawmoT
naptHep 3a Porsche Bo Bpcka co perynatvsure
crneunduyHm 3a 3emjaTa.

1) Bpeme Ha neyaterbe. [lononHuTeNnHu nHGopmaumm ce
[OCTanHu Kaj BalwMoT napTHep Ha Porsche.

OnacHocT of,
CMpTOHOCHa NoBpeaa no
NPEHCOYYBaHETO
[peHacouyBareTo Ha nonHavot of, Wallbox pexxum
Ha np. Ha MOBUNEH PEXUM 2, MOXE Aa NPefn3BMKa
KpaTKu CMOEBU, CTPYjHU yAapK, EKCN03uK, noxap
unu nsropeHuuyn. ONacHocT of CMPTOHOCHA
nospepal
> LlITom op cTpaHa Ha kBanuduKyBaHu nuLa
MOIHAYoT Ke ce MoHTHpa 3a Wallbox pexwum,
CUCTEMOT 3a MOMHEH:E HE CMEE [1a CE 0TCTPaHyBa
¥ [la ce pakyBa BO MOBUIEH pexuM.
[okonKy ro oTCTpaHUTE NMONHAYOT U CO HEro
pakyBaTe BO MOBWIEH pexum, BUe Ke buaeTe
LleNIOCHO OroOBOPHM 3a CUTE MOCNERULM LUTO KE
npou3nesar of Toa.

OCT

Kesanudukaumum Ha nepcoHanor

EnekTpuyHoTO MHCTaNMpatkbe CMee Aa Ce BpLUM Camo
0f, CTpaHa Ha nuLia Co COOBETHO NO3HaBake

1 UCKYCTBO CO eNeKTpUKa/eneKTpoHuKa
(kBanudukysaHu enekTpuyapu). OBue nnua Mopa fia
6upart Bo cocTojba fa NpunoXxat foka3 3a
noTpe6HOTO CTPYYHO NO3HABAHE 38 MHCTANMPAHETO
Ha eNeKTPUYHUTE CUCTEMM U HUBHWUTE KOMMOHEHTH
npeKy NonoxeH ucnut. HecooaBeTHOTO
MHCTaNMpakrbe ro 3arpo3yBa BaLUKMOT XUBOT

1 )XMBOTOT Ha KOPUCHWULIUTE Ha eNEKTPUYHNOT
cucteM. Co HeCOOABETHO MHCTanUpakse, pU3nkyBaTte
Cep1o3HU MaTepHjanHu LITETU, Ha NpP. Nopaay NoXxap.
Bo cnyuaj Ha noBpepa Ha nuLa M MaTepujanHa WTeTa,
BYWE CTe NMYHO OATOBOPHW, BO 3aBUCHOCT Of,
3aKOHCKaTa cuTyauuja.

BesbepHocT

Bapatba 3a KBanubWKyBaHWUTE enekTpuYapu:

CnocobHocT fa ce n3bepat coofBeTHW anaty,
MEpHU Ypeam 1, ako € NoTpebHo, NnyHa 3aLTUTHA
onpema

CrocobHocT fla ce oLeHaT pesynTaTuTe Of,
MepeHeTo

CnocobHocT pa ce n3bepat MaTepujany 3a
eNeKTpUYHa MHCTanauuja 3a ja Ce 0BO3MOoXaT
rPaHWUYHUTE YCIIOBM

MNMosHaBame Ha IP kogoBu

Mo3HaBarba 3a MOHTUpPakE MaTepujan 3a
eNeKTpUYHa MHCTanauyja

Mo3HaBarba 3a TUNOT Ha MpeXxaTa 3a
HanojyBarbeTO CO ENEKTPUYHA EHEPTHja

(TN, ITu TT cuctem) 1 nospaaHuTe yCroBM 3a
nospayBatse (3a3eMjyBarse 63 npuKyyoLu,
3aLUTUTHO 3a3eMjyBatbe, NOTPEBHU
[OMONHUTENHN MEPKM, UTH.)

[Mo3HaBarba 3a onwTaTa v cneluduyHaTa
6e36eHOCT U perynaTvBK 3a NPeBeHLja of,
HE3roAyM Kako 1 NPOTUBNOXapHU MepKU
[o3HaBakse 3a perynaTueuTe 3a enekTpuka/
€NeKTPOHMKA W HaLMOHaNHUTE PerynaTuam.
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MN3buparse nokauuja 3a MOHTMpaHETO

pe be3bepHOCHM MHCTPYKLMU

EN CTpyeH ynap, kpaTok

FR cnoj, NoXap, excnnosuja
KopucTereTo Ha owTeTeH unu aedeKTeH nonHay

IT ¥ Ha oWTeTeHa UK JedeKTHa eNeKTPUYHa
NPUKNYYHULA, HECOOABETHOTO KOPUCTEHE Ha

ES MONHAYOoT MU HEMOYUTYBaHETO Ha be3befHOCHUTE

PT WHCTPYKLMM MOXe Aa NPeAn3BUKa KpaTKW CMOEBH,
CTPYjHM YAapu, EKCMNO3UM, NOXapU UMK U3FOPEHULIM.

NL >

KopucTete camo nopatouu, Ha np. kabnu 3a
sV HanojyBarbe ¥ Kabnu 3a BO3KMOTO KOWLLTO CE
opobpeHu v HabaseHw o Porsche.

Fl > He KopucTeTe OWTETEH U/MNN U3BANKaH NOAHAY.
poBepeTe ro kabenot v NOBP3yBaH-ETO HA
DA NPUKYYOKOT Of OLUTETYBAH:E U HEYNCTOTH]a
NO npeq ynotpeba.
> [oBp3yBajTe ro NOMHAYOT CaMO CO NPABUIHO
EL MHCTaNMpaH 1 HEOLITETEHW eNeKTPUYHM
cz NPUKAYYHULIM W eNeKTPUYHM MHCTanaumumn 6e3
nedexr.
HU > He KopwucTeTe NpoomkHM kabnu, HAMOTKM 33

kaben, npofonXHW Kkabnu co noseke
PL NPUKNYYHULM Unu apanTepu (3a natyBarbe).
HR > He meHyBajTe 1 He nonpasajTe 6uno Koj og,
ENEKTPUYHMUTE KOMMOHEHTWU.
PaboTeTe Ha NOMHAYOT CaMo Kora e UCKy4YeHo
HanojyBaH-ETo.
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A OMACHOCT CpreH yaap, noxap

HenpanmHo MHCTanMpaHuTe enekTpuyHu Nnpuknyy-
HULUM MOXE @ Npean3BuKaaTt CTPyeH yaap nnu
NnoXxap Kora BUCOKOHanoHckaTa 6aTepV|ja Ce NoJiHKn
CO NOMOLL Ha OTBOPOT 3a NOJIHEH:€ Ha BO3UNOTO.

» Camo CTpyyeH enekTpuyap cMee Aa BpLum
TECTUPakLE U MHCTanaLumja Ha enekTpUYHOTO
HarojyBarbe U CTaBatbe BO ynoTpeba Ha
eneKTpuUYHaTa NPUKNYYHULA 3@ NOMHAYOT.
CTpy4HMOT enekTpuyap € LlenocHO OrOBOPEH 3a
ycornaceHocTa co peneBaHTHWUTE CTaHLapan 1
perynatveu. Porsche npenopavyBsa fia kopucTtute
cepTuduLmpaH cepBuceH napTHep Ha Porsche.

> HanpeyHWoT Npecek Ha enekTPUYHNOT kaben 3a
eneKTpUYHaTa NpUKyYHMULIA Mopa fia ce
AeduHMpa BO COMMAcHOCT CO [OMKMHATa Ha
XXULMTE U CO NOKANHO NPUMEHNNBUTE
perynaTuem 1 cTaHgapau.

> EnekTpuyHaTa npuKnyyHULa Koja ce KOpUCTM 3a
NonHeH-Ee MOpa fia Ce NoBp3e co 3acebHo
cHabpeHo enekTPUYHO KOMO, KOELLTO € BO
COrMAcHOCT CO NTOKaNHMTE 3aKOHM W CTaHOaPAM.

> [lonHayoT e HaMEeHET [ja Ge KOPUCTM BO NPUBATHM
1 nony-jasHu 06nacTu, Ha NpUMep: NPUBaTHM
MMOTW UM KOMMAHUCKM NApKUH3K 33
aBTomMobunu. Bo Hekom 3emju, Ha np. Bo UTanujam
Hoe 3enang V), nonHerbe co pexum 2 e 3abpaHeTo
BO jaBHM 0bnacTu.

> HeoBnacteHu nnua, Ha npuMep AeLia WTo cu
Urpaat UM KMBOTHM, He CMeaT [ia MMaaT npucTan
A0 NOMHAYOT M BO3MIOTO 32 BPEME Ha NONHEHETO
6e3 Hag3op.

> Be mMonume npouuTajte rn 6e3begHocHuTE
MHCTPYKLLMM BO MPUPAYHUKOT 32 paKyBake
¥ NpUPaYHKNKOT 3a ynoTpeba.

Nudopmauuu
Bo Hekow 3emju Tpeba na ce M3BecTaT HapNeXHUTe
OpraHu Kora ce NoBp3yBa ONpeMa 3a NoMHerEe Ha
eNeKTPUYHM BO3UNA.
> [lpoBepeTe ja 06BpcKaTa 3a U3BECTYBaHe Ha
cnyx6eHunTe opranu 1 3akoHckuTe baparba 3a
pakyBarbe Npef Aa ja noBp3eTe onpemMara 3a
MOMNHEHE.

N36bupame nokaumja 3a
MOHTUPaHETO

HecoopBeTHO KOpUCTEHE Ha MOMHAYOT UK
HeycornaceHocT co 6e36efHOCHNTE UHCTPYKLUM
MOXe @ NPeaun3BuKa KpaTkv COeBU, CTPYjHM yaapy,
€KCMN03WK, NOXap WU U3TOPEHULIN.

» He MOHTMpajTe ro OCHOBHWOT SUAEH ApXKay Unu
CTaHWLaTa 32 NOMHEHE BO NOTEHLMjaNHO
€KCMNo3uBHM 06nacTy.

» [pen MOHTMPAFLETO HA OCHOBHWOT SUOEH ApXay
WY Ha CTaHWLaTa 3a NONHeHse, NPOBEPETe fanu
“Ma eNekTpUYHU Kabnu Bo BIM3MHA Ha BynKuTe
wTo Tpeba fa ce uagynyar.

» 3a[Ja ce Hamanu pU3MKOT 0f eKCno3uja -
0C0GEHO BO rapaXxv - 0CUrypeTe ce Jeka
KOHTpONHaTa eAuHULA € NOLMpaHa HajManky
50 cm Hap, NofoT 3a BpeMe Ha NoMHEHETO.

> WmajTe rv npenBug NoKanHUTe NPUMEHNNBY
perynaTveu 3a eneKTpuYHa UHCTanauuja,
NPOTUBNOXaPHNUTE MEPKY, PETYNATUBUTE 3a
3alUT1Ta Of, HE3rofu 1 pyTUTe 3a BercTao.

1) Bpeme Ha neyatetbe. [JononHuTeNHU MHbOpMaLmuu ce
[0CTanHu Kaj BalwmWoT napTHep Ha Porsche unu kaj
BalLMOT NoKaneH cHabayBay co enekTpuyHa eHepruja.



OCHOBHWOT SMAEH OpXay U CTaHMLaTa 3a NONTHEHE
Ce M3ajHNPaHM 3a MOHTUPathEe U BO BHATPELLEH U BO
HapBopeLLeH npocTop. Mopa fia ce 3emat npeaBug,
CNefHUTE KpUTEPUYMM KOra M3BupaTe COOfBETHA
noKaumja 3a MOHTUPAHLE:

— Bo vpeaneH cnyvaj, uHcTanupajTe ja
eNeKTpUYHaTa NPUKyYHULA U BOAOT 33
HanojyBakbe, 0CHOBHWOT SWUEH ApXay unu
CTaHu1LaTa 3a NosHerbe BO MOKpUeHa 0bnacT WTo
HY[OM 3aLUTWTa Of, AMPEKTHO COHYEBO 3payetbe
v noxa (Ha np. Bo rapaxa).

— PacTojaH1eTO Ha enekTpMYHaTa NPUKAYYHULA 0f,
nopoT v TaBaHoT Tpeba aa ce nsbepe Bo
COrfacHOCT CO HAaLMOHaNHWUTe perynaTusu
¥ CTaHAapaM, Taka LITo KE Ce 0BO3MOXMW YA06HO
KOpUCTEHsE.

— He MOHTWpajTe ro OCHOBHMOT SUAEH ApXay Uin
CTaHWLaTa 3a NoSIHEeHE Mof, MOTMPEHM UK
BWCEYKM NPESMETH.

— He MOHTWPpajTe ro OCHOBHMOT SUAEH ApXay Unu
CTaHMLaTa 3a MoNHEH:E BO LUTanu, 06jekTv co
Bo6WTOK UNK MecTa Kafie Ma UcrapyBatbe Ha
aMOHWjaK.

— OCHOBHWOT SULEH pXXay UMY CTaHULaTa 3a
MONHeHE MOHTUPA]TE 'V Ha pamMHa NoBpPLUKHA.

— 3a pa ce 0Bo3MOXxu 6e3beHO NpULBPCTYBatsE,
npoBepeTe ja cocTojbaTa Ha SMAOT npes,
MOHTUPaHETO.

— MoHTupajTe ro 0CHOBHMOT SUAEH ApXay Unu
CTaHMLaTa 3a NoSIHEHbE LWTO e MOXHO nobnucky
[0 NpeTnoynMTaHaTa no3uumja 3a NapKupatbe Ha
B031noTo. 3eMeTe ja NPeABUL, OpUEHTaLyMjaTa Ha
BO3MMOTO.

— MoHTupajTe ro 0OCHOBHUOT SUAEH Ap>Kay Unu
CTaHuuaTa 3a NoNiHekbe, Taka LWTo Aa He bupgat
6nucky 0o BogoBwuTe M KabnuTe 3a HanojyBakbe Aa
He MOMUHYBaaT Npeky 61no Kaksv BOLOBU.

— MoHTupajTe ro 0CHOBHMOT SUAEH ApXay Unu
CTaHWLaTa 3a NO/HEH:E, TaKa LITO PacTojaHUeTo
nomery Np1KNYy4oKOT 33 Hanojysatbe 1
NPWKNyYHULIATa A3 HE ja HAAMWHYBA AOMKUHATA
Ha [LOCTanHWOT Kaben 3a HanojyBatbe.

MoTpebHu anatn
— Jlubena

- 50pMaLIJI/|HaI/|J1I/|HEKaH
— LWpaduurep

MoHTupare Ha OCHOBHMOT
SUAEH ApXkay

173 mm

Cnuka 1: lMMeH3uu Ha npofynyyBarbe

MOHTVIpaI-be Ha OCHOBHMOT SUAEH ApXKay

1. OsHayeTe rv oynkuTe 3a NpoaynyyBatbe Ha
SWAoT.

2 [popynyeTe rv AynK1Te 3a MOHTUPAHLE U CTaBETE
v KNMHOBMTE 33 suf,.

3 [puUTUCHETE rO OCHOBHWOT SMAEH ApXay 2 BO
BopoT 3a kaben 1 og Hanpen.

4. HaBpTeTe ro OCHOBHMOT SUAEH ApXay Ha SUAOT.

MoHTupatbe Ha NpuLBPCTYBayOT
3a KOHEKTOp

Cnuka 2: PacTojaHue o, SUAHWOT ApXay [0 ApXKayoT 3a
KOHEKTOp

Mpy MHCTaNMparbeTo Ha NPULBPCTYBAYOT 33
KOHEKTOP, MOrpuXeTe Ce f,a MMa O AANEYEHOCT Of,
200 mm o, 0OCHOBHWOT SUAEH ApXKay.
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MOHTVIpaI-be Ha CTaHULUaTa 3a nojiHewe

DE MOHT"pal'be Ha CTaHVILI,aTa 3a 1. O3sHaveTe v OYynKUTE 3a npodynyyBare Ha
SUOOT.
EN 40 mm nojiHewe 2. [popynyete rv oynkuTe 3a MOHTUPaH-E U CTaBeTe
FR ma fiBe onumm 3a NpuLBPCTYBakbe Ha CTaHULaTa 3a 1 KAIMHOBUTE 3a Suf,.
nonHee. BapujaHTuTe Ha MOHTUpatse 3aBUCaT 0f 3. HaspreTe ja MOHTaXHaTa nnoya Ha sugoT.
IT 1 TWMOT Ha KabenoT 3a cTpyja (M3NOXEH UK MOKPHUEH). 5
— MonTupare 6e3 oasojysay (3a nokpmeHu kabnu §
ES 3a cTpyja): MoHTaXKHaTa nnoya ce MoHTUpa &
PT OMPEKTHO Ha SUAOT.
— MoHTupare co oaBojyBay (3a U3noXxeHn kabnm
NL 3a cTpyja): MoHTaXKHaTa nnoya ce MOHTHPa Ha
sV SWOOT CO 0f1BOjyBaY 3a kabenot 3a cTpyja.
FI MoHTupame 6e3 ogBojyBay
DA 3
NO 2
EL Cnwka 3: [IuMeH3nm Ha NpoaynyyBatbe
cz 1. WsBapete ro gpxavot 3a koHekTop 1 of,
Kanakor 2.
HU 2 OsHayeTe rv gynkuTe 3a NpofynyyBare Ha
PL SU[IOT. Cnwka 5: HaBpTyBakbe Ha CTaHMLaTa 3a NofHeHe Ha
3 lpopynyeTe r1 AynKuTE 3a MOHTUPAkLE 1 CTaBETE MOHT&XHaTa Nn04a
HR TV KNMHOBWTE 33 Suf. 4. HagpTeTe ja cTaHMLaTa 33 NOMHEHE HA

SR 4. HaBpTeTe ro ApxayoT 3a KoHekTop 1 Ha SMAOT.
B MoHTupajTe ro kanakoT 2 Ha Ap>XKayoT 3a
SK KoHekTop 1 0, KONy W NPUTUCHETE Harope.

SL
ET

MOHTa)XHaTa nno4a.

LT Cnvka 4: [IMMeH3nN Ha NpoaynyyBakbe
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MOHTMpaI-be Ha CTaHuLUaTa 3a NnoJjiHewe

MoHTupame co oaBojyBay DE

EN
FR
IT
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PT
NL
SV
FI

DA

5G1-507
s —
8

Cnvka 7: HaBpTyBatbe Ha CTaHWL,aTa 3a NONHEeHE Ha NO

MOHTa)XHaTa nno4va EL
4. HagpTerTe ja CTaHWLLaTa 3a NOMHEHE Ha
1. O3HayeTe ru pynkuTe 3a NPoaynyyBatbe Ha MOHTa)HaTa nnoya. Cz
SWOOT. HU
2 lpopynyete rv fynkuTe 3a MOHTUPaH-E U CTaBETE
TV KMHOBWTE 33 SUL. PL

3 HaBpTeTe ru MoHTaXHaTa nioya 1 0ABOjyBayoT HR
Ha sWUaoT.
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TexHuuku nogartoLm
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TexHunuxku nopaTouu

EnexkTpuynu nopatouu 9Y0.971.675... BE BG BJ
MokHocT 7.2kW 11 kW 22 kW
HomuHanHa cTpyja 16 A2-da3a 16 A 3-da3a 32 A3-¢a3a
32 A1-¢dasza
BonTtaxa Ha enekTpuyHa mpexa 100 - 240 v/400V 100 - 240 v/400V 100 - 240V/400V
®asu 2/1 3 3
DpekBeHLWja Ha ENEKTPUYHA MpeXa 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Kateropuja Ha nperonem HanoH (IEC 60664)

VIHTerpupaH ypen 3a npeocTaHa cTpyja

Tun A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tun A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Tun A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Knaca Ha 3awTuta

Knaca Ha 3awTuta

IP55 (CALL: Mpunor 3R)

IP55 (CAL: Mpunor 3R)

IP55 (CAL: Mpunor 3R)

(DpeKBEHTHM ONCe3u 3a NPEHOC 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz
Mok Ha npeHoc 20 dBm 20 dBm 20 dBm
MexaHuuku nogaToum

TeXxunHa Ha KOHTPONHa eanHULa 2,54 kg

[omkuHa Ha kaben 3a BO3MNOTO 25muam75m

[omxuHa Ha kaben 3a HanojyBatbe 0,9m

MexaHuuKu NofaToLM 32 OCHOBHUOT SUAEH APXay

[IMMEeH3MM Ha OCHOBHMOT SUEH apxad

385 mm x 135 mm x 65 mm (gonXuHa X WMPKHa X BUCKHA)

TeXuHa Ha OCHOBHMOT SWUAEH ap>xay

okony 0,45 kg

[IMMeH3un Ha BopoT 3a kaben

127 mm x 115 mm x 139 mm (gonxuHa X W1pm1Ha X BUCKHA)

TexknHa Ha BoOoT 3a Kaben

okony 0,42 kg

[IMMeH3un Ha AP>Xa4yoT 32 KOHEKTOP

136 mm x 50 mm x 173 mm (ZoMmk1Ha X LWMPKHA X BUCKHA)

TexxuHa Ha AP>Ka4voT 3a KOHEKTOP

okony 0,14 kg

TeXXuHa Ha LLeNOCHNOT OCHOBEH SUAEH Ap>xxay

okony 1kg

MexaHuuKu nofaToLM 3a CTaHULLATa 32 NONHEHE

[IMMeH31n Ha cTaHWLa 3a NONHeHe

373 mm x 642 mm x 232 mm (gonxuHa X BUcKHa X a1aboynHa)

TexxmHa Ha cTaHuLa 3a NONHEHE okony 9,7 kg
HapBopeLuHu ycnoBu 1 ycnoBu Ha cknaavparbe
HapgopeluHa Temnepatypa -30°Cpo+50°C

BnaxHocT

5 % — 95 % HeKoHAEH3MpauKK

BucuHa

makc. 5000 m HagMopcka BUCUHA




NHdopmauum 3a
Nnpov3BOACTBOTO

Mnouka 3a upeHTUdMKaumja
|

B—19Y0.971.675.BG
C— 1w 164 Modek IC-CPD ==

IP+NPE
D— 100- 2s0400v ~ EOLLO: TTMM 1L
50/B0MHZ HW HEw

AN 30mA_ /6mA,,  SW_C: maws
E— wssenciosure 38’ SWP: swsw
-MrC - +50°C | -22°F - 122°F

- YONCL N
EREA® |4

A——— Porsche Mobile Charger ConneclJ

Manutacture:r
eSysiems MTG GmbH
Banrhotstr. 100
D-73240 Wendiingen
Made in Crechia

Cnuka 8: Mnoyka 3a ugeHTudGUKaumja (npumep)

NHdopmauuu 3a
Npon3BOACTBOTO

NaTym Ha Npon3BOACTBO

[aTtymoT Ha Npon3BOACTBO Ha MOIHAYOT MOXE [ia
Ce Hajfe Ha nnoykaTa 3a ugeHTudukaumja no
KpaTteHkaTta ,EOL i.0.".

Ce npukaxyBa Bo cnefH1oT Gopmar:

[eH Ha npousBopacTBo.MeceL, Ha NPOM3BOACTBO.
lopMHa Ha NpPoKU3BOACTBO

MpoussoauTen Ha nonHa4yoT
eSystems MTG GmbH

Bahnhofstrafie 100

73240 Wendlingen

Germany

MoTBpaa 3a coobpasHocT

lMonHayoT uma pagmo cuctem. [ponaBoanTenoT Ha
OBWE PagMo CUCTEMM WU3jaByBa ieKa 0BOj pafuo
CMCTEM COOLBETCTBYBA CO CreumduKalmnTe 3a
HeroBaTa ynotpeba cornacHo [Jupektvsarta
2014/53/EU. LlenocHnoT TeKCT 3a n3jaBaTa 3a
coobpasHocT Ha EY e pocTanHa Ha cnepHaTa
VHTEpHET afpeca:
http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

= X e mm o o0 w >

NHdopmauum 3a npou3BoacTBOTO

Mme Ha nponssopoT

Bpoj Ha apTukn

MoKHOCT 1 HOMWHanHa cTpyja
Bontaxa Ha enexktpuyHa mpexa
Knaca Ha 3awTuta

lKTOrpamm 3a pakyBareTo
[poussoputen

[laTym Ha npon3BoaCcTBO

Cepuckm 6poj
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YBo3HULU

DE YBO3HULM

EN  AbuDhabi

FR Porsche Centre Abu Dhabi

Zayed 2nd Street
IT" AbuDhabi
ES United Arab Emirates
P.0.Box 915
PT Tel. +9712 619 3911
NL o Dubai

SV Porsche Centre Dubai
Sheikh Zayed Road E11

FI )

Dubai

DA United Arab Emirates
P.0. Box 10773

NO  Tel:+9714 305 8555

= Russia

cz Porsche Russia

HU Leningrader Chaussee, Building 71A/10
125445, Moscow, Russia

PL Tel.: +7-495-580-9911
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